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PREFATORY NOTE 


In the present text will be found a sketch of German 
life charmingly drawn by the master hand of one of 
the foremost writers of the time. The story is well 
adapted to form an elementary reading-book. The 
style in which it is written and the vocabulary of which 
it is composed are quite simple; and at the same 
time an excellent specimen is given of every-day speech, 
together with numerous illustrations of the use of particles, 
such as Denn, nun, eben, ja, wohl, jo, mal, namlich, 
eigentlich. In annotating the text special attention has 
been paid to these difficulties, as well as to the idiomatic 
use of a number of common words which vary consider- 
ably in meaning according to their context. Further ex- 
amples have been added wherever they seemed helpful 
to the pupil, who sometimes finds the meaning of three 
or four different applications of a word easier to re- 
member than the isolated use of one. The notes will, 
therefore, occasionally give something more than is 
necessary for the elucidation of a particular passage. It 
is hoped that this fuller treatment of particles and of the 
idiomatic usages of certain words will be a real help 
to teachers who attach importance to the mastery of 
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such difficulties —a mastery which is probably most 
effectually attained by close study of a text in the con- 
struing lesson. Iam indebted to the author for his kind 
permission to include this delightful little story in my 
series. 

QO. 5. 


CLIFTON COLLEGE, 
18th June 1903. 


CONTENTS 


INTRODUCTION : : : ° = 
TEXT : ; : x : A 
NOTES é : ‘ : : 3 
LIST OF STRONG VERBS . : : 4 


VOCABULARY 


APPENDICES BY THE GENERAL EDITOR— 
I. WORDS AND PHRASES FOR V/V-A VOCE DRILL 
II. SENTENCES ON SYNTAX AND IDIOMS FOR 
VIVA VOCE PRACTICE 


III. PASSAGES FOR TRANSLATION INTO GERMAN 


vil 


116 


126 


INTRODUCTION 


THoucH Modern Germany has not yet attained that 
leading position in literature which she already occupies in 
politics, science and education, trade and industry, there 
can be little doubt that the same forces which have 
brought the German people to the front rank in material 
and intellectual pursuits, are at work in other directions 
also, and will not cease until, pervading the whole national 
life, they have given Germany another genius like Goethe, 
to draw the resultant of the unsolved problems and un- 
settled conflicts now agitating the life of the German 
people, and to weld together the materialistic tendencies 
of the present and the ideal aspirations which are an 
inheritance from the past into a new form of literary 
art. Meanwhile there is no lack of talent on the part 
of the foremost thinkers and poets in Germany, or want 
of serious endeavour to bring the great problems of the 
day nearer a solution. Among the pioneers that 
have been and are moulding their country’s future one 
need only name Bismarck and Moltke (in politics 
and military science), Lassalle and Marx (the founders 
of modern socialism), Liebig and Helmholtz (in science), 
‘Nietzsche (in philosophy), Sybel, Treitschke, and 
ix 
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Mommsen (in history), Richard Wagner (in music), 
Anselm Feuerbach, Bécklin, and Lenbach (in painting), 
Ernst von Wildenbruch, Detlev von Liliencron, Hermann 
Sudermann, and Gerhard Hauptmann (in literature and 
poetry), not to mention a host of equally serious workers, 
to realise that the Germany of to-day is not resting on 
its oars, but is indefatigably active in every department 
of life and thought. Among those who have gained an 
honourable position in literature ranks ERNST VON 
WILDENBRUCH, the author of our story. He was born 
on February 3, 1845, at Beirut in Syria, where his father 
occupied the position of Consul-General for Prussia. 
His childhood was spent at Berlin, Athens, and Con- 
stantinople. At the age of twelve he returned to 
Germany with his mother and entered the Padagogium 
at Halle, was subsequently a pupil of the {yrangdjfijche 
Gymnafium at Berlin, and in 1859 entered the military 
school (Radettenforp$) at Potsdam. He received his 
commission four years later in the “First Guards” (at 
the ‘age of 18), but retired after two years active service 
to continue his literary education, which was again 
interrupted by the war against Austria (in 1866) in 
which he took part. In the following year he passed 
the WWbiturienten-Gramen at Burg near Magdeburg, 
and matriculated at the University of Berlin to study 
law. When he had become Referendar (see note, p. 1 
|. 18), the Franco-German War (1870-71) broke out, and 
Wildenbruch fought for his country once more. After the 
war he continued his legal career as Oberappellations- 
gericdhtSreferendar at Berlin and as Qfjejjor at Frankfurt 
on the Oder. He now made his début as a poet. In 
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1872 appeared Die Gihne der Sibyflen and Nornen 
(poems), in 1874 and 1875 his patriotic poems Bionville 
and Gedan. For some time Wildenbruch followed 
his profession and filled the position of Judge at 
Eberswalde and in Berlin, but in 1877 he entered the 
diplomatic service and was appointed to a post in the 
Foreign Office. It was about this period that the poet 
won the admiration of the Berlin students by his first 
dramatic works, which existed only in manuscript, and 
of which the theatres would not hear at the time. 

It is perhaps not out of place to quote here the 
following appreciation by Bertold Litzmann, given in a 
lecture at the University of Bonn :— 

“If I attempt to picture to you the qualities which 
made Wildenbruch the poet par excellence of Germany’s 
rising generation, and by which the unknown poet of 
those days fascinated us young men to such an extent 
that we flocked round him with the same devotion 
and the same ready enthusiasm as in days of yore 
clansmen rallied round their chief, you will be led to 
suppose from my previous remarks that we found united 
in him the qualities which to our mind the poets of the 
seventies lacked. 

“He possessed the secret of reading our hearts in 
those decisive hours, when our nation was passing through 
a great crisis, and when we in vain tried to give adequate 
expression to our thoughts and to the sentiments which 
crowded in upon us; he was capable of reading the 
words on our lips and expressing them with all the skill 
of his art and animated by the poetic fire of his genius. 

“T shall never forget the impression which this gift of 
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his made upon me at a time which in other respects 
belongs to the most unpleasant of my recollections. 

“Tt was in the summer of 1878, a few days after the 
dastardly attempt on the life of our aged Emperor. In- 
expressible sorrow and burning indignation were still 
surging in our breasts that such a crime could have 
happened, as it were, under our very eyes. We felt 
that we had a share in the guilt, for the would-be 
murderer was a German like ourselves. The feeling of 
oppression which weighed on us prevented us from enjoy- 
ing the natural free and easy tone and the naive joviality 
that characterised our friendly gathering. 

“Thus we sat together almost in silence one evening 
in the sultry days of June. No song, no jesting remark 
was uttered to break the spell. No one dared to allude 
to the thoughts and feelings which stirred our hearts. 
It was too sore a point. Then, at a late hour, a friend 
appeared in our midst, who often found pleasure in our 
society, though he was considerably older than most of 
us—it was Assessor von Wildenbruch. At the time I 
knew next to nothing of him, and when others had told 
me with great enthusiasm of his remarkable dramatic 
talent I had listened with smiling scepticism. The little 
of his I had read had not made a lasting impression 
on me. We gave him a warm welcome; for not only 
was he our superior in years, experience, and ‘intellect, 
but he also lent brightness and life to our gatherings. 
But that day he too seemed unequal to the occasion. 
The conversation dragged again and again. ‘Thoughtful 
. and taciturn he sat there as if his mind was preoccupied. 

Suddenly he rose and said: ‘My friends, we all know 
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what fills our minds at this moment, yours as well as 
mine. I would like to recite a few verses which have 
been written recently ; they may possibly express what 
you too feel; it is a political poem.’ Then he recited 
a poem which has been long forgotten by now, but 
the first verses of which have remained fixed in my 
memory :— 


Gin Denfmal wird erridtet, 
Wo frevle Tat gejchah, 
Wahrzcichen den Zufitnjft’gen 
Und Piahner fteht eS da. 


Wuch diejem Tag ein Denfmal, 
Gin Beichen ernjt und jchwer, 
Gin Grabmal deutfcher Treue, 
Cin Brandinal deutfcher hr’. 


Nehmt nicht Metall und Ytarmor, 
Nicht funjtgefiigten Block, 

Nehmt unfers Herrn und Kaijers 
Berjchopnen Waffenroct ! 


Und hangt ihn ftumm und emjam 
Yn dunfle Pjeilerwand, 

Schreibt nichts dazu als diefes: 
Getan bon deutfcder Hand. 

Dann jchweigt, denn furchtbar reden 
Wird dies zerrifne Kcid, 

Zitrnend wie Richter$ Stimme, 
Zermalmend wie das Leid. 


“T have forgotten the rest. But these words im- 
pressed themselves on me: they simply but all the more 
forcibly voiced feelings which then thrilled the hearts of 
millions, and at the same time testified to a poetic power 
of composition of unusual strength and firmness of touch. 
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It was a masterpiece of poetic suggestion, to hold the 
imagination spellbound by the picture of the soldier’s 
cloak of the old Emperor, riddled with shot, hung before 
us in some dark aisle as a monument of shame. 

“The feeling which on this occasion stirred my heart 
as we listened in breathless silence, ‘Here is a poet 
who speaks to us differently from all others and who 
knows how to reach our better self,’ that feeling has not 
deceived me.” 

On March 6, 1881, Wildenbruch’s drama, Die Raro- 
linger, was presented for the first time on the stage of 
Meiningen ; in the following October the same piece was 
acted in Berlin, and the poet at one bound leapt into 
fame. ‘The secret of his success may be found in the . 
genuine passion and force displayed in its language and 
action, and the luxuriant imagination which the poet has 
shown in its composition. 

After the brilliant success of Die Rarolinger all its 
author’s previous works appeared on the stage (in 1882): 
—Harold, Der Mtennonit, and Bater und Sdbhne. 
These were followed by Opfer um Opfer (1883), 
Ghrijtoph Marlow (1885), Die Herrin ihrer Hand 
(1885), Das neue Gebot (1886), and Der Fitrft von 
Verona (1887). In 1888 Wildenbruch started a series 
of dramatic works based on the history of Brandenburg- 
Prussia, which for the Prussians of to-day are in subject 
matter what Shakespeare’s historical plays are to England. 
Their titles are :—Dte Quikow (1888), Der General- 
feldoberft (1889), and Der neue Herr (1891). The 
suggestion that Wildenbruch, by these dramas, intended 
to qualify as a sort of ‘Court poet” or “ Poet Laureate ” 
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is certainly baseless ; for he is great enough not to need 
court-favour, and moreover the idea is contrary to 
Wildenbruch’s character, though it was quite natural 
that his University should be eager to acknowledge his 
distinguished work by bestowing an honorary degree 
of “Doctor of Philosophy” upon him, and that the 
Emperor should graciously confer on him the title of 
LegationSrat. 

Living in Berlin Wildenbruch could not fail to come 
into close contact with the modern Sturm und Drang in 
German literature, and to it belong his later works, such 
as Die Haubenlerche (1891), Meijter Balzer (1893), 
which show traces of the influence of the tendencies 
of the naturalistic school and writers like Sudermann and 
Kretzer. With the trilogy Oeinrich und Seinrich3 
Gejchlecht (1895-96) Wildenbruch returned to the his- 
torical drama. He was awarded the Gchillerprei3 for 
this work, which he had won already (in 1884). Kuno 
Francke says of this work in 4A “/istory of German 
Literature as determined by Social Forces (p. 560): “I 
doubt whether there exists in any language a poetic pro- 
duction which represents the perennial struggle between 
the powers temporal and spiritual in as striking and 
picturesque a manner as the drama which unquestionably 
marks the climax of Ernst von Wildenbruch’s artistic 
career: King Henry (1895). This drama is a poetic 
reflex, as it were, of Bismarck’s parliamentary warfare 
with the Romish Church, and throughout its scenes, 
filled as they are with the clatter of medieval arms and 
the popular stir of medieval town-halls, we seem to hear 
an echo of those haughty and defiant words of the 
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founder of German unity: Jtach Canojja gehn wir 
nicjt! Wildenbruch is more than a playwright. He is 
fiery, passionate, brilliant, rhetorical. He has the stage 
constantly before his mind. He knows how to make 
the action rush on irresistibly to a grand climax. He 
leaps, as it were, from catastrophe to catastrophe, leaving 
it to the imagination of his hearers to make its way after 
him through the dark glens and ravines that lead up to 
these shining mountain peaks. All these qualities, 
characteristic of the manner of Wildenbruch’s art, are 
particularly characteristic of the manner in which he, 
in this drama, represents the historic struggle between 
King Henry IV. and Pope Gregory VII. as a tragic con- 
flict between two principles, both exalted, both true, both 
absolutely incompatible with each other, and therefore 
bent on mutual destruction. That he should have 
succeeded in at the same time arousing in us genuinely 
human sympathies, in making us feel that it is, after all, 
the individual heart and the individual brain which make 
the destinies of nations, this is saying a good deal, but 
it is not, I think, saying too much.” Qungfer Smmer- 
qriin (1896), Der Sunge von Hennersdorf (1897), 
Willehalim (1897), Gervitternacht (1899), and Die 
Lochter de3 Era8mus (1900) are the latest of Wilden- 
bruch’s dramatic productions. But he is not only a 
dramatist, he is perhaps in an even higher degree a 
master of the short story and novelette, such as Der 
Meifter von Tanagra (1880), Novellen (1882), 
Kindertranen (1884), Neue Novellen (1885), Hu- 
moreSfen und UWnbdere3 (1886), Der Wftronom (1887), 
Das edle Blut (1893), Grangesfa von Rimini (1893), 
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Der Sauberer Cyprianus (1896), Tiefe Waffer (1897— 
98), Jteid (1900), to which must be added the novels 
Gifernde Liebe (1893), Das wandernde Licht (1893), 
Schwefterfeele (1894). 

Among his lyrics and ballads, aber und Balladen 
(1877), ieder und Balladen (1892), will be found 
some of the best work of our time. To the patriotic 
poems Bionville and Gedan already mentioned he has 
added Unfer Bismarcf (1898) A few lines written on 
Bismarck’s birthday 1890 may serve as an illustration 


of Wildenbruch’s verse :— 


Dem Alten im Sachjenmalde 
Sum J. Upril (890 

Du gehft von deinem Werfe, 

Dein Werf geht nicht bon dir, 


Denn wo du bift, tft Dewutjchland, 
Du warft, Drum wurden wir. 


Was wir durch dich geworden, 
Wir wiffen’s und die Welt ;— 
Was ohne dich wir bleiben, 
Gott jei’3 anheimgejtellt! 

The time has not come yet for assigning Wildenbruch 
his definite place in modern German literature: at 
present the opinions of critics differ widely. While he was 
hailed by many in the eighties as a new Schiller, he is 
considered by others as having been “too lightly touched 
by the wave of modern doubt and social discontent,” 
and lacking the qualities of a truly great dramatist. But 
it is generally conceded that he is a genuine poet, and 
that he possesses real passion and no mean power of 
expressing it. Wildenbruch holds fast to the ideals of 
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the past, and to a belief ‘‘in the reality of revealed truths, 
in the sacredness of existing conditions, in the beauty 
and nobility of monarchical institutions, in the exalted 
mission of the Hohenzollern dynasty. His ideal is the 
blond German youth, firm and faithful, pure and pious, 
ready to lay down his life in the service of his King.” 
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Ob e8 Menjfehen geben mag, die* ganz fret von 
Neugier find? Ntenjchen, die im ftande find, 
hinter jemandem,* den jie aufmerffam und ange- 
ftrengt nach einem wunbefannten Gegenftande 
ausjchauen jehen, vorbeizugehen, ohne dag’ e3 fie s 
auch nur ein bifjchen” pricfelt, jtehen 3u bleiben, 
Der Richtung jetner Zugen zu folgen” und 3u erfor- 
jehen, twa8 jener Geheimmnisvolles* fieht ? — 

vey fitr meine Perjon, wenn ich gefragt wiirde, 
ob ich mich 3u Ddieljer ftarfen Mtenjchenart able, 
weifR nicht, ob ich efrlichertveife” mit ja antworten 
fonnte, und jedenfalls* hat e8 einen %Xugenblic in 
meinem Leben gegeben, wo e8 mich nicht nur 
geprictelt hat, fondern two ich jogar dem Pricteln 
nachgegeben und getan habe, wa8 jeder Jteugierige 15° 
tut. 

Der Ort, wo da3 gejchah, war eine Weinjtube 
in der alten Stadt, in der ich al8 Referendar® am 
 Gericht arbeitete; die Beit ein Gommernachmittag. 

Die Weinftube, zu ebner Erde an dem grofen 20 
Plage belegen, den man von ihren Henftern aus nach 


* Words with an asterisk are explained in the Notes, 
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allen Richtungen itberjah,” war um Ddieje Stunde 
beinah Teer. Giir mich, der ich’ bon jeber ein 
Freund der Ginjamfeit gewejen bin, nur um fo 
angenehmer. 

_ 5 QMWir waren unfer drei: der dice Kifer, der 
mir aus einer grau verftaubten Flajce einen gold- 
gelben WtuSfateller” in das Glas gob, dann ich 
jelbft, der ich in einer Gcfe de$ winfligen, gemitt- 
lichen Raume$ jah und den dujftigen Wein in mich 

ro einfehliirfte, und endlich noch ein Gajft, der an einem 
Der beiden gedffneten Genjter Blak genommen 
hatte, einen Pofal mit Rotwein vor fich auf dem 
venfterbrett, eine lange, braun angerauchte Dteer- 
fehaumjpige” im WMtunde, aus der er Dampfiwolfen’ | 

xs unt fich verbreitete. 

<< Diefer Mann, dem™ ein Langer, grauer Bart das 
rbtliche, ftellenweije ins Blauliche fpielende” Geficht 
umrabhinte, tvar ein alter Oberjt auper Dienjten,” 
Dem in Der Stadt jedermann fannte; er gehidrte 3u 
2oder Kolonie von Verabjehiedeten, die fich in dem 
freundlichen Orte niedergelaffen Hatten und fich lang= 

jam dem Ende ihrer Tage entgegen Langiweilten.* 
Gegen Mtittag fah man fie in Gruppen ju 
giveten oder Ddreien beddchtiq durch) die Stragken 
es5wandern, um denmndchft in der Weinftube 3u 
verfchiwinden, wo fie fic) gtifden 3wilf und eins 
um den runden Tifch zum Raifonnier-Vppell* ver- 
jammelten. Wuf dem Tifde ftanden Schoppen- 
flafchen mit WMofel-Sauerling, itber dem Tijehe 

30 fchivebte cine Wolfe von blaulichem Zigarrenqualm, 
und durch das Gewwaslf hindurch vernahm man die 
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qramlichen, verrofteten Stimmen, die fic) itber die 
neuejten Ereignijje in der Ranglifte unterbielten.” 

Der alte Oberft war auch Stammgajft in der 
Weinjtube, aber er fam nicht zur Stunde de8 all- 
gemeinen Wppell3, fondern fpater, am Nachmittag. 5 

Er war eine einjame Matur.” Man fah ihn ~ 
Jelten mit andern jzujammengehen; feine Wohnung 
lag in der Vorjtadt, jenfeit de3 Strom3,” und aus 
ihren Genjtern blicte man in das weite Wiefenge- 
- lande* Hinaus, da8 der Flup, wenn er im Frithling 
au8 den Ufern trat, unter Wafjer gu feen pflegte. 
Manchmal, wenn ich dort an feiner Behaufung 
poritberging, hatte ich ihn am Genfter jtehen fehen, 
Die rot unterlaujenen, mit tiefen Gaclen umran- 
Derter Waugen™ nachdenflich HinauSgerichtet in Die ts 
qraue Wajfertwiifte jenjeit des Dammes. = 

Und nun jaf er da an dem Fenjfter der Wein- 
ftube und blicite unvertwandt auf den Plak hinaus,” 
iiber Ddeffen fandige Glace der Wind, Staub 
aufwirbelnd, dabinjtrich. 20 

Was er nur fehen mochte ?* 

Der dicke Ritfer, der jich mit uns Beiber 
fchweigjamen Leuten Langweilte, tar fchon bor mir 
auf daS Gebahren de3 Oberften aufmerffam 
geworden; er ftand, die Hande unter den Schdfen 25 
feine3 Rocks auf dem Riicken zujammengelegt, mitten 
im Bimmer und blidite durch das andre Genjter 
auf den Blak hinaus. 

oe! ae etiva8 mupte da Draupen doch alfo [03 

30 


er Maglichf leije, um die Undacht der beiden nicht 
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zu ftdren, erhob id) mich von meinem Sige. C8 
war aber eigentlich” nichts zu fehen. Der Pla 
war menjchenleer; nur in der Mitte, unter Dem 
qrofen Gaternenfandelaber bemerfte ich zwei Schul- 

5 jungen, die fich Drohend gegenitberjtanden. 
War e8 das, was die BWirfmerfjamfeit des Wlten 
feljelte? — 
Wher wie der Mtenfeh nun ijt — nachdem ich 
einmal angefangen hatte, fonnte ich nicht twieder 
ro aufhdren gugufehen, bi8 ich feftgeftellt hatte, ob die 
Drohende Priigelei wirklich gum WusSbruch fommen 
witrde. Die Sungen™ waren eben aus dem Jtachmit- 
tagSunterricht gefommen; fie trugen ihre Schulmap- » 
pen noch unter dem Wrme. Sie mochten im Wer 
15 gleich fein; aber Der eine war einen Kopf groper al 
Der andre. //Diejer gridpere, ein lang aufgefchojjener, 
magrer Burjehe mit einem unangenehmen Wusdruct 
int fommerjproffigen Geficht, vertrat Dem andern, der 
flein und dick war und ein gutmittiges Geficht mit 
20 roten Pausbacken hatte, den Weg.” Dabei fchien er 
ibn mit ndrgelnden Worten 3u reizen. Die Entfer- 
ming aber machte e8 unmiglich 3u bverftehen, was 
er fagte. Nachdem diefeS ein Weildhen gedauert 
hatte, ging die Gache [08.° Beide lieben die 
25 Ntappen gu Boden fallen; der fleine Dice fenfte 
Den Kopf, al$ wollte er dem Gegner den Bauch 
einftogen und rannte auf ifn an. . 
,oa wird ihn der Groke bald im Schwigfaften 
haben,” fagte jest der Oberft, der Den Berwegungen der 
30 Kampfer aufmerfjam gefolgt war und da8 Mtandver — 
deS Eleinen Dicken gu mifbilligen® febien. 
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Wn wen er dieje Worte richtete, war {ehwer git 


fagen, er fprach fie bor fich bin, ohne einen von Rese 


uns anzureden. 

Seine Vorausjage beftatigte fich alSbalbd. 

Der Grofe war dem Anprall de3 Feindes s 
ausgewichen; im ndchften Wugenblice hatte ex 
feinen infen Wrm um deffen Hal gefehlungen, fo 
dak der Kopf wie in einer Sehlinge gefangen war; 
er hatte ihn, wie man 3u fagen pflegt, ,im 

Schwibfaften.” Die rechte Gaujt de3 Gegner8, mit 10 
welcher ifn Ddiejer im Ritcfen 3 bearbeiten bver- 
fuchte,” ergriff er mit feiner rechten Sand, und 
nachdem er ihn vodllig gefangen und in feine 
Gewalt gebracht hatte, jchleppte er ifn in hadb- 
nijcem Triumphe einmal und noch einmal und ein 15 
Drittes Mal rund um den Kandelaber herum. 

nad{t ein feblapper Bengel,” fagte der alte Oberyt, 
jeinen WMonolog fortjebend; ,,jedeSmal aft er fich 
jo friegen.*” Gr war offenbar mit dem fleinen 
Dicfen ungufrieden und fonnte den langen Ytagern 20 
nicht Letden. 

,die priigeln fich ndmlich® alle Lage,” fubr er 
fort, indem er jet den Mitfer anjah, dem er, fo 
fehien 8, fein Gnterefje an der Sache erfldren 
wollte. : 25 

Dann wandte er das Geficht wieder nach aufen. 

Bin neugierig,” ob der Kleine fommen tvird.“ 

Er hatte dies Lebte noch faum 3u Ende gebrummt, 
al8 au8 den Gartenanlagen der Stadt, die dort an 
den Blak ftteBen, cin fleines, fchlantes Birrfehchen 30 


herborgejcpojjen fam. 
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,Da ijt er,” fagte der alte Obert. Er nahm 
einen Schluck Rotwein und ftrich fich den Bart.” 

Der fleine Rerl, dem man an. der WMhnlichfeit 
fofort anjab,” dak er der Bruder de$ Pausbacigen 

sfein mufte, der aber wie eine feinere und berbejjerte 
Auflage de$ andern ausfah, war herangefommen ; 
mit beiden Handen hob er die Schulmappe empor 
und gab dem Langen Magern einen Schlag auf den 
Riicfen, dafB e$ bis 3u uns heritberfnallte.” 

10 §=, Bravo,” fagte der alte Obert. 

Der Lange WMtagre trat wie ein Pferd mit dem 
oube nach dem neuen Wngreifer. Der Kleine wich 
aug, und im felben %ugenblicf hatte der Lange - 
Magre einen gtveiten Schlag weg,” dieSmal auf den 

15 Kopf, dak ihm die Mtiike bom Ropfe flog. 

Trogdem liek er den .Gefangnen nicht aus Dem 
Schwibfajten heraus, und auch defjen rechte Hand* 
Hielt er noch immer feft. 

Nun rif der Keine mit wabhrhaft wittender Haft 

20 feine Wtappe auf; aus der Wtappe nahm er da 
Pennal, aus dem Pennale feinen Stahlfederhalter, und 
ploglich fing er an, Die Hand de8 Langen Magern, 
mit welder diefer die Hand feines Bruders gefangen 
hielt, mit der Stabhlfeder gu ftechen. 

25 ,,Berfluchter Bengel,*“ fagte der Oberft bor fich 
hin, ,famojer Bengel!“ Seine roten Augen 
blictten ganz entgitcft. 

Dem Langen Wtagern wurde jest die Gejchichte 
gu arg’; Durch den Schmerz gereizt, lies er den 

jo erften Gegqner fahren, um fich mit twittenden 
Gaujtfdhlagen auf den Kleinen 3u ftirzen. 


DAS EDLE BLUT 7 


Diejfer aber veriwandelte fich volljtandig in eine 
fleine Wildfabe. Die Mtitbe war ihm vom Ropf 
geflogen: das gelocite Haar umflebte das todblafje,” 
feine Geficht, aus dem die Wugen hervorglithten ; 
Die Wappe mit allem Snbalt lag an der Erde,” und 
tiber Mtiike und Mappe hintweg ging er dem Langen 
Magern 31 Leibe. 

Gr drangte fich an den Gegner, und mit den 
fleinen, frampfhajt geballten Gauften arbeitete er 
ifm auf Magen und Leib, dDaB jener Schritt fitr ro 
Schritt’ zuritczuweichen begann. 

_ ngwijdhen war auch der PauShackige wieder 
gu fich gefommen, hatte jeine Wtappe aufgerafft, 
und mit Hieben auf Ritclen und Rippen des Gegners 
griff er wieder in den Kampf ein.” 15 

Der qrope Wtagre fehitttelte endlich den Rleinen 
pon fich, trat zwei Schritte zuritce und nahm jeine 
Mike bon der Crde auf. Der Kampf neigte fich 
gumt Ende. 

Atemlos feuchend ftanden fich die Dret gegenitber. 20 
Der Lange Ntagre 3eigte ein Hapliches Grinfen, 
hinter Dem er die Scham itber feine Viederlage 3u 
verftecien juchte; der Kleine, die Gaufte immer noch 
geballt, verfolgte jede jeiner SBetvegungen mit 
[odernden igen, jeden Wrgenblicl bereit, jich von 2s 
neuen auf ihn gu ftiirzen, fallS er noch einmal 
anfangen follte. 

Wher der lange Mtagre fam nicht wieder; er 
hatte genug. Hdhnijfch, mit den WUehjeln guctend, 30g 
ev fich immer tweiter guritcl, und al8 er eine getwijfe 30 
Entfernung erreicht hatte, fing er an gu fehimpfen. 
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Die beiden Briider rafften die Gerdtjdhaften des 
Rleinen, die rings jerftreut lagen, wieder zujammen, 
pacten fie in die Mtappe, nahmen dann ihre 
Miken auf, opften den Staub davon und 

siwandten fich 3um Jachhaujeweg.  Diejer fithrte fie 
an den fJenftern unjrer Weinjtube voritber. 
fonnte mir den fleinen tapfern Rerl genauer an- 
fehen™; e8 war wirflich ein Rafjegejchipf. Der lange 
Magre fam wieder hinter ifnen her, faut itber 

xo den. Blak hinter ihnen drein fehreiend; der Mleine 
guctte mit unfaglicer Berachtung die Schultern. 
»So ein feiger Langer Schlack8,"“ jagte er, und 
pliglich blieb er ftehen, dem Yeinde das Geficht — 
geigend.” Wugenbliclich blich auch der Lange 

15 Magre ftehen, und beide Briider bracken in ein 
fpdttifehes Gelachter aus. 

Sie ftanden jest gerade unter dem enfter, an 
Dem der alte Oberjt jak. Diejer beugte fich hinaus. 

porabvo, mein Gunge,” jagte er, ,du bift ein 

20 fehneidiger Kerf” — da — trinf mal ein8 dafir.*“ 
Gr hatte den Pofal aufgenommen und hielt ihn 
gum genfter Hinaus dem Reinen hin. Der 
Rnabe blicte itberrajcht auf, dann fliifterte er dem 
alteven Bruder ettvaS 3u, gab ihm feine Mappe 31 

25 alten und nahin da8 grofe Glas in jeine beiden 
fleinen Oande. 

Nachdem er einen geniigenden Schluck getrunfen 
hatte, fabte er daS Glas mit der einen Hand um 
den Stiel, nahm dem Bruder feine Mtappe wieder 

3oab, und obne weiter um Grlaubni8 gu fragen,* 
veichte er auch ihm das Glas. — 
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Der Pausbackige tat gleidfalls einen Zug. 

»So ein Bengel,” fagte der alte Oberft, vor fich 
hin jdmungelnd; ich gebe ifm mein Gla8, und 
ohne tveitereS Lapt er feinen cher frere mit 
Daraus trinfen.” 5 

Dem SKleinen aber, der jest das Glas wieder 
gun gyenjter hinaufreichte, jah man am Gefichte an,” ~ 
dag er mur etwas getan hatte, was ihm gang 
felbjtverftandlich erjchien. 

»Dat e3 gejchmecit?*” fragte der alte Oberft. 10 

,oa, dante, jehr gut,” fagte der Knabe, ritcfte 
qriigend jeine Mite und fete mit dem Bruder 
feinen Weg fort. 

Der Oberjt jah ihnen nach,” bis da® fie um die 
Stragenecke bogen und feinen Blicfen entjchwanden. 15 
» tit folchen Sungen,“ jagte er Dann, indem er 
wieder zum Gelbjtgejprach guriictiehrte, ,,c3 ift 
manchmal ’ne fonderbare Sache mit jolchen Sungen.“ 

»Dap fie fic) fo auf offner Strafpe priigeln,” 
 fagte mifbilligendD der dice Riifer, der noch auf 20 
feinem Blake ftand; ,man wundert jich, dah die 
Lehrer fo etivas gulajjen; e8 jcheint doch, fie find 
aus anftdndigen Gamilien.“ 

,Da8 fchadet gar nicht3,” grungte der alte 
Oberft. ,,Sungens* miifjen ihre Greihert haben, die 25 
Gehrer fonnen ihnen nicht immerfort anf der 
Tafche fiken’; Jungens miiffen fich pritgeln.” 

Gr erhob fich von feinem Gibe, fo dab der 
Stuhl unter ihm frachte, ftrich den Bigarrenftummel 
aus feiner Spige in den Wfchbecher” und ging 30 
fteifbeiniq jur YWand hinitber, wo fein Hut an 
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einem Nagel hing. Dabei febte er feine Gedanten 
fort. 
us folder Sungen, da fommt die Jatur 
heraus — alle’, wie’ wirflich ift — nachber, 
5 twenn da alter wird,” fieht jich das alleS gleich — 
dba fann man Gtudien machen — an folchen 
unger.“ 
Der RKitfer hatte ihm ben Hut in die Hand 
gegeben; der Oberft nam feinen Pofal noch 
ro einmal auf, in dem noch ein Rejt Rotivein jtand. 
/Serfluchte Bengel,” brummte er, ,haben mir 
afle3 weggetrunfen.” Beinah webmiitiq blicite er 
auf die Ddiirftige Meige,” Dann fete er den PBofal 
nieder, ohne auszutrinfen. 
15 Der dice Kitfer wurde pliglich Lebendig. 
,orinten Herr Oberjt vielleicht noch eins"? “ 
Der Ute hatte, am Lifche jtehend, die Weintarte 
aufgefchlagen und brummte bor jich hin. 
,Om — eine andre Sorte vielleicht — friegt 
2o man aber nicht in Glajern — eine Glajche allein 
— ettva8 3u viel.” : 
Sein Blick ging langjam gu mir heriiber®; ich 
{a8 in jeinen %ugen die ftumme Frage de3 
Menfehen an den Mebenmenjehen, ob er ihm helfen 
25 will, eine Glafche Wein 3u bewaltigen. 
rWenn der Herr Oberft erlauben,*” fagte ich, 
vith bin gern bereit, eine Flafche mitzutrinfert.” 
Er erlaubte e8, und offenbar nicht ungern. Gr 
job dem Riifer die Weinfarte 3u, wnterftrich mit 
30 Dem Beigefinger eine Sorte und jagte im Befehls- 
habertone: ,Davon eine Glajche.” 
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, das ift eine Marfe,” die ich fenne,” wanbdte er 
fich gu mir, indem er den Hut auf den Stubhl warf 
und fich an den Lifch febte, cin edles Blut.” 

veh hatte mich 3u ihm an den Tijch gefegt, jo 
dab ich jein Geficht von der Seite jah. Seine s 
Wugen waren den Fenftern gugefehrt, und indem 
er am mir borbet in den Himmel hinaugsblicte, 
{ptegelte fich daS Rot deS Sonnenuntergangs in 
feinen iuigen. 

eh jah ihn zum erftenmal in jolcher Mabe. 

On fjeinen Wugen war etwas Traumberlorenes,* 
und indem feine Hand mechanifch durch den Langen 
grauen Bart jtrich, jah e3 au3, al8 ftieqen aus der 
glut der Sabre, die inter ihm verraufcht waren, 
Geftalten vor ifm auf, die jung getvefen waren, 15 
al8 er jung war, und Die nun waren — wer fagte 
mir, wo? Die Glajche, die uns der RKitfer brachte 
und bor un8 auf den Lifch ftellte, enthielt einen 
foftlichen Tranf.” Cin alter Bordeauy, ganz braun 
und ganz dlig, floR in unjre Gldjer. Beh nahm den 20 
Uusdricf auf, den der Wlte vorhin gebraucht hatte: 

,5a8 mu ich jager, Herr Oberft,” eS tft wirklich 
ein edle3 Slut.” 

Geine roten Mugen famen aus der gerne zuriicf, 
rollten 3u mir heritber und blieben auf mir baften, 
al8 wollte er jagen: ,28a8 weift du? —“ 

Gr tat einen tiefen Gchlucf, trocfnete fich die 
angefeuchteten Barthaare und fah itber da8 Glas 

hin. ,Go jonderbar,’ fagte ev, ,wenn man alt 
wird — man denft viel mehr an die fritheften 30 
Beiten guritc, alS an da8, was jpdter war." 
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Soh jchivieg, teh hatte das Gefithl, dak ich nicht 
jprecjen und fragen follte. Wenn der Meenjch 
fich erinnert, dichtet er,” und dichtendDe tenjchen 
darf man nicht befragen. Gine Lange Pauje trat 

5 ein. 

,8a8 man fo fiir Mtenjehen fennen lLernt,-” fubr 
er fort. ,,2enn man fo denft” — manche, die leben” 
und Ieben — twdre manchmal viel bejfer, fie lebten 
nicht — und andre — die haben fortqemubt — 

ropiel ju Ffrith.” Mtit der flachen Hand ftrich er 
iiber die Tifehplatte. ,,Da unten liegt vieles.“ 

&8 jah aus, al8 bedente ihm die Lijchplatte die 
Oberflache der Erde, und alS dachte er an Die, 
welche unter der Erde Liegen. 

1 {Mute vorhin fo daran denfen*” — jeine 
Stimme flang dDumpf — wie ich Den Dungen jab. 
So ein Gunge — da fommt die Natur ’raus, 
{prigt orbdentlich ’raus, — armdic. Da fiebt 
man ing Blut hinein. Bjt aber fchade — das 

oo edle Blut geht leicht verloren — leichter alS das 
andre. — Habe einmal jo einen Sungen gefannt.” 

Da war's. 

Der Rirfer hatte fic) in die hintere Ecle der 
Stube gejest; ich verbhielt mich Lautlos; durch dte 

25 Stille de Bimmers ging die fchwere Stimme de 
alten Oberften, in SPanfen, wie Windftdpe, die 
einem Ungewitter oder einem fehweren Creignis 
der Matur vorangeben. 

Seine Wugen rollten wieder itber mich hin, al8 

30 wollten fie mich daraufhin priifen, ob ich gubdren 
fonnte. Er fragte nicht, ich jagte nichts; aber id) 
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jah ibn an, und mein Blick mochte ihm erwidern*: 
,Er3zable |“ 

Gr fing aber noch nicht gleich an, jondern 30g 
erft mit Bedachtjamfeit eine grofe Bigarrentafche 
von hartem, braunem Leder aus der Brufttafehe s 
feineS Rocf8, nahm eine Bigarre heraus und 
alindete fie langjam an. 

pmemnen ja wohl Berlin,” fagte ev, indem er 
Das Streichholz ausSblies und die erfte Qualmtwolfe 
 itber den Lifch jfchictte, ,jind wohl auch fehon auf s0 
der Stadtbahn gefahren —“ 

LD ja, manchmal.“ 

,Om — na, tenn Sie bom Wleranderplak nach 
der Sannowibbriice” fahren, hinter der Jenen 
oriedrichjtrage entlang, dann liegt da auf der rs 
rechten Geite in der Yeuen Friedrichftrage ein 
grofer alter Rajften, das ift das alte Radetten- 
haus.” 

Sch niclte beftatigend. 

,das neue da draufen in Lichterfelde,” das 20 
fenne ic) nicht, aber da8 alte, dDa8 fenne ich — ja 
— hm — bin nadnilich feiner Bett” auch Radett 
getwejen, — ja — da8 fenne ich.” 

Die Wiederholung feiner YWorte gab mir das 
— - Gefithl, dak er nicht daS Haus mur, fondern auch 2s 

mancherlet fennen mochte,” wa jich in dem Harfe 
begeben hatte. 

wenn man vom Wleranderplak fommt," fubr 
ev fort, ,Dann fommt zuerft etm Hof mit Bdumen. 
Sekt twwdchft Gras in dem Hofe; gu meiner Beit 30 
noch nicht, Denn da wurde exerziert, und die Kadetten 
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gingen bdrin fpazieren, wenn Greiftunde war. Dann 
font da8 qroge Hauptgebdaude, das einen viereckigen 
Hof umfehliebt, der der RKarreehof* hie, und da 
gingen die Radetten auch fpagieren. Gn den fonnen 
sSie von draufen nicht hineinjehen, twenn Gie 
vorbeifabren.” 
Sch nictte wieder beftatigend. 

Und dann font noch ein dritter Hof; der ift 
fleiner, und an dem liegt ein Haus. Weif nicht, 
10 woz e3 jekt gebraucht wird; damal3 war e3 das 
Lagarett.” Da fonnen Sie auch noch das Dach von 
Der Turnbhalle fehen, wenn Sie voritberfahren, Denn 
neben dem Lazarett war der Hauptturnplak. Da . 
war ein Sprunggraben und RKlettergeriifte und alles 
rg midgliche andre — jebt iff das alle fort.  %Wus 
dem Lagarett ging eine Litr auf den Turnplag 
hinaus, die war aber immer verfehloffen. Wenn 
man in8 Lagarett hinein wollte, mute man borne 
hineingehen, itber den Hof weg. Die Tir alfo,* 
20 wie gejagt, war immer verjchlofjen; da heift, fie 
wurde nur bet bejondern Gelegenheiten aufgemacht, — 
und da8 war dann jedeSmal eine jer fchlimme 
Gelegenheit. Hinter der Tir namlich” war die 
Lotenfammer, und wenn ein RKadett geftorben war, 
os Dann twurde er da hHineingelegt, und die Litr blieb 
jo lange offen, bi8 die anbdern Radetten an ihm 
vorbeigefithrt worden twaren, um ihn noch einmal 
gu feben, und bi8 er hinau8getragen tourde — ja 

— hm." Cine lange Paufe folgte. — 
go =, BON dem neuen Haufe da draufen,” fubr der 
alte Oberft in etwa8 geringfchabigem Tone fort, 
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vin Lichterfelde, wie gejagt, davon tweif ich nichts, 
Habe aber gebirt, dak das jekt eine grofe Gefdichte® 
ijt mit einer Mtafje RKadetten. Da in der Neuen 
oriedricdjtrage waren nicht fehr viele, nur vier 


RKompagnien, und die verteilten fic) auf 3weis 


Rlafjen: Gefundaner und Primaner,” und dazu 
famen dann noch die Seleftaner,” die nachher als 
Offiziere in die Wrmee famen und die man die 
Bollen® nannte, weil fie die Wufficht itber die 
andern fiihrten und man fie darum nicht Leiden 
fonnte. 

poet Der Kompagnie, bei der ich ftand, — e3 war 
ndinlich die vierte — da waren nun 3wei Briider, 
mit Denen ich auch in der Rlafje 3ujammenjag, in 
Gefunda. Der Name tut nichts zur Sache — 
aber — na, fie hiefen alfo v. &. Bei den Bor- 
qejebten Hie der dltere bon den beiden L. I und 
der ffeinere, der eineinhalb Sahr* jiinger war al8 
der andre, &. Il; bei un8 Kadetten aber hiefen 
fie da8 grofe und das fleine VL. DaB fleine L., ja 
ee 

Gr vitcte auf jeinem Stuble, ferne Augen blicten 
in8 Weite. C8 jchien, dafB er bei Dem Gegenjtande 
feiner Grinnerung angelangt war. 

,So etwas Berjchiedenes* von Briidern habe ich 
nun eigentlich nie wieder gefehen,” fubr er fort, 
indem er eine dice Wolfe aus feiner Mteerfchaum- 
fpige blieB. ,DaS qrofe L. war ein dierjchritiger 
Bengel mit plumpen Gliedern und einem dicken 


10 


TS 


20 


Ropf, daS fleine &. wie cine Weibdengerte, fo fehlank 30 


und elaftijch. Gr hatte einen fleinen, fchmalen 
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Ropf und blondes, welliges Haar, Das jich von jelbjt 
loctte, und ein MaSchen, wie ein fleiner Woler a 
iiberhaupt — e3 war ein Sunge —“ 
Der alte Oberft tat einen fchnaufenden Kiemsitnes 
5, Jam mug man nicht denfen, dDaB jo ettvas unter 
det Kadetten gleichgitltig war; fondern im Gegenteil. 
Raum dag die Britder ans der Boranjtalt, ich 
glaube, fie famen aus Wabljtatt,” im RKadettenhaus 
in Berlin eingeriicft waren, hatte e8 jich jchou 
_ roent{chiedent: Das grofe &. wurde Linfs Lieqen gelajjen, 
und da8 fleine &. war der allgemeine Liebling. 
»Unter folchen Gungens ijt das ndmlich eine 
fomijche Gejchichte’: die grofen und ftarfen, das 
find die Konige, und twem fie ihre Gunjt gutwenden, 
is dem geht e8 gut.” Da jehafft ihm auch bet den 
andern Rejpeft, und e3 getraut fich jo leicht feiner 
an Den eran. Soldhe Sungen — da fommt eben 
Die Natur noch ’raus; da8 ijt Halb wie bei den 
Lieren, und bor dem grdften und ftarfiten Tier 
20 fujchen” jich die andern.” 
Erneute Stife aus der Meerjchaumjpige be- 
qleiteten diefe Worte. 
/Wenn die RKadetten in. der Freiftunde ’runter 
famen, Dann fanden fich immer die 3ufammen, die 
25 gut freund” miteinander waren, und die gingen 
dann Urn in Arm um den RKarreehof fpazieren 
und nach dem Hofe, wo die Baume ftehen, und fo 
immerzu, bi8 dak zur AUrbeitftunde getrommelt 
wurde.” 
30 «=, Da8 grope L. — na — bas fehloR fich denn 
nun eben da an, too e8 gerade WUnjchluk fand,* und 
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ftafte migmutig vor fich bin’ — da8 fleine &. 
Dagegen, faum dafs er auf den Hof ’runtergeformmen 
war, wurde er jchon bon awei oder drei anbdern 
Gropen unter den WUWrm genommen und mute mit 


ihnen jpagieren gehen. Und daS waren fogar s 
Primaner. Gir gewodbhnlich mndamlich fiel e8 fo- 


einem Brimaner gar nicht ein, mit einem Schnapp- 
fact* au8 Gefunda 3u gehen, die ftanden tief unter 
ibrer Wiirde; aber mit dem fleinen L. war da 
etivaS andre,” da wurde eine WUWuSnahme gemacht. 
Trogdem tvar er bei den Sefundanern nicht weniger 
beliebt, al8 bei den Brimanern. Das fonnte man 
in der Rlafje feben, wo wir ja unter un8 Sefun- 
Danern waren. Jn der Rlafje faken wir nach dem 
Wphabet, und aljo jaken die beiden &. jo seme 
in der Mitte, nebeneinander. 

,Ste famen im Untervieht gtemlic egal ruee 
Da8 grofe &. hatte einen guten Kopf fiir VYtathe- 
matif; in allem iibrigen war micht viel mit ifm 
{o8," aber in Mtathematif, da war er, wie man 3u 
jagen pflegte, ein Hecht,” und das fleine &., das 
nicht gerade ftarf im Rechnen war, jehrieb von dem 
Bruder ab. Jn allem itbrigen war das fleine L. 
Dem alteren Bruder tiber, und tiberhaupt einer dev 
Bejten in der Rlajje. Und da war nun ein 
Unterjehied awijden den Britdern: Das grofe L 
behtelt fetne Weisheit fir fieh und fagte nicht vor; 
das fleine &., dDaS fagte bor — e8 briillte formlich* 
eeniae fa, fe- =" 

Gin TViebevolles Lacheln ging itber das Geficht 


de8 alten Ntannes. 
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penn auf der vorderften Bank einer aufgerujen 
wurde und nicht befeheid wufte’ — daS fleine &. 
zifchte uber alle Banke weg,” was er zu jagen hatte; 
wenn auf der hbinterjten Banf einer dran fam, 

sfprach da8 Fleine &. die Wutwort halblaut vor jich 
hin. 

Da war ein alter Profeffor, bei dem wir Lateinijch 
Hatten. Beinah in jeder Stunde einmal blieb er 
mitten in der Rlajfe ftehen. _,,,&. T,”" fagte er, 

ro , ,Ste fagen chon wieder vor! Und gwar in einer 
gang unver|ehdinten Weife! Mehmen Sie fich in acht, 
Q. II, ich werde nadchften3 ein Crempel an Dhnen 
ftatuieren! Beh fage e8 Bhnen heute zum Lebten- 
ural Ye’ “ “ 

15 Der alte Oberjt Lachte in fich hinein: ,,Oft aber 
jede8mal da8 vorlebte Mtal geblieben, und das 
Grempel hat er mie ftatuiert. Denn obgleich das 
fleine &. fein Mufterfrabe war, fondern viel eher 
das Gegenteil, war er doch auch bei den Lehrern 

20 und Offizieren belicht — und da8 fonnte auch gar 
nicht ander$ fein. Ommer fidel war da, al8 wenn’s 
jeden Dag wa gefchentt gefriegt* hatte, vbgleich e3 
gar nichtS gefchentt frieqte — denn der Bater von 
De beiden tar ein ganz armer Wtajor in ivgend 

25cinem jnfanterteregiment, und die beidben Sungens 
befamen faum einen Grojehen” Tafchengeld. Und 
immer wie aus dem Gi gepellt,” fo propper — von 
aupen und innen — tiberhaupt —“ 

Der Oberjt machte eine Pauje; e3 war al8 fuchte 

goer einen Wusdruck, um feine ganze Liebe gu dem 
einjtigen fleinen Rameraden 3ufammengufafjen. 
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/Wie wenn die Matur mal bet recht guter Laune 
gewejen ware,” fagte er dann, ,und den Sungen 
auf die life geftellt hatte und gefagt hatte: ,,,Da 
Habt ihr ifn.“ 

,yam war da8 merfiwiirdig,” fubr er fort, ,fo s 
verfchieden die beiden Britder waren, jo hingen he 
doch fehr aneinander. 

,Dem gropen &. merfte man daS nicht fo an; 
Der war immer mitrrijeh und zeigte nicht8; aber 
daS Fleine &. fonnte nicht8 verjtecken. 10 

,Und weil das Fleine &. jich deffen betvuft var, 
wie viel befjer er bon den itbrigen Radetten behandelt 
wurde, alS fein Bruder, fo tat ihm das um feinen 
Bruder leid. Wenn fie auf dem Hofe jfpazieren 
gingen, dann fonnte man fehen, tie er bon Beit gu 15 
Beit nach dem Bruder ausjchaute, ob er auch je- 
manbden Hdtte, mit dem er ging. Dak er in der 
Rlajfe dem Bruder vorjagte und ifn von fich ab- 
jehreiben lief, tvenn Extemporalien” diftiert wurden, 
~ das bverfteht fich von felbjt; aber er pabte auch auf, 20 
dag niemand feinem Bruder wa 3zuleide tat, 
und twenn er ifn jo manchmal” bon der Seite anjah, 
ohne dak der Grofe acht darauf gab, dann tvurde 
da8 Gefichtchen oft gan; merfwitrdig ernjt, beinah 
alZ ob er fich um den Bruder forgte’—" 250 

Der Wite rauchte jtdrfer. 

,Da8 hab’ ich mir nachher jo zujammengefunden,” 
fagte er, ,al3 alleS gefommen tvar, tva8 fommen 
follte; er mochte befjer befcheid wiffen, wie e8 mit 
dem grofen &. ftand, al8 wir damals, und twas der 30 


Bruder fiir Cigenjchaften hatte. 
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Set den Radetten war da8 natitrlich befannt, 
und obfehon e3 dem grofen L. nichtS weiter half; 
Denn der blieh unbeliebt, nach wie vor, jo madhte 
e3 das fleine &. doch um fo beliebter, und man 

snannte ifn allgemein ,,,,die britderliche Liebe.” ” 

,die beiden twwohnten auf einer Stube 3ujammen, 
und da fleine &., wie ich fehon gefagt habe, war 
Jehr propper, Da8 groke Dagegen malpropper.. Da 
machte fich min das Fleine &. geradezu” gum Diener 

ro fitr feinen Bruder, und e8 fam vor, dak er ihm 
die Kndpfe am Uniformrock pubte, und bevor gum 
Appell angetreten wurde, ftellte er jich noch einmal, 
mit der Reiderbiirjte in der Hand, vor ifn und 
biirftete und jehrubberte ihn firmlich” — namentlich — 

15 at Den Tagen, wo der ,,bdje Lieutenant” den Dienft 
hatte und den WWppell abnahim. 

,oum Wppell ndmlich muften die RKadetten des 
Morgens auf den Hof hHimmeter treten, und dann 
ging der dienjthabende Offizier aiwijchen den Reihen 

2oentlang und unterjuchte, ob ihre Kleidung in Ord- 
mug war. 

vUlnd wenn der ,,bdje Lieutenant” das bejorgte, 
dann herrfchte jedeSmal eine Hundeangft bet der 
ganjen Kompagnie; denn der fand immer etivas. 

25 Er ging Hinter die RKadetten und fnipjte mit den 
oingern auf ihre Rick, ob Stab herausfame, und 
wenn da feiner fam, dann nahm er ihre Rocktafchen 
auf und ffopfte darvauf, umd mm mote man fo 
einen oct ausgeflopft haben, fo fehr man wollte, 

zo etivaS Staub blieb fcblieblich doch immer figen,* und 
jobald der ,,bdfe Lieutenant” das jah, jagte er mit 
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einer Stimme wie ein alter mecfernder Ziegenboe : 
nnScreiben Sie den auf — zum Gonntag zum 
Rapport,“” und dann war der Sonntag8urlaub zum 
Teufel, und da8 war dann fehr traurig.” 

Der alte Oberjt machte eine Pare, tranf einen s 
energijden Schlucf und ftrich fich mit der flachen 
Hand den Bart von der Oberlippe in den Nend, 
um die Weinperlen, die an den Barthaaren gligerten, 
abzujaugen; die Erinnerung an den ,bdfen Lieu- 
tenant“ machte ifn offenbar fuchSiwild.” 10 

,gsenn man denft,” brummte er, a8 dagi fitr 
eine Gemeinheit gehirt, fo einem armen Gungen, 
Der fich acht Tage lang darauf gefreut hat, Sonntags* 
ausgehen 3u diirfen, Das 3u nehmen, wegen einer 
Lumperei, — na itberhaupt” — wenn ich gemerft xs 
habe, DaB jemand die Leute jehifanieren” — da8 hat’s 
bei meinem Regiment fpadter nicht geqeben ; Das haben 
fie geiwupt, Dak ich Da war und das nicht Litt. — 
Mtal grob werden, auch gang gehirig unter Um- 
ftanden, in Wrrejt fehmeifen, das fchadet nichts — 
aber jchifanieren — dazu gehidrt ein gemeiner Rerl* !“ 

,Sebr wabr!" rief dev Ritfer aus dem Hinter- 
grunde und befundete Dadurch, dak ev der PERG HES 
de3 Oberjten gefolgt tar. 

Der Wlte berwhigte fich und fubr in fae 25 
Berichte fort: 

das alles, das ging nun jo ein Sabhr, und 
Dani fam die Beit, wo die Eramina gemacht wurden, 
und da8 war immer eine ganz bejondre Beit. 

Die Lrimaner machten das Fabhnvicheryamen und 30 
die Seleftaner, die man auch, tie ich fcon gejagt 
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habe, die Bollen nannte, das OffizierSeyamen, und 
jobald fie das Gramen inter fich batten, wurden 
fie nach Gauje, aus dem RKadettenforps fortgejchictt, 
und fo fam e8, da} dann eine Beit lang blof noch 
sbdie Gefundaner da waren, Die nun in der Beit 
nach Prima verjebt wurden. 

,Da8 darterte dann, bi8 Dag aus ban Voranftalten 
Die neuen Gefundaner einritcten und bi8 die new 
ernannten Bollen twiederfamen, und dann ging die 

xo Rarre wieder den gewdbhnlichen Gang. Jn der 
Biwifchengeit aber herrjchte fo eine Wrt bon Unord- 
mung, und namentlich, wenn die Legten Brimaner 
abgingen — fie wurden ndmilich abteilungsiweije 
examiniert und fort}pediert, Dann ging alles giemlich 
15 Drunter und Ddritber. 

,Da war min auf der Stube, two die beiden 
Briider wobhnten, ein Primaner, wie man bei den 
Radetten jagte, ein patenter Rerl.” Und weil er 
fich porgenommen hatte, fobald er da8S Examen 

2ohinter jich hatte und an die freie Luft fame, al 
feiner Mann aufzutreten, fo hatte er fich ftatt des 
Sabelfoppel8,” das wir Radetten pon der Wnjtalt 
geliefert befamen und trugen, ein eigneS Koppel bon 
lacfiertem Geder machen lafjen, Das jchmaler twar, 

25 und feiner ausjah, al8 fo ein ordindres Rommif- 

~ Eoppel.” Gr fonnte fich ndmlich fo etwas Leiften; 
denn er befam bon Hauje Geld gejchictt. 

»Er hatte das Koppel itberall herwumgezeigt; denn 
er twar fehmablich ftol;" darauf, und die iibrigen 

30 Radetten Hatten e3 bewundert. 
pdgwie nun der Tag fam, wo der Primaner feine 
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fieber Gachen” 3ujammenpacte, um nach Hauje 3u 
geben, wollte er jein feine3 Roppel umjchnallen — 
und mit einem Ytale war da8 Ding nicht mehr da. 

/&8 entftand ein grofe3 Hallo; itberall wurde 


gefucht; daS Koppel war nicht aufzufinden. Der s 


Primaner hatte e8 nicht in fein Spind* gejchlofjen, 


jondern im Schlafzinuner, wo die Helme der RKadetten ~ 


offen unter einem Borhange ftanden, zu feinem 
Helm gelegt — und bon da tvar e8 fort. 

,€3 war aljo gar nicht ander miglich — €8 
uupte e8 jemand genommen haben. 

, Alber wer? — 

» Man dachte zuerft an den alten WWufwarter, der 
De Kadetten die Stiefel pubte und das Schlafzimmer 
in Ordnung brachte — aber daS war ein alter 
ehemaliger Unteroffizier, der fich fein Lange3 Leben 
fang nie die gering{te Unregelmapigfeit hatte 3u 
fehulden foninen fajfen. Ciner von den Radetten 
Doch nicht etiva gar? Wher wer fonnte jo ettva3 
tiberhaupt denfen! Who blieh die ‘Sache ein Gez 
Heimnis, und 3war ein faules. Der Primaner 
fluchte und fchimpfte, teil er nun doch mit dem 
RKommiptoppel abziehen mufte; die itbrigen RKadetten 
auf der Stube twaren ganz ftumm und bedritdt; fie 
Hatten gleich alle ihre Spinden aufgefehlofjen und 
den PBrimaner aujfgefordert, bei ihnen nachzufehen ; 


25 


aber der hatte blo8 geanttwortet, ,,,ift ja Unfinn Ta? 


wer denft denn an fo etivas?"" 

,Und nun gefchah ettvaS Merfwitrdige3, was 
noch mehr Wuffehen erregte, alS alles Vorherige: mit 
einem Wale hatte der Primaner fein Koppel wieder. 


30 
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,Gr war fehon, mit dem Roffer in der Hand, 
aus der Stube gegangen, und twie er fehon auf der 
Treppe war, wurde er pliglich von hinten angerufen, 
und iwie ex fic) umtvandte, fam da fleine &. hinter 

sihm dreingelaufen und trug etivas in der Hand — 
und da8 war das Koppel de3 Primaners. 

,Gin paar andre” waren 3ufdlliq voritberge- 
gangen, und die erzdhlten nachher, dak das fleine 
&. TeichenblagR getvefen war und dak ifm die Glieder 

roam Leibe nur jo geflogen waren. Er hatte dem 
Primaner etivas ins Obr gejagt, und fie Hatten 
beide ganz leife ein paar Worte miteinander ge- 
wechjelt, und dann hatte der Primaner ifm den 
Kopf gejtreichelt, fein Rommiffoppel abgebunden 
15 und da feine Koppel umgefehnallt und war gegangen; 
Das Kommniftoppel hatte er dem fleinen &. itbergeben,” 
um e8 3urticfzutragen. 
) » tun fonnte die Gejchichte natiwlich nicht Langer 
erborgen bleiben, und jie fam denn auch ‘rans. 
20 ,&3 war eine neue Belegung der Zimmer ange- 
prdnet worden; das grofe &. war verlegt worden; 
und gerade Iwahrend fich das alles begab, hatte er 
Jeinen Umgug nach der neuen Stube vollzogen. 
,deachher fiel e8 den Radetten ein, dak er ich 
25 Dabet merfiwitrdig Leije verhalten hatte — aber das | 
fennt man ja; wen Gras getvachjen ijt, dann 
hat’ nachher jeder wachjen hiren. Go viel aber 
war richtig: er hatte fich von niemandem helfen 
fafjen, und al8 da8 Fleine &. mit Hand anlegte,* 
gotwar er gegen den fleinen Bruder ganz grob ge- 
worden. Das fleine &. aber, hilfsbereit wie er nun 
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-eumal war, hatte fich nicht abjehrecten Laffen, amd 


¥ 


wie er aus dem Spinde de3 Bruder die Drillich- 
Lurnjacke herausnimmt, die ganz jorgfdltiq zujam- 
mengefaltet lag, fiihlt er mit einem Mal, was Hartes* 
Drin — und das war da8 Koppel deS Primaners. 5 
/8a8 die Britder miteinander in dem Yhigenblict 
gelprochen haben, ob fie itberhaupt ettvas gejprochen 
haben, da8 hat nie jemand erfahren; denn da8 fleine 
&. hatte noch fo viel GeifteSgegenwart, da ev 
fautlo$ aus der Stube ging. Raum aber aus der x0 
Litre ’raus und auf dem Blur,” fehmif er die 


ace auf den Boden und ohne dran 3u_ Ddenfen, 


was nun aus der Gefchichte werden jollte, lef er 
it Dem Roppel hinter dent Primaner fer. 

 , dtun aber war natitrlich nicht mehr gu elfen; rs 

in fimf Minuten war die Gejchichte in der RKom- 

pagnie herum. Das grofe &. hatte jich vom Teufel 

reiten Lajjfen” und lange Ginger gemacht.” 

,Gine halbe Stunde darauf wurde leije von 
Bimmer 3u BZinuner gefagt: Heut’ abend, wenn die 2° 
Lampen ausgeldjeht find, alles zur Beratung auf 
Den RKompagniejaal ! 

yom jedem RKompagnierevier tvar ndmlich fo ein 
grdferer Raum, two Benfuren” ausgegeben und fon- 
ftige Staat8aftionen® borgenommen wurden, der hief 25 
Der RKompagniefaal. im 

/AUbends alfo, al8 die Lampen aus und alles 
gang DdDunfel war, fam e8 aus allen Stuben tiber 
den Hlur; feine Titr durjte flappen, alleS ging in 
Striimpfen; denn der Hauptmann und die Offiziere 30 


wuften noch bon mchts und durften bon der 
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Zujammentunft nichts twiffen, weil wir jonft ein 
Donnerwetter itber den Hal8 gefriegt” Hatten. 
pie wir an die Tir pom Rompagniejaal 
famen, ftand an der Wand neben der Litr einer, | 
5 tweif} wie Der Ralf an der Wand — das war das 
fleine &. Gin paar faften ihn gleich® an der Hand. 
nnda8 Fleine &. fann mit ’rein,”” HieR e3, ,,Der fann 
nichtS dafitr.““ Nur einer von allen wollte fich 
widerjeben; das war ein Langer, grofer Bengel — 
ro er Hiefs — Namen tun ja nichts gur Sache — na, 
aljo er hie) KR. Wher er wurde gleich iberjtimmt ; 
das fleine L. wurde mit hereingenonmmen,” ein paar - 
Talglichter wurden angeziindet und auf den Tijch 
geftellt, und nun ging die Beratung f3."" . 
13 Das Glas de8 Oberjten war Leer getvorden; ich 
{chenfte ifm ein, und er tat einen tiefen Zug. 
Uber das alles,” fubr er fort, ,fann man jebt 
fachen, wenn man will; aber fo viel fann ich 
fagen, un8 war gar nicht zum Lachen gu Mute, 
20 fondern ganz unbeimlich. Gin Radett, cin Spigbube 
— das war un8 etivas Grafliches. Wile Gefichter 
waren blag, und e3 wurde nur halblaut gefprochen. 
oir gewdhnlich galt e8 als" die fcheuflichjte Gemein- 
Heit, wenn ein Radett den anbdern bei den Borge- 
2s febten angeigte — aber wenn einer fo etwas tat 
und ftabl, dann war er fitr un3 fein Radett mehr, 
und Darum follte jebt beraten werden, ob wir dem 
Hauptmann anzeigen jollten, wa8S das grofe &. 
getan hatte. 4, 
zo «=, Der Lange K. nahm guerft daS Wort. Cr 
erflarte, DaB wir unbedingt zum Hauptmann gehen 
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und ibm alle$ fagen miiften; denn bei einer jolden 
Gemeinheit hirten alle Riidfichten auf. Der Lange 
RK. war jebt der grdfte und jtarffte von der 
Kompagnie; feine Worte machten darum einen 
bejondern Gindrucf, und im Grunde waren wir s 
anbdern Dderjelben Vteinung. 

»tiemand wupte darum etivas 3u erwidern, und 
e$ trat ein allgemeines Stillfchweigen ein. Yn dem 
Wugenblicke aber Hffnete fich die Reihe, die rund um 
Den Lifeh jtand, und das fleine L., das fich bi3 10 
Dabin in die hinterjte Ele vom Gaal gedriictt 
hatte, trat in den RKreiS vor. Die Arme hingen 
ihm jfeblaff am Leibe, und das Gefjicht hielt er 3u 
Boden gejenft; man jah, daB er was fagen wollte, 
aber nicht den Wtut dazu fand. 15 

,Der lange R. hatte wieder das grofe taut.” 
vn II,““ jagte er, ,,hat hier nicht mitzureden.““ 

* Wher dieSmal hatte er fein Gliicf. Cr war den 
beiden jfehon immer aufjdjjiq gewejen, mniemand 
wupte recht warum, namentlich dem fleinen &. Er 20 
war auch gar nicht beliebt; denn wie jolche Gungens 
nun einmal einen folojjal feinen Ouftinft haben, 
mochten fie fithlen, dDaf in dem Langen Litmmel 
eine ganz gemeine, feige, elende Geele fteclte. Er 
war jo einer von denen, die fich me an gleich os 
qrofe wagen, fondern die RKleineren und Schwa- 
cheren mifhandeln. 

,/darum brach jest ein Gliftern von allen Seiten 
aus, 

yeas Fleine &. foll wohl” reden! GErjt recht* 30 
joll er reden !"” 
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/ U3 der Gunge, der noch immer ftarr und 
jteif daftand, hirte, wie jeine Kameraden fitr ifn 
Partei nahmen, Liefen ihm mit einem tale die 
dicen Tranen iiber die Backen; er ballte beide 

5 Hande und driicfte fie an die Wrugen und fehluchste 
jo furchtbar, dak der ganze RKdrper von oben bis 
unten flog” und er fein Wort ’rausbringen fonnte. 

,Giner trat an ign heran” und flopfte ifn auf 
Den Ritcfen. 

10 =~, , ,Berubige dich doch,”” fagte er, ,,,va8 wae 
Du Denn jagen 2?” 

, Das fleine &. fehluchzte immer noch fort. 

» vert — er angezeigt wird”” — brachte er 
Dann in grofen Whjdken heraus — ,,, wird er aus 

15 Dem Korps gejchmifjen — und was joll dann aus 
ihm werden ?"” 

/, Ule$ verftummte; wir wubten, da} der Sunge 
ganz recht hatte, und dak das die Folge dabon 
fein witrde, wen wir ihn anjeigten. Dabet wuften 

2oiwir auch, da jein Vater arm war und univill- 
fitrlich dachte ein jeder, was fein Bater jagen 
wiirde, wenn ev jo etwas bon feinem GSobhne 
erfithre. 

nv ny dbher das muft du doch felbft einjehen,”” fubr 

2sder Radett gu dem fleinen L. fort, ,,,dafh dein 
Bruder eine ganz gemeine Gefchichte gemacht hat 
und Strafe dafitr verbdient.” “ 

vder fleine &. niclte jtumm; feine Gefinnung 
ftand ja gang auf der Geite Dderer, die feinen 

30 Bruder antlagten. Der Radett itberlegte einen 
Wugenblicl, dann wandte er jich an die andern: 
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» nod mache einen Vorfcdhlag,“” jagte er, ,,,, wir 
wollen &. I, wenn’s nicht fein mah, nicht firs 
Leben unglitcflich machen. Wir wollen probieren,* 
ob er noch anjtindige Gefinnung im Leibe hat. 
&. I foll felber wablen, ob er will, dak wir ifn ; 
angeigen, oder das wir die Sache unter un [afjen, 
ihn gehdrig durchpriigeln, und da} dann die Ge- 
fehichte begraben fein foll.”” 

,Da8 war ein famofer WuSweg. WlleS ftimmte 
etfrig bei. es 
,der Radett legte dem fleinen &. die Hand anf 
die Schulter. ,,,.Dann geh aljo,”” fagte er, ,,,,1md 

ruf deinen Bruder her!” 

,Da8 fleine &. trocinete fich die Tranen und 
nictte hajtiq mit dem Ropfe — dann war er zur 1s 
Tir Hinaus*, und einen Xugenblicl darauf war er 
{chon wieder mit dem Bruder zuritcf. 

-,Da8 grogfe L. wagte niemanden anzufehen; wie 
ein Orhje, Den man bor den Ropf gejchlagen hat, 
ftand er bor jeinen RKameraden. Der Kleine jtand 20 
hinter ihm und bertvandte fein %uge bon dem 
Bruder. 

,/der Radett, der vorhin den Borjchlag gemacht 
hatte, beqgann das Verhir mit &. I. 

» nvdb ex eingeftande, dafi er DaS Roppel genome os 
men hatte ?”” 

,Gr geftand e8 ein. 

» nvddd ex fithlte, dak ev ettvas getan hatte, was 
ihn eigentlich) unwwiirdig machte, noch Langer Radett 
gu fein ?“” 30 

»&v firblte ¢8. 
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» yb ex. wollte, dak wir ibn dem Hauptmann 
anzeigten, oder dah wir ihn gehdrig dDurchpriigelten, 
—und-dak dann die Gejchichte begraben fein jolle’?“” 
,G8 twar ihm Lieber, dDurchgepritgelt 3u werden. 
5 ,Cin Seufzer der Grleichterung ging durch den 
garen Saal. 

G3 wurde befdjlofjen, die Gefchichte gleich jest 
an Ort und Stelle abzumachen. 

,Ciner wurde hinausgelchictt, um einen Robhritoc 

ro Herbeizubolen, wie wir fie gum Wusflopfen unfrer 
RKleider Hatten. 

»Wahrend er Hinaus war, verjuchten wir dem 
fleinen ©. 3uzureden, dafB er den Gaal verlafjen 
jollte, unt bet der Grefution™ nicht zugegen 3u fein. 

ry =, Sv‘ Jehitttelte aber jchweigend den Ropf; er 
wollte dDabet bleiben. 

,Svbald der Robhritock gefommen war, mufte 
das grofe &. fich mit dem Gejicht nach unten auf 
Den Tifch legen, gwei Radetten fabten feine Hande 

20 und 3ogen if nach vorn, zwei andre nahmen in 
an den gitken, fo dak der Rbrper ausgejpannt 
wurde. 

,die Lalglichter wurden vom Tifehe genommen 
und hod gehoben, und die ganze Gefchichte fah 

25 Mui geradezu grautlich® aus. 

,der lange &., weil er der Starffte war, jollte 
die Eyefution ausfifren; er nahm den Robhritoc 
in die Hand, trat zur Seite und lieR den Stock 
mit allen GeibeStraften auf daS groge &. nieder- 

go faujen, defen RKivper nur mit der Dvrillichjacte und 
Hoje befleidet tar. 


i 
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,derv Sunge baumte fich formlich auf unter dem 
furchtbaren Hiebe und wollte fdjreien; in dem 
Yngenblicke aber jtitrzte bas fleine L. auf ihn 3u, 
nahin jeinen Ropf in beide Hande und driicfte se 
an jich. 

» nn Schrei nicht,“ flifterte ex ihm 31, ,,,,fehret nit, 
fonjt fommt alles ’raus!““ 

,Das groge &. fchluctte den Schret hinunter und 
gurgelte” und adchste Halblaut vor fich bin. 

Der lange R. hob wieder den Stock, und ein 10 
gweiter Hieb fnallte durch den Saal. 

nDer Kdrper de3 Gejchlagenen walzte fich form- 
lich auf dem Tijehe, jo dak die Kadetten ihn faum 
an den Handen und Fiiken feftzuhalten vermochten. 
Das fleine &. hatte beide Arme um den Kopf de3 xs 
Bruder3 gefehlungen und dritcte ihn mit frampf- 
Hafter Gewwalt an fich. Seine Wiugen waren ganj 
weit aujfgerifjen, jein Gejicht wie der Ralf an der 
Wand, fein ganzer Korper zitterte. 

,Jt dem ganze Saale war eine Lotenjtille, fo 20 
Dak man nur das Richeln und Sehnaufen de3 Ge- 
ftraften hirte, das der fleine Bruder an feiner Bruft 
erftictte; alle WUugen hingen an dem Sungen; alle 
Hatten wir das Gefiihl, dak wir daS nicht mehr 
{ange mit anfehen fonnten.” 25 

, 28 darum der Ddritte Hieb gefallen war, und 
das Schaufpiel bon vorhin fich twiederbholt hatte, 
entftand ein allgemeines arfgeregtes Gliftern, ,,,,jebt 
if?3 genug — nicht mehr jchlagen!"” 

»Der lange &., Der von der %nftrengung gang 30 
rot geworden twar, wollte noch gu einem bvierten 
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Schlage ausholen, aber mit einem tale warfen 
fich dreie, viere sivijden ihn und das grope L., 
rifjen ifm den Robhrftock aus der Hand und ftiefen 
ihn guvite. 

s ,Das grofe L. wurde LoSgelajjen, richtete jich 
fangjam auf und ftandD dann, ganz wie gebrocen 
am Lijche; da8 fleine LV. ftand neben ihm. 

,Die Grefution war 3u Ende. 

Der Kadett von vorhin” erhob noch ecimmal, aber 

ro immer mur balblaut, die Stimme. 

» nnvrebt ift Die Sache aus und begraben,“” fagte 
ev; ,,,ein jeder gibt jegt & I die Hand, und 
ein Gehuft, wer pon der Gache noch ein Wort 
jpricht !““ 

5 Cin allgemeines Ja, ja“” jeigte, dak er gang 
im Ginne der andern gefprochen hatte. DYtan trat 
heran und reichte dem gropen &. die Hand, dann 
aber, wie auf Rommando, ftitrzte fich alles auf das 
fleine &. 8 entftand ein fdrmlicher Knaduel” um 

20 den Junge; Denn jeder und jeder iwollte ihm Die 
Hand dritcen und jchittteln. Die Hintenjtehenden 
jtvecitten die Hande itber die Vordern weg, einige 
fletterten fogar auf den Lifeh, um an ifn heranjzu- 
fontinen; man ftreichelte ifm den Ropf, flopfte ihn 

2s auf die Schultern, den Riicfen, und dabei war ein 
all{gemeineS Geflijter: ,,,Rleines L., du famojer 
Rerl, du famojes fleines L.“" “ 

Der alte Oberft hob da8 Glas an den Mtund 
— e3 war, al8 hatte er etwa8 hinunterzufchlucten 

30 gehabt. WLS er wieder abjegte, fdhnaufte er aus 
tiefer Bruft. 

Y 


bl 
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,Solche SungenS,” jagte er, ,die haben Snjtintt 
— Jnjtinft und Gefiihl. 

pote Lichter wurden ausgepuftet,” alles hujfehte 
iiber den Blur in die Stuben guritcl; finf Minuten 
{pater [ag alleS in den Betten, und alles wars 
borbet. 

,der Hauptmann und die itbrigen Offtziere 
Hatten feinen Laut bon der ganjzen Gefchichte 
gebort. 

/Ule$ war vorbei “—Ddie Stimme de3 ErzdhlerZ 10 
wurde jchwer; er hatte beide Hande in die Hofen- 
tafehen gejenft und blicite durch den Oualm der 
Dampfenden BZigarre vor fich hin. 

,So dachten wir den Whend, alS wir uns in die 
Betten legten. — 15 
Ob da8 fleine &. die Nacht gefchlafen” hat? lm 
anbdern Tage,” alS wir in der RKlajje zujammen- 

famen, jah e8 nicht jo aus. 

,orither war eS getvefen, al8 wenn an der Stelle, 
wo der Gunge fab, ein Kobold jage, und er hatte 20 
tiber die ganze Kaffe tweg gefraht; — jebt war e8, 
alS toenn an der Stelle cin Loch twdre, — ganz ftill 
und bla jag er an feinem Blab. 

, Lie wenn man einem Schmetterling den Staub* 
pon den Slitgeln wifcht, — fo war’ mit dem 25 
Sungen — ich fann’s nicht ander$ befchreiben. 

»achmittags jah man ihn jebt immer mit dem 
Bruder zujammengehen. Er mochte fiihlen,” da} das 
grofe &. jebt erft recht feinen Wnfchlup bet den 
andern finden twiirde, — darum Ieiftete er ihm 30 
Gejelljchaft.” Und da gingen denn die beiden, Arm 
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in Arm, immer um den Karreehof herum und itber 
dent Hof mit den Baumen, einer wie der andre den 
Ropf an der Erde, faum dak man fab, dak fie je 
ein Wort jprachen.” 

s Wieder fam eine Pauje in der Erzahlung ; wieder 
mute ich das Leer gewordene Gla8 des Oberjten 
fiillen, und dicfer qualmte die Zigarre. 

»Aber das alle3,“ fubr er fort, hatte fich im 
Laufe der Beit vielleicht noch auSgewachfen” und 

ro Wieder gegeben” — aber die Vtenjchen !“ 

Er legte die geballte Fauft auf den Lijch. 

»/€38 gibt Menjchen,” jagte er grollend, ,,die find 
wie da8 Giftfraut auf dem Felde, an dem fich die 
Tiere den God in den Leib frefjfen. Wn folchen 

15 Menjchen vergiften fich die iibrigen! 

» Ufo, eines Tages hatten wir PHhyfifftunde. Der 
Rehrer machte un8 Erperimente an der CEleftrifier- 
mafchine vor, und e8 follte ein eleftrifcher Schlag® 
Durch die ganze Rlafje geleitet werden. 

20 = ,, Sut Det Ende mute ein jeder dem Jtebenmanne 
die Hand geben, damit die RKette Hergeftellt wiirde. 

»Wie nun das grofe &., das neben dem Langen 
RK. figt, Dem die Hand Hinhalt, fchneidet der Liimmel 
ein Geficht, alS jollte er eine Rridte anjfaffen, und 

25 gieht die Hand guricf. 

,da8 groge &. jan gang lautlo8 in fich gufammen 
und fag da, wie mit Blut itbergofjen. 

yo Demfelbern Wugenblicke aber ift das Heine &. 
‘von feinem Plage auf, um den Bruder herum, hat 

30 fidh an defjen Stelle neben den Langen RK. gefest, 
defjen Hand gepactt und mit allen Leibestraften auf 
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die Bank aufgeftoben, dak der Lange Schlafs Laut 
auffehreit bor Schmerz.” // 

,dann greift er den Rleinen am Halje, und nun 
werden Die beiden anfangen, fic) mitten in der 
Stunde regelvecht* 3u hauen. 5 

yder Lehrer, der noch immer an feiner Majfchine . 
gebajtelt” hatte, fam jet mit flatternden Rockchofen 
Heran. 

» nn ber! Wher! Wher!*“" rief er. 

,&3 war ndamlich ein alter Vtann, vor dem tir 10 
nicht gerade viel Rejpeft hatten. 

,bDie beiden Hatten fich fo ineinander verbijfjen, 
Day fie nicht [oSlieken, obgleich der Lehrer gerade 
bor ifnen ftand. 

» nprelche Ungehirigfeit!““ rief der Lehrer. rs 
vnocelche Ungebhdrigfeit! Wollen Sie wohl gleich 
boneinander ablafjen! “” 

,Der lange RK. machte ein Geficht, al8 wenn er 
{oSherlen wollte. 

» nyt. IL hat angefangen,““ fagte er, ,,,,obgleich 
ich ihm gar nichtS getan habe.“” 

,da8 fleine &. ftand aufrecht auf feinem Pla 
— denn wir muften immer aufitehen, wenn die 
Gehrer gu un8 fprachen, — an jeder Sehlafe lief ihm 
ein dicfer Schiveiftropfen Langjam herunter ; er fagte 2s 
fein Wort, er hatte die Bahne fo aufeinander ge- 
bijjen, dak man die Ptusfeln der Kinnbacken durch 
bie fchmalen Bacten hindurd) se fonnte. Und 
al8 er hirte, toa8 der lange KR. fagte, ging ein 
Vacheln iber fein Geficht — ich habe fo ettva8 nie 30 


gejeben. 


bd 
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der alte Lehrer erging fich noch eine gange 
Werle in jchin gejebten Perioden itber eine folche 
unerhdrte Ungehdrigfeit, fprach pon dem Whgrunde 
innerer Rohbheit, auf den ein jolches Benehmen 
5 hindeutete — wir LieBen ihn reden; unjre Gedanfen 
waren bet dem fleinen @. und dem fangen R. 
»Und faum dagB die Stunde 3u Ende und der 
Lehrer zur Titr hinaus war, fam von hinten, tber 
Die ganze RKlafje weg, ein Buch durch die Luft 
ro geflogen, dem Langen RK. DdDireft gegen den Schadel. 
Und al8 er fich wittendD nach dem Wngreifer um- 
twandte, friegte er bon Der andern Geite wieder ein 
Buch an den Kopf, und jest brach ein- allgemeines. 
Gebheul aus: ,,,, Itiederjchlag! Miederfehlag!“" Die 
is game Rlajje fprang auf, iiber Tijche und Banke 
ging e3° itber den angen &. her, und da wurde 
dem fangen Litmmel das Gell verjohlt,” dak e8 nur 
jo rauchte.”” 
Der alte Oberft Lachelte grimmig befriedigt* vor 
20 fich Hin und betrachtete jeine Hand, die noch immer, 
gur gauft geballt, auf dem Lijch Lag. 
wit) habe mitgebolfen,” fagte er, ,aber titchtig® 
— ich fann’3 jagen.” 
G8 war, al8 tenn die Hand vergefjen hatte, dak 
25 jie filnfzig Sabre alter getworden war; man jah ihr 
an, indem Die Ginger fich frampfhaft fehloffen, dak 
fie im Geijte noch einmal auf dem fangen ®. 
Herumtrommelte. 
,lber wie nun Menjden von der rt einmal 
zo find,” ergdflte ev weiter, ,Jo war natitlich diefer 
lange &. eine rachfitchtige, nachtragende, heimtitctijehe 
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Canaille.” Wm liebjten ware er zum Hauptmann 
gegangen und hatte ihm nachtraglich alles gepest* — 
aber das wagte er nicht bor un; dazu war er gu 
feige. “~ 

»lber dag er von der ganzen Rlaffe Priigel s 
befommen hatte, und da das fleine &. daran jchuld ~ 
war, Das vergafs er Dem fleinen &. nicht. 

, Sines Nachmittags* alfo war wieder Freiftunde, 
und Die Radetten gingen auf den Hdfen fpazieren; 
Die beiden Briider, wie immer, fir fich; der Lange 10 
K., Urm in Wem mit noch zwei andern untergefaft.- 

,Um bon dem Rarrechof nach dem andern Hofe 
mit Den Baumen 3u fommen, mute man durch da8 
Portal hindurchgehen, das unter dem einen Hligel 
De3 Hauptgebdudes lag, und e3 war eine Borjchrift, 1s 
Dag die Radetten nicht untergefakt Hhindurchgehen 
Durften, damit der Verfehr nicht gehemmt twiirde. 

,Aln dem Jachmittag will e3 nun das Ungliie, 
dag der lange &., indem er mit feinen beiden 
Genofjen vom Rarreehof nach dem andern Hofe 20 
hinitber will, im Portal den beiden Britdern be- 
gegnet,” und dag die, in Gedanfen verjunfen, ver- 
gefjen Hatten, einander [o8zulajjen. 

,der lange K., obgleich ihn die Gefchichte gar 
micht8 anging, wie er da fieht, bleibt er ftehen, 25 
retBt die Wugen ganz weit auf und das Maul noch 
weiter und ruft die beiden an: ,,2as foll das 
heifen,““ fagte er, ,,dak ihr hier untergefaBt geht? 
Wollt whr anftandigen Mtenjchen den Weg berjperren, 
iby DiebSgelichter ? “” “ ge 

Der Oberft unterbrach fich. 
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»Das find nun fiinfjig Sabre her,” jagte er, — 
,und daritber — aber ich erinnere mich, al8 ware 
e8 geftern gejchehen: 

»dcy) ging gerade” mit get andern um den 

5 Rarreehof, und pldglich hdrten wir von dem Portal 
"her einen Gehret, — ich fann’s gar nicht bejchreiben, 
wie das flang; — twenn ein Tiger oder fonft ein 
wilde3 Lier aus dem RKafig ausbricht und fich auf 
einen MWtenjehen jtitr3t, Dann DdDenf’ ich, witrde man 
ro fo ettwa8 31 hdren befommen. 

»€8 war fo grablich, Dak wir drei die WUWrme 
finfen lieben und gan3 verfteinert daftanden. Und 
nicht bloB wir, jondern alle8, wa8 auf dem Rarreehof. 
war, blieb ftehen,” und alles wurde mit einem Ntale 

15 ftill. Und mun, alle’, was zwei Beine 3um Laujen 
hatte, in Karriere” nach dem Portal Hin, und aus 
dem andern Hofe famen fie auch fcon an, dak e8 
ganz jchivar3 um die Gingdnge fribbelte und frab- 
belte.” Bch natiirlich mitten darunter — und twas 

20 fah ich Da — 

,Das fleine &. war an dem fangen RK. hinaujge- 
flettert wie eine wilde Rage, nicht ander8.~ Wit der 
linfen Hand hatte er fich in defen Rragen gehangt, 
fo Dak der Lange Bengel halb erjfticit war; mit der 

25 rechten aujt ging das immer frackh — frach — 
und frackh — dem langen R. mitten in8 Geficht, 
wo’s fintraf, daf dem RK. da8 Blut wie ein 

— Wafjerfall aus der Maje Lief. 

»vebt fam der Offizier, der den Dienft hatte, 

30 bot andern Hofe und brach fich durch die Rabdetten 
Bahn. 


\ 
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» woe I, wollen Sie gleich lo8lafjfen,““ donnerte 
er — e3 war ndmlich ein baumlanger Wann und 
hatte eine Stimme, die man bon einem Ende des 
Radettenhaujes bis zum andern hirte, und wir 
Hatten hidllijchen” Refpeft vor ifm. Ss 
a » ber das fleine L. hirte nicht und fah nicht, 

fondern arbeitete immer tveiter dem Langen KR. ins 
Gejicht, und dabei fam immer wieder der fitrchter- 
fiche, gellende Gchrei, der uns allen durch Mark 
und Bein* ging. 10 

pie der Offizier das jab, gqviff er jelber 3u, 
pactte den Sungen an beiden Schultern und rif in 
bon dem langen R. mit Getwalt [03. 

,Sobald er aber auf den gitpen ftand, verdrehte 
 daS fleine & die Augen, fiel der Lange nach auf 15 
Die Grde und walste fich in Buchungen auf der 
rde. 

/ Wir Hatten fo etwas noch nicht gefehen und 
ftaunten und jaben ganz entfebt ju. 

, der Offizier aber, der fich 3u ihm miedergebeugt 
hatte, richtete fich auf: ,,,Der Gunge hat ja die 
furchtbarften RKrampfe,““ fagte ev. ,,,,Borwarts, 
aiwet an den giiben anfafjen”;"" ev felbft hob ihn 
unter den Wchjeln auf, ,,,’ritber, ins Lagarett !"“ 

,Und fo trugen fie da8 fleine &. hintiber ins 
Lazarett. 

,Wahrend fie ihit forttrugen, traten tiv ju 
dem grofen L. heran, um 3u erfahren, wwa8 eigent- 
lich gefchehen war, und bon dem grofen &. und den 
beiden, die mit dem langen RK. gegangen waren, 30 
horten wir nun die ganze Gejchichte. 
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,Der lange R. ftand da wie ein gepritgelter 
Hund und wwijdhte fich das Blut von der Maje, und 
ware das nicht getvejen, fo hatte ihm nichts geholfen, 
und er hatte noch einmal moirderliche Priigel gefriegt.” 

5 Sebt aber wandte fich alles ftumm von ihm ab; 
niemand fpracy mehr ein Wort mit ihm: er hatte 
fich _,,,,verfchuftet."““ “ 

Die Tijcdhplatte erdrdhnte, weil der alte Oberjt 
mit Der Gauft darauf gejchlagen hatte. 

10 ~=—, AWie Lange ihn die andern im Banne gehalten® 
haben,” fagte er, ,weifs ich nicht. Sch habe noch 
ein games Sabr mit ibm in der Klajje 3ujammen- 
qejefjen und habe fein QWWort mehr mit ifm ge= 
{prochen: wir find 3u gleicher Beit alS Fabnvriche 

in die WUWrmee gefommen; ich habe ihm die Hand 
wicht gum Whjchied gereicht; ich weik nicht, ob er 
Offizier geworden ijt; ich habe jeinen Ytamen in 
Der Ranglifte niemal$ gefucht, weifs nicht, ob er in 
einent Der Rriege gefallen ijt, ob er noch Lebt oder 

20 tot ijt — fiir mich war er nicht mehr da, ijt er 
nicht mehr da — das einzige, waS mir leid tut, 
it, Dab der Mtenjch einmal in meinem Leben dage- 
wejen ijt, und ich die GErinnerung an ihn nicht 
ausreifen fann wie ein Unfraut, da man in den 

25 Ofen fchmeift! 

/in nachften Morgen famen bidje Neuigfeiten 
aus dem Vagarett: das fleine &. Lag befinnungslos 
tm fcbweren Nervenfieber.” Wim Nachmittag wurde 
der dltere Bruder hintibergerufen, aber der Meine 

30 hatte ihn nicht mehr erfannt. 

yUnd abends, al8 wir im grofen gemeinfdhaftlidjen 
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Speijejaal beim Wbendbrot fafen, fam ein Geritdt 
— — wie ein grofer jchwarzer Bogel, mit unhirbarem 
— Oligeljchlag ging’S durch den Gaal — das fleine 
_ &. war geftorben. a 

/U8 wir vom Speifefaal ins RKompagnierevier s 
guritcdfamen, jftand unjer Hauptmann an der Titr 
deS KRompagniefaales; wir muften hineintreten, und 
Da verfiindete un der Hauptmann, dah unfer fleiner 
Kamerad, L. II, heute abend eingefdlafen war, um 
nicht mehr aufzutwachen.* 10 

,der Hauptmann war ein fehr guter Ntann, — 
1866" ijt er al8 ein .tapfrer Held gefallen — er 
fiebte feine Radetten, und al8 er un feine Mtit- 
teilung machte, mufte er fich die Tranen aus -dem 
Bart wijeen. Dann befahl er, dafR wir alle die ss 
Hande falteten; einer mupte vortreten und Laut 
vor allen da8 Vaterunjer fagen —“ 

Der Oberft neigte da8 Haupt: 
~~, Damals 3um erften Vtale,“ fagte er, ,habe ich 

gefiihlt, wie fchin eigentlich da8 Vaterunfer ijt. 20 

und nun, am ndchften Machmittag, ging die 
—« Sitr auf, die vom Lazarett auf den Turnpla 
- -fiirte, die bdfe, verhangnisvolle Titv. 

, Mir muften auf den Lazaretthof hinuntertreten, 
tir follten unfern toten Rameraden noch einmal 2s 

fehen. 

,Oie Schritte drdhnten und ftampften, al wir 
Hinitbergefiihrt wurden; feiner fprach ein Wort; 
man hirte nur ein fehtvereS Ytmen. 

,Und da lag nun das fFleine L., das arme 30 
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jn jeinem weifen Hembddhen Lag e8 da, die 
Hande auf der Brujt gefaltet, die blonden Locichen 
um die Stirn gevingelt, die weif war wie Wachs: 
die Baden fo eingefallen, dak das fchine, fecte 
sNaSchen ganz weit herdorragte, — und in dem 
Geficht — der Wusdruck —“ 
Der alte Oberft jchwieg, der Wtem ging feuchend 
aus der Bruft. 
roy bin ein alter Mtann geworden,” fubr er 
x0 ftocfend fort — ,ich habe Mtanner auf Schlacht- 
feldern Liegen jehen — Mtenfchen, denen Mot und 
Versweiflung auf dem Geficht gejchrieben jtand, — 
JolcheS Herzeleid, wie in dem Geficht diefeS Rindes, 
habe ich nie wieder gejehen — niemalS — nie —“ 
15  Gine Lautlofe Stille herrfchte in der Weinftube, 
in der wir japen. lS der alte Oberjt jchwieg 
und nicht weiter fprach, ftand der Ritfer Leife aus 
feiner Gcfe auf und ziindete die GaSflamme an, die 
tiber unfjern Oaduptern hing; e3 war ganz dunfel 
20 geworden. 
we erhob noch einmal die Weinflajche, aber fie 
war beinah leer geworden; — nur eine Trane 
flok noch daraus hervor, — ein legter Dropfen von 
Dem edeln Bhat. 


NOTES 


Page LINE 
1. 1. ob 3 Menfchen geben mag, die . .: the conjunction 
ob ‘whether’ is used to introduce an indirect question; 
the principal sentence is often omitted, as here. This can- 
not be done in English; supply, therefore, ‘I wonder.’ The 
particle tywo{ is frequently added in such sentences, e.g. 
Ob er wohl fommen wird? ‘I wonder whether he will come’; 
Ob e8 wohl miglich ift? ‘I wonder whether it is possible.’ 
3. hinter jemandent: jemand ‘somebody’ and niemand 
‘nobody’ take § or e§ in the genitive singular and are some- 
times, though not usually, inflected in the accusative and 
dative; e.g. Ob er jemanden hatte, mit Dem er ging p. 19 
1. 16; Gr hatte jfich pon niemandem belfen lafjen p. 241. 28; 
Gr wagte niemanden anjujeben p. 291. 18. Semand stands 
for je Wtann ‘ever (a) man’ and niemanbd for ni je Mann 
‘not ever a man’; the final D is inorganic, 


5. ohite Daf . .: a clause beginning with phne dafs should 
be translated into English by ‘without’ + present participle 
and vice versa; e.g. ‘without their being able to do it’ is in 
German obne daf fie e8 tun fonnten. Translate similarly 
“they came without our knowing it’; ‘I took it away without 
his noticing it.’ 

If the subject in the principal sentence and in the sub- 
ordinate clause is the same, ohne + infinitive with 31 can be 
used, e.g. ‘ He did it without noticing it’ Gr tat e3 ohne dab 
er e3 toufte or nhne eS 3u wiffen. 

6. atc nv cin biffdyew: particles like auch, Denn, wobl 
are very common and it is not always easy to give a satis- 
factory rendering of them. ich has here the force of even, 
not of a/so. tir expresses restriction and corresponds, as 
a tule, to oly or but, e.g. Er ift nur zehn Jahre alt ‘he 
is only (ov but) ten years old.’ 

Note that adverbial expressions like ein bifchen ‘a little bit’ 
are now written with small initials, although they are derived 
from nouns (der Biffen). Cf bon neuem p. 7 1 25; im 
ftande fein p. x1. 2; ohne weitere$ p. 9 L. 4; €8 ift [hade 
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Page LINE ns pee, 
p. 121. 19; alle3 migliche p. 141. 14; in allem iibrigen 
p- 17 1. 19; gut freund jein p. 16 1. 25; befchetd mijjen 
p. 18 lL. 2; fich in acht nefmen p. 18 1. 11; Letd tun 


p. 19 l. 14 and p. 40 l. 21; 3uleide tun p. 19 1. 21; acht 
Darauf geben p. 19 1. 23; vecht haben p. 281. 18. | 

1. 7. Dex Ritung folgem: remember that folgen, begegnen, 
helfen, geborchen, Dienen among other verbs govern the 
dative: $ch folge ipm.—Qch begegnete ihm.— Yeh helfe 
ihbm.—Sch gehorche thm.—ISch diene meinem RKinig. 

, 8. Geheimnisvolles: the neuter of an adjective is used more 
often in German than in English in the place of a noun and 
has to be rendered by an adjective + noun, so here by 
‘mysterious object.’ 

. ehvlidjerweife : numerous adverbs are formed from the noun 
MWeije ‘ manner’ in conjunction with adjectives in the genitive ; 
e.g. Dummeriweife ‘stupidly’; natiirlicherweife ‘ naturally’ ; 
notwendigerwweije ‘necessarily’; tirichtertweije ‘foolishly.’ 
Cf. Engl. ‘likewise’ gleicherweife; ‘lengthwise’ laingSweife ; 
‘ otherwise’ jonft. ; 

. jedenfalls: adverbs formed from the noun fall (‘case’) are 
numerous; e.g. jedenfalls ‘in any case’; ebenfallS ‘likewise’ ; 
qleichfallg ‘ditto’; fall itself is commonly used as a 
conjunction, e.g. fallS er e8 tun follte, wird er beftraft 
werden ‘in case he should do it, he will be punished.’ 

Note the final $ as a characteristic adverbial termination, 
e.g. morgen§ ‘in the morning’; abenbd§ ‘in the evening’ ; 
vergeben§ ‘in vain’; anfang$ ‘at the beginning’; rechtS ‘to 
the right’; Yinf8 ‘to the left.’ This $ occurs even in words 
where it cannot be the sign of a genitive, such as adverbs 
from Die Seite, viz. meinerjeit8 ‘on my part’; einerjeit . . 
anbdrerfeit8 ‘on the one hand... on the other hand'; 
alferjeitS ‘on all sides’; and in nacht ‘in the night-time.’ 

», 18. Rteferewdar: a student of law of four years’ university 

standing who has passed his first examination, begins his 
practical career as teferendar in a law-court; he works 
under instructions from the judge and is present at trials, but 
is without responsibility or emoluments. 

2. 1. tberfah: itberfehem is an inseparable verb and means (1 

‘to overlook’ in the sense of ‘ to command a view of sg.’ a: 
here, and also ‘to overlook’ in the sense of ‘not to notice, 
eg. <jch hatte Den Gebler itberfehen ‘I had overlookec 
that mistake..—‘To look something over’ is in Germat 
durdjehen, e.g. Ych Habe feine Wrbeit purehgejehen. 

. fitv mid, Der id) . .: the relative following immediatel 
after a personal pronoun must be Der, Die, Da8, and welder 
toelche, twelches cannot be used in that case. The pronout 
of the first and second person has to be repeated after thi 


i] 
Lal 


H 
1S) 


Nv 


NOTES 45 


relative. Cf. p. 21. 7 ich jelbjt, der ich in einer Gcfe jay, 
but er jelbjt, der in einer Gcfe faf. ‘ 


2. 7. Miusfateller is a spicy wine made of the muscatel grape 


13. 


r4. 
16. 


27: 


18. 
22. 


27. 


which was celebrated in antiquity as the ‘uva apiana.’ It is 
cultivated under various names in many parts of the world, as 
muscat in France, moscatello in Italy, zoruna in Spain. On 
the hot coast of Valencia and Malaga these grapes are mainly 
used to make raisins. The ‘moscateles’ from these coasts 
are considered the finest raisins in the world. 

eite braun angeraudte Mteerfdhaumfpige : a well- 
coloured meerschaum cigar-holder, Meerschaum (lit. ‘ sea- 
foam’) is light enough to float in water. 

Dampfwolfer: Dampf is really ‘steam,’ but is sometimes 
used in German for auch ‘smoke.’ 

Diecfer Dtaun, dewt . . +: the dative is frequently used in 
German to express fossession where in English we use a geni- 
tive or possessive adjective; e.g. Gine Kugel ftreifte bem 
General die Gchulter ‘a bullet grazed the general’s shoulder’ ; 
Vater und YMtutter waren ifm gejtorben ‘he had lost his 
father and mother.’ Cf. also p. 23 1. 13 Der den Radetten 
Die Stiefel pitte. 

ins Blaulide fpielewd: though we speak of a ‘play of 
colours’ the verb ‘to play’ cannot be used in this connexion. 
Paraphrase by using the noun ‘tint’ or ‘ hue.’ 

Oberft afer Dienftew is often abbreviated to Oberft a. D. 

entgegen langweilter: fic) langtweilen or Langetveile 
haben means ‘to find time hang heavy on one’s hands’ ‘to 
be in the doldrums’ ‘to have a dull time of it.’ 

Raijounier-Wppell: der Whppell in military language 
means ‘the roll-call’ and vraijommieren is ‘to argue’ ‘to 
erumble,’ so that Raijonnier-YXppell would mean ‘a meeting 
at aregular hour for discursive arguments,’ say ‘for a regular 
discussion of the events of the day.’ 

uittevhielten: fic) unterhaltem means ‘to converse,’ 
unterhaltert alone ‘to support, keep,’ e.g. Er unterhalt die 
ganze fyamilie ‘he keeps the whole family’; smterhalten 
“to hold under(neath),’ e.g. Halten Sie das Glas unter! 

ev war cine cinfame Natwr: Natur is more widely 
used in German than in English, especially when referring 
toa person. Gr ift eine feltjame Natur means ‘he is astrange 

person’ or ‘his is a strange disposition’ or ‘he is of a 
strange disposition.’ —QBir find alle fterbliche Naturen ‘we 
are all mortal..—Gr hat eine gejunde Ytatur ‘he has a 
strong constitution.’ J 

jenfeit de8 Stroud: dicSjeit and jenfeit are prepositions, 

DieSfeits and jenjeit$ are adverbs, 
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ree asictengelandes bas Geldnbe is a collective noun of bas 
Gand; similarly are formed da8 Gebdft(e) ‘a number of 
farmhouses’ (Det Hof); das Gemiije ‘vegetables’ (DaS Mtr8) ; 
Das Geflitgel ‘ poultry’ (der Fliigel) ; Das Gejilde ‘ region” 
(baS Geld); Das Gefieder ‘plumage’ (Die Feder). 


», 14. die rotunterlanfenen, mit tiefen Saiden umranderten 
Mwger: rot unterlaujen is ‘ bloodshot’; Der Gacf ‘bag’; 
Der Rand ‘edge.’ Say ‘his bloodshot, puffed and baggy 
eyes.’ 

» 18 blidte . . auf den Blak hitaws: it is usual in German 
to repeat the preposition by its corresponding adverb after the 
noun, especially with verbs of motion; e.g. Er lief in8 Haus 
hinein.—Gr fiel bom Dach herunter.—Er fprang iiber die 
Hecke Hinitber—GEr ritt um die Stadt Herum.—Cf also 
um den Ranbdelaber herum p. 51. 16; aus . . Heraus p. 
61. 16; iiber . . binweg p. 71.6; an. . vovitber p. 81.6; 
hinter . . ber p. 8 1. 9; binter . . Drein p. 8 L 10; 
gu. . binitber p. 9 1. 31; an. . vorbet p. 11 L. 7; itber 
.« OU p. rm 1 a8; Rber . megp.991 es. ; 


» 21. was ex tur fehert mote? cf note, p. rl 6. ur has 
here the force of ‘on earth’ ‘in the world’ or ‘ possibly,’ and 
in that case it is always followed by the present or imperfect 
of migen, e.g. Wo er nur jtecfen mag? ‘where on earth 
can he be?’ Was jie nur denfen mochten? ‘ what on earth 
did they think?’ 

4. 2. e¢igentlid): the various meanings of this word deserve some 
attention. @igentlic) is formed from eigen, which does not 
only mean ‘own’ (mein etgene$ Haus) but also ‘ pertaining 
to a particular person or thing,” hence ‘characteristic’ 
‘individual’ ‘ distinctive’ ‘ peculiar,” e.g. Nicht8 ijt ihm fo 
eigen wie Die Hiflichfeit ‘ nothing is so characteristic of him 
as his politeness.’ —Jebder hat feine eigene Wnficht ‘every one 
has his own individual opinion.’—Die ebhaftigteit ijt allen 
Oranzofen cigen ‘vivacity is a distinctive feature of the 
French.’—€r bat eine fehr eigene WuSjpradyje ‘he has a very 
peculiar pronunciation.’ 

The meaning of eigetttlid) when used adjectivally is ‘real’ 
‘proper,’ e.g. Die eigentliche Bedeutung diejes Mortes 
‘the real meaning of this word.’—3m eigentlichjten Ginnk 
De8 WorteS ‘in the strictest sense of the word.’—Dix 
eigentliche Bedeutung diejes Werke$ ‘the true importance 
of this work.’ 

When used adverbially eigentlich means ‘really’ ‘strictly 
speaking’ ‘in reality,’ e.g. Was will er eigentlich dami 
fagen? ‘what does he really mean by it?’—S wollt 
eigentlich nicht Davon fprecjen ‘I really did not mean ti 
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speak of it.’—2as will er eigentlich? ‘what does he really 


want?’—€r hatte eigentlich) fein Recht dazu ‘strictly 
speaking he had no right to do it.'"—@8 war eigentlid 
nidts gu jehen ‘there was as a matter of fact nothing to 
see. 

4. 12. Die Junge: Der Junge (from adjective jung) is felt and 
treated as a real noun when it denotes fnabe ‘boy’ ; hence 
ein Junge ‘a lad.’ Cf. Der Deutjche, ein Deutjcjer. The 
plural Die Jungen$ is used in conversational style only. 

», 18-20. vertrat dem andern . . Dem Weg: remember three 
different meanings of vertreten :— 

(x) Er vertrat ifm den Weg ‘ he blocked his way.’ 

(2) Gr vertritt Den Direftor ‘he acts as a substitute for 
the headmaster.’ 

(3) Er hat jich Den Fup vertreten ‘he has sprained his 
ankle.’ 

», 24. gittg die Sade oS: loSgehen is a separable verb with 
various meanings :— 

(z) to come off, Die Sdjraube ift Losgegangen ‘the 
screw has come off.’ 

(2) to go off, Die Flinte ging bon felber {08 ‘the gun 
went off of its own accord.’ 

(3) to march against, Wir gingen auf den Feind [08 
‘we marched against the enemy.’ 

(4) to begin, Wann gebt’s (0$?—Jebt fann’s [v3 
geben.—Jebt geht’S (0S. See p. 261. 14. 


~,, 28. im Sh wikfaftes Habe: see Vocabulary. This is a boxing 


term. It means to get (or to hold) in chancery, i.e. to get 
the head of an adversary under one’s arm, so that one can 
beat it with the other fist at will; hence ‘to have wholly in 
one’s power.’ The allusion is to the condition of a person 
involved in the Chancery Court, where he was helpless, while 
the lawyers lived upon his estate. 

,» 31. miffbilligent, ‘to disapprove,’ like all other compound verbs 
with mig, is inseparable, hence mifbilligte, gemipbilligt, 
um . . 3u mipbilligen. 

5. 2. ex fprach fie vor fic) him: vor fic) binjprecjen means 
‘to speak straight in front of one’s self’ without looking at 
any one, hence ‘to mumble to one’s self’ or ‘ to mutter.’ 

, Ir. ih diefer im Riiden 3 bearbeiten verfudte: im 
Rtitcken suggests ‘from behind’; if the personal object were 
in the dative the phrase would run itt Diejer dem Ritcten 
3u bearbeiten verjuchte. 

», 18. jedesimal laft er fic) fo Fviegew: friegen is a verb 


used in conversational style :— 
(x) For ‘to get.’ It is very common and used in all 
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Sytrey sorts of connexions, e.g. Gr friegt jeden Tage Briefe aus 
Perlin.—Exr friegt Priigel—Gie friegen noch 10 Mark 
pon mir ‘I still owe you ten shillings.’—9ch fann nichts 
bon ihm friegen ‘I cannot get anything out of him.’ 

(2) For ‘to catch’: $ch werbde ifn noch friegen ‘I shall | 
catch him yet’; Gr labt fich nicht leicht friegen ‘he is 
difficult to catch.’ 

5. 22. waurtlich is derived from Jame and its primary meaning 

is, therefore, ‘namely,’ i.e. ‘by name,’ hence ‘that is to say’ 
‘viz.’ ‘ie.’ ‘to wit,’ eg. alle Sonvratinoren waren Da, 
namlich Herr Landrat Maurer, Herr Superintendent 
Hollenberg, Herr Direftor Wilmers, Herr Dr. Venn, ete. 
‘all the leading people were there, namely...’ But 
there is another idiomatic use of the word which it is more 
difficult to define. From the meaning of ‘ by name’ we get 
to ‘by particular mention’ ‘expressly,’ e.g. Da ift namlich 
verboten ‘that is expressly forbidden’; and by further ex- 
tension to ‘I should mention’ ‘ you must know’ ‘ by the way,’ 
e.g. Die priigeln jich namlich alle Tage.—The adjective 
ndmlich is equivalent to ‘same,’ e.g. Der namliche (or 
Derjelbe) Schitler ‘the same pupil.’ 

5, 27. bit tesgierig: note the omission of the (subject) pronoun 
ich to express the Colonel's abrupt military manner. Cf. 
p- 5 1. 17 ift ein fchlapper Bengel for er ift . . 

. ftric) fic) det Barts in speaking of parts of the body or 
of mental or bodily qualities German and French prefer a 
personal pronoun + definite article where we use in English a 
possessive adjective, e.g. ‘I have sprained my ankle’ ich 
Habe mix den Fup verjtaucht, ze me suis foulé le pied. 
Cf. p. 81. 13 Dem Yeinde das Geficht geigend. 


» 3. Det mtawt. . amfalh: see note, p. 21. 16. 


» 9. DA} 8 bis 3 WHS Hhevitherfmallte: c8 is, of course, 
not the pronoun for Der §nall, but is part of the impersonal 
e8 fnallt and should be translated by a noun, such as ‘the 
sound of the smack.’ 


-»» 13. hatte . . weg: weg means really auf den Weg ‘on the 
way,’ and by extension fort ‘away’ ‘gone’; e.g. Das Buch ijt 
weg.—Der Reig ijt weg.—Das Haus liegt weit weg.— Weg 
Da! ‘get away!’ (twas weg haben means (1) to have 
grasped something, e.g. Er hatte eS gleich tweq ‘ he grasped 
it at once.’ (2) To catch something (unpleasant), e.g. Sin 
Umjehen hatte ev eine Obhrfeige weg ‘ before he could turn 
round he caught a box on the ear.’ 

» 17. Deffett vedjte Sand: when a possessive adjective refers to 
a noun which is not the subject, Deffen, Deven must be used, 


> 
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as feitt, jeine, jein would refer to the subject. Distinguish 


between Gr jchrieb an jeinen Bruder und jeinen Sohn and 
Gx jchrieb an feinen Bruder und defjen Sohn. 


6. 25. verfludter Bewgels; Bengel means originally ‘cudgel,’ 
and is connected with ‘to bang.’ It is now used for ‘lad’ 
‘urchin’ ‘lout,’ perhaps because louts are fond of ‘banging’ 
other people’s heads; but also without any depreciatory 
suggestion for ‘fellow’ ‘chap,’ e.g. Er tft ein netter (or 
guter) Bengel ‘he is a fine (or good) fellow (or chap).’ 


+» 29. 34 ag: arg means originally ‘bad,’ e.g. Gin fauler Baum 
bringet arge Friichte (Luther). In its present conversa- 
tional use the idea of ‘strong’ with a tinge of ‘wicked’ 
prevails e.g. Gr treibt e3 3u arg ‘he is going it rather 
strongly’ ‘he is going too far..—Da8 ijt mir 3u arg ‘ that is 
too much for me.’— ch Habe arge Dinge qehirt ‘I have 
heard some rather serious things.’ {rq is also used to 
express ‘a high degree,’ e.g. Gr ift ein arger Giinbder ‘he is 
a great sinner. —@§ hat un alle arg gefreut (conversa- 
tional) ‘ we haye all been awfully glad.’ 


7. 3. todb6laffe: compounds with the noun Top are spelt with b, 
e.g. todfranf, todDmitde, Todjiinde, Todjfeind; compounds 
with tot or Der Sote are spelt with t, e.g. totfchlagen, die 
Totenbahre, der Totenfopf, der Totengraber. 


» 5. @t Dev Erde: the use of the preposition an in this con- 
nexion is not general now ; it would be more usual to say auf 
Der Erbe, but remember an Dev Stelle ‘in that spot,’ an 
Dem Orte ‘in that place,’ an Dem Plage ‘in that place,’ and 
anftatt ‘instead.’ 


», 15. Qviff er wieder im det Samtpf eit; the ein at the end is 
part of the verb eingreifen and not the adverb echoing the 
preposition in, which would be Herein or Hinein. See note, 


preg 128: 


3y EE wi ttewtent: adverbial expressions and compound verbal 
forms, though containing nouns, are written with small 
initials, e.g. aufs neue, ein bipecen (see note, p. x 1. 6), 
im grofen und ganjen ‘on the whole,’ big ing fleinfte 
‘down to the smallest details,’ pon ftatten gehen ‘to come 


Offs 

8. 6. id) fommnte mix .. anfeheit; mir is here a so-called ethic 
dative which is no longer used in English, though it occurs 
in Shakespeare. It is used to signify that the person or 
thing spoken of is regarded with interest by some one; e.g. 
Joh war dix cin Soldat und feiner bon den jehlechten § I 
was a soldier, I can tell you, and not a bad one.’— G8 ift 
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12. 


13. 
IQ. 


20. 


ativ cine rechte Runft, den arnien Ratten Gift gu jtrerern 
‘it is a fine thing, to be sure, to lay the poison for the poor 
rats. —Da fieh mix mur die Knaben! ‘I say, just look at 
those boys.’ Cf. p. 101. 12. ; 

ein Langer Shlads: Schlack3, Schlats, Schlapps, Flaps 
are all uncomplimentary words which are used in conversation 
to denote ‘booby’ ‘lout.’ Cf. Engl. sdack ; jchlapp ‘loose,’ 
flappig * flabby.’ 

Dem Feinde das Gefidht zeigewd: see note, p. 61. 2. 


citt fahucidiger Kerl: fchneidig is a term affected mainly 

by officers in the army in the sense of ‘smart’ (cf. Engl. 
‘ripping’); its proper meaning is, of course, ‘ sharp-edged,’ 
from fcneiben ‘to cut’ or die Schneide ‘edge,’ e.g. Cin 
zweifchneidiges Schwert.—Cr fchwinget jo jchneidig fein 
bligendes Schwert. 


tritf mal cis dDafity: the neuter cin$ occurs as indefinite 
object with several verbs, e.g. Gh’ er jich’S verjah, verfebte 
ich ihm eitt8 ‘before he had time to think I dealt him a 
blow.’—Wir wollen eins trinfen ‘let us have a drink.’— 
Sing eis, dap die Beit vergeht ‘give us a song, to pass 
the time away.’ After an imperative tal stands for einmal 
in the sense of 111, where we should say in English ‘just,’ 
e.g. Komm (ein)mal her! ‘just come here.’—Hébr (ein)mal! 
‘just listen.’.—Qch will div mal was fagen ‘I 'Il just tell 
you something.’ 


», 30. ohite weiter um Erlaubuis 3 frageits this use of 


weiter is somewhat unusual and in its sense elliptical, the 
meaning being ‘without troubling to ask permission.’ A 
more common application of weiter is: Ohne weiter 
noch ein Wort 3u jagen ‘without saying another word.’— 
Ohne weiter Daritber nachzudenfen ‘without troubling to 
think about it’ would mean ‘without thinking any further 
about it,’ if the emphasis were laid on weiter. Cf. p. 91. 4 
vbne tweitere$ or phne tweiter$ ‘ without further ado.’ 


9. 6. Det Nieinew . . fah wtaw am Gefidjte ats: the correct 


” 


Io, 


use of prepositions with certain verbs requires great attention. 

Note: Ptan fieht e3 ihm amt Geficht an ‘one can see it 

Srom his face.’ — ch {chreibe einen Brief att meinen Bruder 

‘I am writing a letter zo my brother..—Sch denfe att alte 

Beiten ‘I am thinking of olden times.’—Gr ftellte fich at die 

Titr ‘he stood against the door.’—Das Bild hangt amt der 
Wand ‘the picture is hanging ov the wall.’ 


hat ¢8 gefdmtedt? elliptical for Hat e8 gut gefchmectt? 
The e¢8 is not impersonal, but stands for the object which the 
speaker has vaguely in his mind without expressing it. This 
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ord. 


25. 
26. 


30. 


ue 


16. 


22. 


26. 


use of ¢8 is common, e.g. &8 jchmecft ihm ‘he has a good 
appetite.’ —Gr lapt e8 jich jchmecfen ‘he enjoys his meal.’ 
—€r wird e$ noch weit bringen ‘he will make a name 
for himself.’—(€r meint e$ gut ‘he is well meaning.’— 
Wie man’s treibt, fo geht’S «as you make your bed so you 
must lie on it.’ 
fah iment mad: nachjehen may mean (r) ‘to follow with 
one’s eyes’ as here. —(2) ‘ To inquire’ ‘see,’ ich will etnmal 
nachjehben, ob er eS getan hat—3) ‘To look up,’ ich 
twerde Das Wort nachjehen.—(4) ‘To examine’ ‘correct,’ 
eine Rechnung nachjehen.—Gin Exerzitium nachfehen.— 
MNachjehen ‘to be indulgent’ is replaced by nadhfichtig jein 
from Die Jtachjicht ‘ indulgence.’ 
Syatttgewts ¢ see note, p. 41. 12. 
auf dev Tafdje fikewt; this is one of a large number of 
idioms which are connected with Tajche. Note the follow- 
ing: Gr liegt jeinem Bater auf der Tafche ‘he lives at his 
father’s expense.’ —Gr figt ifm fortwahrend auf der Tafche 
‘he is always after him.’—Gr hat ir ganze Bermigen in 
Die Tajche geftecft ‘he has pocketed their whole fortune.’ 
—Gr hat jeine Wnijtellung jo gut wie in der Tajche ‘he 
is practically certain to be appointed.’—{}ch fenne ihn wie 
meine Zajcde ‘1 know him thoroughly well.’—Gie ijt eine 
Plaudertajche ‘she is a chatterbox.’ 
Bihbechers also Wjchenbecher, and always %fchenbridel 
‘Cinderella’ and 2ljchevmittwoch ‘ Ash-Wednesday.’ 
wenn das alter wird: in popular language Das is some- 
times used to refer to persons. Schiller has ,find jonft 
warckre Britder. Wher Das denft twie ein Seifenfieder.” 
Cf. immer fidel war das p. 18 1. 2. 
auf dic ditrftige Rtcige: Die Meige is ‘the decline,’ as die 
Neige des Leben3.—Un der MNeige de$ Gahrhunderts— 
Referring to fluids it means ‘dregs’ ‘lees.’ Da Glas bis 
zur Neige leeren ‘to drain the glass.’ 
tod cit; see note, p. 81. 20. 
gu ntir heritber: note that her, strictly speaking, points to 
the direction sowards, and hitt away from the speaker, e.g. 
Komm herunter! ‘come down,’ Geh hinauf! ‘go up.’ 
wenn Der Serv Obert erlawbew: it is not unusual to 
address an acquaintance in the third person with the verb 
corresponding to Gie, e.g. Wollen der Herv Profejfor fo gut 
fein? ‘Sir, will you be so kind?’—QW®a8 darf ich der 
qnabdigen Frau reichen? ‘what may I hand you?’—Was 
befeblen der Hery Oberft? ‘what are your orders, sir?’ 
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te I. Das ijt cite Marke: die Mtarfe is in commercial language 
‘brand,’ originally referring to the ‘ticket’ which indicated 
the quality of an article. It is common in compounds, as Die 
Briejmarfe ‘postage-stamp,’ die GStempelmarfe ‘ duty- 
stamp,’ Die Gpielmartfe ‘counter.’ Distinguish between Dte 
Marte, die Marf, das Mark. . 

» Ir. etwas Trawumverlorenes; adjectival nouns following nichts 
and ettna8 are written with capital letters, e.g. etwa8 Gutes, 
nichts Newes. Cf. etwas VerjchiedDenes p. 15 1. 25; etwas 
Merkfwitrdiges p. 23 1. 29; alleS Borbherige p. 23 1. 30; 
was Hartes p. 25 1. 4; etwas Grapliches p. 26 1. ar. 

», 18. eéttett FdfHicer Traut: f5ftlich from foften ‘to cost’ 
means originally ‘costly,’ but is now used to denote ‘de- 
lightful’ ‘delicious,’ e.g. Cine fiftliche Gefchichte.—Der 
Wein war fHjtlicd. MKoftbar stands nowadays for ‘ precious’ 
‘valuable,’ e.g. fojtbare Berlen, whilst ‘costly’ is rendered 
by foftfpielig, e.g. Das ijt mir gu fojtjpielig. 

» 22. ery Oberfts it is only common politeness in German to 
add, even in familiar conversation, Herr or fra before 
proper names and titles, e.g. Guten Morgen, Herv Fifer, 
Herr Doftor, Herr Diveftor, Frau Profejjor, and still more 
so when addressing a letter, eg. Herrn Profeffor Dr. 


Mebger. 
5, 29. fo fomderbar: jo expresses here a high degree and can be 
tendered by ‘very’: ‘it is very strange,’ or ‘how very 


strange it is.’ Cf. English ‘so glad to have seen you!’ 
“we are so happy.’ 


12. 3. dimtet evs Dichter comes from Lat. dictave in the mediaeval 
sense of ‘to compose o7 write,’ and means nowadays, as a 
rule, ‘to compose verses,’ hence Der Dichter ‘the poet,’ die 
Dichtung ‘ poetical composition,’ dba8 Gedicht ‘poem’; but 
Dichter conveys also, as here, the idea of ‘to meditate’ ‘to 
muse, 


» 6 was mat fo fitry Menfdhew Femme lermt: jo intro- 
duces here the idea of ‘chance’ and might be rendered 
‘what strange people one happens to meet.’ Cf. note, 
p. 11 1. 39. 

» 7. Wwetttt ttaw fo Det: the force of fp in this expression is 
similar to that in 1. 6 and can be rendered by ‘when one 
comes to think of it.’ 


utande, Die Leber: Die is here a demonstrative and not a 
relative pronoun. 


» TS. wtathte vorhin fo darawt defer: cf. note, p. r2 1. 6,_ 
and translate ‘I could not help thinking about it just. 


now. 


sy 
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13. 1. mein Blid mote ihwm erwidert: the imperfect indica- 
tive of miget, as an auxiliary of mood, can often be rendered 
by ‘perhaps’ or ‘possibly,’ e.g. Er mochte 20 Jahre alt 
fein ‘he was perhaps twenty.’ Notice the difference between 
this sentence and Gr michte 20 Sabre alt fein. 

>» 8. femmes ja wohl Berlin: note the omission of the pro- 
noun to mark the colonel’s military manner. Ja twobl 
is used in sentences that are spoken with an interrogative 
intonation, to which one expects an affirmative reply. We 
should use in English a phrase like ‘I suppose’ or ‘don't 
you,’ e.g. Gr fommt ja wohl noch ‘he will come yet, 
I suppose.’—Gie twiffen e8 ja wohl fchon ‘you know it 
already, don’t you.’ Each of these two particles could be 
used alone with a different shade of meaning, e.g. (1) Gie 
fennen ja Berlin ‘of course you know Berlin’; (2) Gie 
fernnen twohl Berlin ‘I suppose you know Berlin.’ In the 
first sentence the speaker feels certain, in the second a little 
doubtful, and when using ja wobh{ together he is almost 
centam) Ch pr rs bo x6: 

» 14. GJannowikbritde: this is one of the bridges in Berlin 
crossing the river Spree, which flows through the middle of 
the capital. 

», 20. Lidjterfelde+: Grosslichterfelde is 9 km. south-west of Berlin. 
The Hauptfadettenanftalt, with 880 cadets, was transferred 
there in 1873. It is a military school in which boys are 
educated and trained to become officers in the army. 

,, 22. feiner Beit: remember the following phrases with Zeit :— 

(x) G8 ift Beit ‘it is time.’'—G8 ift hohe Beit ‘it is high 
time.’ —G8 ift Die hichfte Beit. 

(2) Mit der Beit ‘in course of time.’—zur Beit ‘at 
present.’—3ur rechten Zeit ‘at the right time.’ 

(3) feiner Beit ‘at one time.’—2Ue3 3u jeiner Beit 
‘everything in due time.’ 

;, 26. Femtrert mtodjte; see note, p. 131. 1. 

14. 3. Rarvreehof: Kavvee is borrowed from French carré and refers 
to the shape of the pf. Cf. ‘square’ and ‘ quad(rangle).' 

», Ir. Lazarvett: a military hospital, originally a hospital dedicated 
to St. Lazarus the beggar (Luke xvi. 20). 

», 19. Die Titry alfo: aljp means literally ‘quite so,’ but is never 
used in that sense now. It denotes as an adverb ‘thus’ or 
‘jn such a manner,’ e.g. fret will ich leben wnd alfo fterben 
‘T wish to live as a free man and to die so too’; and asa 
conjunction ‘therefore’ or ‘then,’ e.g. Gch denfe, aljo bin 
ich ‘I think, therefore I exist.’ 


», 23. hitter der Tity mamlid): sce note, p. 5 1. 22. 
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15. 2. eine grofe Gefdidte : Gejchichte comes from gejdeben, 


” 


16. 


and its original meaning is, therefore, ‘occurrence,’ and by 
expansion ‘history’ and ‘story,’ eg. die Gefchichte des 
Deutjchen Reiches ‘the history of the German empire.'— 
Grzahle uns doch eine Gefchichte! ‘do tell usa story.” In| 
conversational German Gefdjichte is equivalent to English 
‘affair’ ‘business,’ e.g. Da ijt eine jchine Gejchichte ‘ that’s 
a pretty affair ov business.’—Die ganze Gefchichte ift Lacher- 
Yich ‘the whole business is ridiculous.'—Da8 tft Die ganjze 
Gejchichte ‘that’s the whole thing.’—Da8 ijt eine ganj 
andre Gefchichte ‘that’s a different thing altogether.’— 
Machen Sie doch feine Gefchichten! ‘nonsense !’ 


6. Sefuwdawer wud Primutaner: a German Public School, 


r2. 


Tos 


Gymnafium (Classical School), Realgymnafium (Modern 
School with Latin), Oberrealfchule (Modern School without 
Latin), consists of nine forms, which are called from the lowest 
upwards: Gerta (age ro-rz), Quinta (11-12), Ouarta 
(12-13), Unter Tertia (13-14), Ober Tertia (14-15), Unter 
Gefunda (15-16), Ober Sefunda (16-17), Unter Prima (17— 
x8), Ober Prima (18-19). The RKadettenfchule at Lichter- 
felde consists now of Ober Tertia, Unter Sefunda and Ober 
Gefunda. Boys having passed through these are admitted to 
the Fahnrichseramen (examination for Portepee-Fahnrich = 
ensign, i.e. sergeant wearing an officer’s sword). A select 
few receive further instruction in Unter and Ober Prima. 
Having passed through these they are admitted to the 
A biturientenexamen (leaving certificate examination, qualify- 
ing for the University). In a further form called Gelefta 
they are taught military subjects. 


Bolles: school slang for ‘prefect’ or ‘ praepostor,’ perhaps 
derived from beflen ‘to bark’ ; say ‘ bulldog.’ 


- cinetithalb Yahr: cineinhalb stands for ein und einhalb 


or anderthalb. Similarly gweieitnbalb for zwei und etn 
halb, etc. 


. fo etwas Berfmiedewes ; see note, p. rz 1. rz. 


ans Wahlftatt: Klofter-Wabhlftatt is a village in Silesia 
with a beautiful old Benedictine monastery which is now 
(since 1838) used as a Preparatory School for Lichterfelde. 
Bliicher defeated the French near this village in 1813, and 
received the title Hiirft pon Wablftatt. 


cite Fomtide Gefdidte: see note, p. rs 1. 2, 


Dem geht eS guts impersonal e8 geht is used in many 
idiomatic phrases: QBte geht e8? ‘how are you?’ ©% 
geht gut, Dante ‘ quite well, thank you.’—Gp gebt e8, wenn 
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17. 


20. 


25. 


28. 


30. 


Io. 
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man nicht aufpagt ‘that is the result of not paying atten- 
tion.’—Ntir ijt e8 gerade fo gegangen ‘I have had the 
same experience,’—QBie man’s treibt, fo gebht’8 ‘as you 
make your bed so you must lie on it.’ 


- Qt Dew Hera: fic) an einen herangetrauen ‘to dare to 


touch (hurt) some one.’ See note, p. 3 1. 18. 


fufdjett is derived from French coucher (to lie) and is mainly 
used with reference to dogs, e.g. Rujch dich! ‘lie down, 
sir.’ In a figurative sense it is applied to pesons in the 
sense of ‘ to crouch.’ 

gut Freund: gut freunbd fein ‘to be intimate’ and einem 
freunbd jein are the only expressions in which freunbd is not 
a noun and has, therefore, a small initial. 


bis . . sur WArbeititumde getvomimelt wurde: Arbeit: 
ftunbde is ‘preparation.’ Zrommeln is here impersonal, e3 
being omitted. Note that the impersonal use of ordinary 
verbs is very common in German, especially with passive and 
reflexive verbs, e.g. 8 wird getanjt ‘there is dancing 
going on.’—@8 wird jich bald zeigen ‘we shall soon see.’ 


Das flo, fic deni www chet da an, wo eS gerade 
Mnf fawd: the gender of the letters of the alphabet 
being neuter in German, it is natural to say da’ grofe &. 
Denn nitn eben requires some consideration. The force 
of Detttt by itself is ‘under the circumstances’; 114t#t brings 
in the element of the actual time; eet like South 
German falt adds the force of English ‘will.’ So that 
the drift of the whole combination comes to this: As to 
L. ma., well, under the circumstances he just went with those 
whom he chanced to find willing to take him on at the time. 


ftafte miffututig vor fic) hiw: jtafen or ftafjen is a 
provincialism for ‘to walk clumsily’ and is connected with 
Stafen = ‘stake’ ‘pole.’ Say ‘slouched.’ 

tit einen Sduappfad: Schnappfact means the same 
as Rnappjact ‘knapsack’; it denotes here evidently some- 
thing like ‘ whipper-snapper.’ 

etwas andres: distinguish between Das ift ettvas andres 
and Dag ijt ettvas anders. 

two wit ja: the force of ja is ‘ of course.’ 

war widht viel mit ihm 08, ‘he was not up to much.’ 
See note, p. 4.1. 24. 


. eit Ssedht is really a pike (fish) but is sometimes applied to 


human beings, ©.8- Der arme Hecht ‘the poor fellow,’ ein 
fehlauer Hecht ‘a sly-boots.’ Say here ‘brick’ or ‘dab.’ 
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17. 28. eS brisite formlich, ‘he simply roared’; firmlich means 
‘formal’ ‘in due form,’ e.g. Gr Hat feine firmliche Bujtim- 
mung gegeben ‘he has given his formal consent.’—Gin form- 
Licher ProzefB ‘a lawsuit in due form.’—It has also a wider 
connotation, e.g. Gr hatte eS firmlich darauf abgejehen, 
mich 3u drgern ‘it was evidently his set purpose to annoy 
me’; Gr war firmlich verfeffen Darauf ‘he was simply 
mad on it.’ 


18. 2. befdeid wate: ‘could give no answer.’.—Der Bejcheid is 
a substantive to befcheiden, ie, te, of which the old past 
participle befcheiden is still in common use as the adjective 
befcheiden ‘moderate’ ‘modest.’ The noun is nowadays 
only used in certain phrases, e.g. einem Bejcheid jagen or 
geben ‘to let some one know’ ‘to send word to some one.’ 
—inem Befcheid bringen ‘to bring an answer (or informa- 
tion) to some one.’—Bejfdeid wijfen ‘to be well informed’ 
‘to know the ins and outs of something.’ —Ginem Bejcheid 
tun ‘to pledge a person (drinking).’ 


», 3. sifthte itber alle Bake weg; gijcen ‘to hiss’ ‘whiz’ 
is an onomatopoeic word like English ‘ buzz’ ‘hiss’ ‘crackle’ ;~ 
and German plumpjen ‘to plump down,’ Rucfuct ‘ cuckoo,’ 
and in the language of children Der YWautwar ‘ the bow-wow.’ 


1, 22, gefcbenft gefriegt: see note, p. 51. 18. 


», 26. Grofdews der Grojchen used to be a German coin corre- 
sponding to our penny. 


1» 27. wie aus dem Gi gepellts pellen is a verb formed from 
Die Pelle (Lat. ge/lis) ‘skin’ and means ‘to skin’; it is not 
often used except in the expression Gr fieht aus wie aus 
Dem Gi gepellt, ‘he looks as if he had come out of a band- 
box,’ or ‘he looks as neat as a new pin.’ 


19. 19. Exrtemporaliew; das Extemporale is an extempore exercise, 
i.e. the pupils write straight down in a foreign language 
what the teacher says in their mother-tongue. 


», 22. fo mandutals see note, p. 121. 6. 


» 25. fich wim den Bruder forgte: fich forgen is not generally 
used, but occurs frequently in modern writers for fich Gorge 
machen ‘to be uneasy ov anxious.’ Note: fiir ettva8 forgen 


‘to see to something’ ; fitr einen Jorgen ‘to make provision 
for some one,’ 


20. 8. malpropper ; this is the French malpropre in Germanised 
spelling, a word which had better be avoided altogether in 


German: unjauber ‘dirty’; fdjlampig or fclumpig ‘un- 
tidy’ ‘slovenly’ could take its place. . 
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20. 9. gevade3zw: gerade ‘straight’ forms many compounds which 


21. ro. 


I4. 


25. 


30. 


13. 


TGs 


require attention, e.g. 

geradeSiwegs ‘straightway'—Gr ijt geradeSiveg3 3m 
Oberjt geqangen. 

gerad(e)aug ‘straightforward’ —Gehen Gie nur 
gerad(e)aus! 

geradezu ‘downright’—Da8 ift gerabezu IWnfinn. 

geradezu ‘ plainspoken’—Gr ift jehr gerabde3zu. 

geradezu ‘ positively ’—Gie zitterte gerabegu. 


fhrubberte ih formlidh: jchrubbern, jchrubben, jehrup- ~ 


en are various forms for ‘to scrub.’ See note, p. 171. 28. 


Enipfte mit dew Finger: fnippen or fnipfen are 
onomatopoeic words for ‘to click’ ‘to snap’; e.g. mit Den 
@ingern fnipjen ‘to snap one’s fingers’; jemanbem Die 
Obhren fnipfen ‘to fillip some one’s ears’; die Fabhrfarten 
Entpjen ‘to punch the (railway) tickets.’ Cf. note, p. 181. 3. 


etwas Staub blieh fdlichlis dod immer fife: 
{clieBlich ‘finally,’ doch ‘ yet,’ immer ‘always’ ; say ‘some 
dust would after all remain in it.’ 


fumSwilds lit. as wild as a fox, ie. ‘furious’ ‘wild with 
rage.’ There are many adjectives in German which enter 
into composition with another word to express a quality in a 
very high degree, e. g. fteinreich, ftocfblind, blutarm, fnodjen- 
hart, pechfchbwarz, maufdenftill, mutterjeelenalletn. 


Sonttags: distinguish between am Gonntag and Gonn- 
tag$ and note that even Ntittrwoch, which should be feminine 
but is now masculine like all the other days of the week, 
forms Ntittwochs ; similarly nacht$ by analogy with morgens, 
mittags, abends. 


ta itberhaupt: na is common enough in the spoken 
language but is only written in conversational style. It is 
probably a corruption of nu (nun). The two occur in the 
connection nanu, e.g. nanuw fann’s {v8 gehen ‘now then 
I am ready to start.’—Jta serves to fill a pause during which 
the speaker thinks of what he is going to say. Some of the 
principal uses are the following: (1) at the beginning of a 
hesitating reply, e.g. na, ich will mal fehen ‘well, I'll 
think about it’; (2) when a resolution is formed after some 
hesitation, e.g. na, Denn fomm! ‘very well, come along 
then’; (3) when the speaker gives up something he had 
expected, e.g. na, Denn lap eS bleiben! ‘very well, don’t 
do it then’; (4) when the speaker breaks off the conversation 
or subject under discussion, ¢.g. na, e8 wird fich ja 3eigen 
‘very well, we shall see of course’; (5) when the person 
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21. 


22. 


16. 


2I. 


18. 


2i. 


25. 


29. 


oye 


spoken to does not agree with the speaker, e.g. na, Da8 
wollen wir doch erft noc) abtvarten ‘well, we had better 
wait to see whether it comes to pass’; (6) to introduce a 
phrase to express astonishment, e.g. na, daS ijt eine {cine 
Gejchichte ‘dear me, that is a nice pickle.’ 


fchifamiereit: note the broken construction of sentences to 
show the colonel’s excited state of mind; here will is 
omitted. Gchifanieren is a Germanised form of the French 
chicaner ‘to cavil’ ‘quibble’ ‘wrangle’ in the sense of ‘to 
annoy by frivolous objections’; the substantive Die Gdifane 
=Gpibfindigfeit ‘pettifogging’ is also used, but most of 
these foreign words are now more and more avoided and 
replaced by German equivalents. 


cit gemtciner Merl; Rerl chur] means originally the same 
as Ntai and is identical with the proper name Karl ‘ Charles.’ 
Its meaning now depends on the adjective preceding it, e.g. 
ein guter, armer, netter, Dummer Rerl ‘a good, poor, 
nice, stupid fellow’; ein gemeiner, qrober, freer Rerl 
‘a vulgar, coarse, insolent brute.’ 


eit patenter Merl; the noun das Patent is used like 
English ‘ patent,’ but the adjective is restricted in its meaning 
to ‘smart’ ‘stylish,’ e.g. Gr ijt ein patenter Rerl_—_Cr 
fieht patent aus ‘he looks very smart.’ 


des Sabelfoppels : Koppel from French couple is feminine, 

but occurs also as a neuter or masculine noun. It is first 
used for ‘leash’ and by extension for” ‘belt,’ hence Die 
Hundefoppel, die Degenfoppel, die gufamimengefoppelten 
Hunde, 3ufammengefoppelte Pferde. 


Routmiffoppel: for Koppel see previous note. RKomunifs 
refers in conversational language to the army, e.g. Gr ijt 
betm RommifZ ‘he is in the army’; der Mommiprock ‘the 
red coat’; Dag Rommiibbrot ‘ration-bread’ or ‘brown 
tommy’; Rommifpftiefel ‘regulation boots’; bie Romz= 
mipmitge ‘fatigue cap’; das Kommiftuch ‘army-cloth’ ; 
fommipmdapig ‘ military ov pipe-clay.’ 


fhmahlich ftols: jehmabhlich ‘shameful’ is used conversa- 
tionally to express a high degree like English ‘awfully,’ e.g. 
Gs ijt fchmablich falt (or eine fchmabhliche Kalte).—Ex ift 
jcmablich reingefallen ‘he has made an awful mess of it,’ _ 

feitte fiebert Sadjew: the figure ‘seven’ under biblical 
influence plays an important part in German phraseology, 
e.g. feine fieben Gachen ‘one's traps’; Giebenmeilen- 
ftiefel ‘seven-league boots.’—Gie ijt eine bije Gieben ‘she 
is a vixen’; Der Gtebenfchlafer ‘heavy sleeper.’ 
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23. 6. it fein Spind: bas Spind is a North German provincial 


word for Gchranf ‘ cupboard,’ generally used in the army 
and at schools for ‘ locker.’ 


24. 7. eitt paar andre: paar meaning ‘a few’ is written with a 


25. 


16. 


19. 


29. 


£T. 


17. 


18. 


24. 


25. 


small initial, e.g. ein paar Biicher; Paar ‘a pair’ has 
always a capital, e.g. ein Paar Schuhe. 


Hibergeben: iibergeben, iibergab, iibergebem ‘to hand 
over to’ is inseparable, e.g. 3ch itbergab ibm den Brief 
‘I handed him the letter.'—Gr itbergab bie Gtabdt ‘he 
capitulated.’—Gr itbergab jich=Gr erbrach fich ‘he was 
sick.’ 

fie fam denn aud) ’raus: the force of Denn auch is ‘of 
course’ ‘as you might have expected.’ 


mit Sand anlegte: mit occurs as adverb in connexion 
with intransitive verbs to denote that the subject does the 
same as some other person, e.g. Gr geht mit ‘he is coming 
too.’—Gr arbeitet mit—€r ipt mit. The same connexion 
is possible with certain transitive verbs, e.g. Er macht die 
Reije mit.—Joh genieBe alle jeiné Freuden mit. Some- 
times mit refers to the object, e.g. Gr ift Die Haut mit 
‘he eats skin and all,’ 


- was Saxte$: was is in conversation used for etwas. 


auf Dem Ylatr: the primary meaning still survives in its 
English equivalent ‘floor.’ From this two extended meanings 
have been developed in German: (1) Der ltr ‘corridor’ 
‘entrance-hall’ ; (2) die (luv ‘ fields.’ 


hatte fid) vomt Teufel reiten lafjen, ‘had given way to 
temptation.’ 
lange Finger genutadt: there are many idiomatic expres- 
sions with ginger, e.g. Das fann man fic) an Den finf 
Fingern abzdhlen ‘that is self-evident.’—Gr hat fic) die 
Ginger Dabet verbrannt ‘he has burnt his fingers over it.’— 
Sch werde ihm auf die Finger flopfen ‘I shall punish — 
him.’—Gr fieht ifm durch die Finger ‘he is very indulgent 
with him.’—Gr Hat lange Finger gemacht ‘he has pilfered.’ 
Senfurett: die Benfur is a ‘note’ given at school for a 
pupil’s work such as ‘ good’ ‘ fair.’ 


StaatSaftiomen are ‘solemn ceremonies’; GtaatSaftien 
are ‘consols’; die Wftion = die Handlung, die °Aftie 


‘share.’ 
gefriegt: see note, p. 51. 18. 


6. gleid) is used in conversation for foqleich ‘at once.’ 
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26. 7. dev Fann nidts dafiir, ‘it is no fault of his.’ Note $d 
fann nicht dafitr ‘I cannot help it.’ 


», I2. Mit hereiwtgemomtmet: see note, p. 24 1. 29. 
+ 14. Mut gittg Die Beratung los: see note, p. 41. 24. 


5, 23. galt e8 alS: gelten meant primarily ‘to pay.’ In this sense 
it is still used in Gleiches mit Gleichem gelten ‘to give some 
one tit for tat’; however, even in this phrase bergelten is now 
more common. The present meaning is ‘to be worth’ ‘to 
be considered,’ e.g. Gin Held und Raijer gilt ein ganzes 
Volf—Er gilt viel beim RKinig.—GEr gilt fir einen 
Betritger. But it is most common in phrases like Wa8 gilt 
Die Wette? ‘what do you bet?’ Was gilt’s?’—Das gilt 
nicht ‘that is not allowed (in a game).'—Diefe Mtitnze gilt 
nicht mehr ‘this coin is out of currency.’—G8 gilt Dein 
eben ‘your life is at stake.’—©8 gilt gu leben poder 31 
fterben ‘it is a question of life or death.’ 

27. 16. Da8 grofke Mtawl: though Maul is as a rule only used of 
animals, it refers in conversation often to persons, but is then 
never a polite word to use, e.g. Er Hat ein bdjes Maul . 
‘he has an evil tongue.’—Gr follte Da8 Mtaul halten ‘he 
ought to hold his tongue.’—Gr hat immer das qrobe 
Maul ‘he always talks big.’ 

», 30. wohl: emphasis on tvnhl gives this word affirmative force, 
which is brought out in English by laying stress on ‘shall.’ 


evft redjt, ‘all the more’ ‘most certainly.’ 


28. 6. vot ober bis wmten flog: fliegen referring to limbs means, 
as a medical term, ‘ to have a shivering-fit’ ‘to shiver.’ 


» 8. citer trat . . hevatt: ciner ‘one’ is here used by the 
speaker to denote himself. Cf. St. John in his Gospel. 


29. 3. probieren=verjuchen. 


1, 15. War ev Zur Tity Hittaws: the speaker gives. the result 
of the action (i.e. the going out) to indicate the rapidity with 
which the boy went out. 

30. 3. begrabett fett folle: this looks like a false sequence, but 
it should be remembered that the present subjunctive in 
German takes the place of, and is preferred to, the imperfect 
subjunctive, if it is not identical with the present indicative, 

» 14. Gyekutiow: this is a strong term to use, as the poor boy is 


not really to be executed, but it is characteristic of school- 
boys, who are inclined to exaggeration. 


» 25. gvastlid) is a popular form of gveulich ‘horrible’ which 
comes from @reuel ‘horror,’ and has nothing to do with 
grau ‘grey,’ but is connected with the verb e8 graut 
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mtr bor + dat . . ‘it makes me shudder to think of. . 


and the adjective graujam ‘ cruel.’ 

31. 9. gurgelte: die Gurgel is ‘throat’ or ‘pharynx,’ eg. 
einem Die Gurgel 3ujchnitren ‘to strangle a person.’ 
The verb gurgefn means ‘to gargle’ and refers here to the 
gurgling noise the boy made in his throat. 


», 25. mtit anfehen fommtert: see note, p. 24 1. 20. 


32. 9. Der Kadett vow vorhim: this is again a modest way of 
referring to himself. Cf. note, p. 281. 8. 


»» 13. eit Sdhuft, wer . .: for ein Schujt ijt pderjenige, 
welcher .. 

,, 19. eitt formtlisher Radel: see note, p. 17 1. 28. 

33. 3. Die Lidjter wurden ausgepuftet: pujten is a North 
German word for Hauchen ‘to breathe’ and is used in con- 
versation for ‘to puff,’ eg. Gr pujtet mie eine Dampf- 
majcjine. The corresponding noun is also used, e.g. Sm 
ijt Die Pufte ausgegangen ‘he is out of breath.’—Gr hat 
eine gute Bujte ‘his wind is good.’ Allied with puften is 
die Pausbacte (p. 4 1. 20). 

» 16. Die Mat gefdlafer: die Macht is of course not the direct 
object but accusative of time, as in Gr hat den gangen 

_ Cag gevritten or gejpielt or gefungen. 

ant amderit Tage is not ‘the other day’ (neulich) but 
‘the next day.’ Note also Den andern Ntorgen, Abend, 
Mittag ‘the next morning,’ etc. 

+, 24. det Staub: Staub ‘dust,’ referring to the wings of a 
butterfly, means ‘the colour.” Note also Der Bliitenftaub 
‘pollen.’ 


», 28. ev mtodjte fiihlem: see note, p. 13 1. r. 

». 29. jet evft vedt: erjt (adverb) means ‘not until’ or ‘only,’ 
e.g. erjt geftern.—jch bin erjt half fertig ‘I have only 
finished half’; erft jet or jest erjt ‘not until now’ ; jegt 
exjt recht ‘now more than ever.’ 

1, 30. leiftete ev ihut Gefellfmaft: Leijten is only used in certain 
fixed connexions, e.g. einem einen Dienft leiften ‘to do 
some one a service’; einem Beijtand lLeiften ‘to give some 
one assistance’ ; einem Gefelljchaft leijten ‘to keep some 
one company.’ 

34. 8. hatte fic) . . ausgewadhfett: it is quite regular to use the 
pluperfect subjunctive instead of the perfect conditional, and 
to conjugate reflexive verbs with haben. 


Da8 alles hatte fic) . . wieder gegeben: fich geben 
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occurs in but few phrases, e.g. fich gefangen geben ° to 
surrender’ ; fich Drein geben ‘to be resigned.’—Dag Fieber 
gibt fich ‘ the fever is diminishing. —Da$ wird fich mit Der 
Beit geben ‘time will put that right.'—€r gibt jich, wie 
ev ijt ‘he shows his true nature.’ 


34. 18. ein eleftrifaer Sdlag: Schlag is one of the words of 


which Mark Twain says that it denotes almost everything in 
German, and there is no doubt that it has many applications. 
The following compounds may serve as an illustration ; in 
their context most could be used without the first component, 
i.e. simply as Schlag :— 


Schwertidlag Hammerjdhlag Hufjidlag wligeljdhlag 
Hageljchlag Donnerfehlag Trommeljchlaq Taftjchlag 
BZauberfchlag Schictjalsjhlag Her3fchlag Bilibjchlag 
Vogeljchlag Amjelfchlag Taubenfdhlaqg  Glocenjchlag 
Pulsfchlag Stundenjdhlag Ratjcdhlag Baumjchlag 
Wagenfelag  Rutfcdhenjdlag Hiihnerjchlag  Birfenjchlag 


To these might be added (1) compounds of Gchfag with 
almost every tree in the forest; (2) with prefixes like be-, 
bez; (3) with many prepositions like an, auf, itber, unter, © 
vor, gwijden, Durch, gegen, um; (4) numerous compounds 
of which Gchlag is the first component, such as GchlaqaDer, 
Schlagbalfen, Schlagflub, etc., not to speak of a similar 
list of verbs and adjectives. It requires no long stretch of 
imagination to gather from this list—which is by no means 
complete—how absurd it is to think that a knowledge of 
some 5000 words of a language gives one a good vocabulary. 


35. 2. auffdrcit vor Suter; the preposition por follows many 


German verbs. Note bor Hunger (‘hunger’), bor Froft 
(‘frost’), bor Durjt (‘thirst’), vor Hike (‘heat’) umfommen 
(‘perish’); bor Zorn (‘anger’), bor Wut (‘rage’) beben 
(‘shake’) or 3ittern’ (‘tremble’) or jehreten (‘scream’) or 
tweinen (‘weep’); einen (or ettvas) por jemand (or etwas) 
febitgen (‘shelter’), bebitten (‘protect’), betwahren (‘ pre- 
serve’), bejchirmen (‘protect’), berberqen (‘hide’), ver- 
ftecfen (‘conceal’), verhehlen (‘conceal’) ; Schuk (‘shelter’) 
bor. ., Schirm (‘protection’) por .., Rube (‘rest’) bor . ., 
grieden (‘peace’) vor. . 


» 5. vegelvedt 41 Haste: vegelrecht (‘according to the rules’) 


means in this application ‘to have a regular fight.’ 


» 7 gebaftelt: bafteln or boffeln is used in conversation for ‘to 


work carefully at a petty job,’ say ‘to potter about.’ 


» 9. Mbexr! Wher! Wer! aber is used in addressing some one 


to give him to understand that one is astonished at what he 
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36. 


16. 
17. 


19. 


22. 


29. 


is doing or has done (or said), e.g. Mbher Karl! ‘what is 
this, Charles?’ or ‘ what is it I see, Charles?’ 


ging ¢$: see note, p. 161. rs. 

das Fell verfohit: johlen comes from die Soble ‘ sole of 
a boot’; einem Das Gell berjohlen or einen verfohlen is 
a familiar expression for ‘to tan some one’s hide,’ i.e. ‘to 
give some one a sound beating.’ 


Daf} eS uur fo vaudjte, ‘simply with a vengeance.’ 
See notes, p. 3 1 21 and p. 21. 14. 

lacdhelte grimmig befricdigt: being ‘furious’ and yet 
‘satisfied’ he smiled with grim satisfaction. 

aber titdhtig: tiichtig is cognate with doughty and comes 
from taugen. As adjective it has the meaning of ‘clever’ 
‘capable,’ e.g. Gr ijt ein titchtiger Mtenfch. As adverb 
it expresses ‘a high degree,’ e.g. Gr hat titchtig gearbeitet 
‘he has worked hard’; aber titehtig means here ‘and that 
thoroughly, I can tell you.’ 


aber wie miu Menjfden vow der Wrt cinmal find: 
see notes, p. 16 1. 29 and p. 81. 20. 


citntal: ein and tal ‘one time’ have grown together 
into etmmtal, which is used in two applications, each of which 
has developed several subdivisions of connotation. 

(z) In G8 war einmal ein Ntann ‘there was once a man’ 
the emphasis is on t#taf, When speaking of the future the 
emphasis is on ¢itt, if the sense is irgenD einmal ‘some 
time or other,’ e.g. 

Gr wird doch ein’mal fommen ‘surely he will come 
some time.’ 

Wenn er Doch ein’mal fame ‘if he would only come 
soon.’ 

This ¢emporal connotation and the emphasis disappear 
when einmal follows an imperative and in exclamations of 
astonishment, e.g. Hix einmal! ‘just listen.’ Oft das 
einmal ein Dummfopf! ‘did you ever see such a stupid 
fellow?’ Again einmal is used when the speaker wishes 
to point out that something cannot be helped, e.g. G8 ift 
einmeal nicht 311 Gnbdern ‘you see it cannot be helped.’ 
—€8 ijt einmal nichts mit ifm angzufangen ‘you see 
nothing can be done with him.’ It occurs often with this 
force in connexion with nun, e.g. Gie find nun cimal fo 

‘well, you see they are like that, it can’t be helped.’ 

(2) mal may denote repetition, and then ein is a numeral, 
e.g. ein’mal, noch einmal, 3tveimal, etc. ; nicht etnmal may 
come under (1), then it is ‘anemphatic and means ‘not even,’ 
e.g. Gr hat e3 mir nicht etnmal gejagt ‘he has not even 
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told me’; or under (2), then emphasis is on ein and it 


means ‘ not once,’ ¢.g. Er hat e8 mix nicht einmal, jondern 
3ehnumal gejagt. ‘ 

37. x1. Ganaille (pronounce Ranal’je), for which Hund and in the 
plural Hundepacf might be substituted. 


», 2 gepekt: pegen is school-slang for ‘to sneak.’ 


» 8. eines Madnittags: this adverbial genitive has its parallel 
in colloquial English, ‘ of an afternoon’ ‘ of an evening’ ; it is 
only used when the time is not definite: morgen$ ‘in the 
morning’; mittag$, nachmittag’, abends, nacht$; but 
eines WMorgen$ ‘one morning,’ Mtittags, Machmittags, 
Whends. See 1. 18 an dem Ytachmittag, with emphasis on 
Dem. Cf. note, p. 211. 13. 


»» 2. Det Heiden Briiderm bhegegwet: see note, p. 11. 7. 


38. 4. id) gittg gerade: gerade does not mean ‘straight’ here but 
‘just,’ ie. ‘I was just walking.’ 

» 13. ales blieb fteheit; the neuter alles often refers to persons 
and then corresponds to ‘everybody’ ; alleS, a8 is preferred 
to alle, welche or alle, Die when absolutely everybody spoken ~ 
of or to is included, e.g. Ufle8, was Odem hat, preife des 
Gwigen Namen! ‘let all that have breath praise the name 
of the Lord’; but le, die ihre Wufgaben jertig haben, 
finnen gehen ‘all those who have finished their exercises 
Can eOy Crepes. ns. 


», 16. it RMarvieve: die Karriere (Fr. carriére) has two meanings 
in German : (1) career, (2) full speed, e.g. Gr Hat eine gute 
Karriere gemacht ‘he has got on in the world.’—Gr vitt in 
voller Karriere ‘he was riding at a gallop.’ Why is the 
verb of the principal sentence left out ? 


» 18. fribbelte wud frabbelte: fribbeln and frabbelu both 
mean ‘to crawl about’ ‘ to teem,’ and refer to great numbers 
moving about, especially insects, e.g. Da fribbelt und 
frabbelt e$ bon Ymeifen ‘that place is black with ants.’ 


», 22. tit amtdevss see note, p. 17 1. ro. 


39. 5. Hdtlifden Refpeft: the connexion with Hilfe ‘hell’ is 
no longer felt in compounds or in the adjective, e.g. Gite 
haben Hillenangft awsgeftanden ‘they were in a terrible 
fright.'—Gie machten einen Hilenlarm ‘they made a 
terrible noise (row).’—G8 ift Hillijch falt ‘it is terribly cold.’ 

» 9. Dur Mark und Bein, ‘right through’; ba3 Mark 
‘marrow’; Da8 Bein ‘bone.’ Bein is now only used for 
leg, except in some old expression like the present one, 
which refer to strong impressions, especially a shrill noise. 
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Page LINE 
39. 23. at Dem Fife anfaffett: the infinitive is used in certain 


40. 


phrases to express a command, e.g. Ginfteigen! ‘take 
your seats !’—Ubjahren! (said by the station-master when 
the train is to start).—U{eS einpacfen! ‘pack up every- 
thing.’—lufpafjen! ‘ pay attention.’ 

4. mdrderlidse Priigel gefricgt: mirderlich is used as an 
adjective or adverb to express a high degree, e.g. einen 
mirbderlich jdlagen means ‘to beat some one black and 
blue’; mirbderlich jchreien ‘to scream to split one’s ears.’ 


6. ev hatte fic) ,, verfduftet’: der Gchuft (perhaps from 
jchieben ‘to cast out’) means ‘scoundrel’; fich berfchuften 
is a coined word, ‘ to degrade one’s self.’ 


to. im Banne gehaltem: der Bann ‘ban’ ‘excommunica- 
tion’; einen in Den Bann tun ‘to put some one under 
the ban’ ‘to banish oy exile a person,’ and by extension ‘ to 
send a person to coventry’ ‘to boycott.’ 


28. Mervenfieber: this is a popular term for any illness caused 
by nervous excitement ; properly speaking, tervenfieber is 
‘typhoid.’ Say here simply ‘ fever.’ 

9. Uttt nicht mehr aufzuwaden: um . . 31 does not only 
indicate a purpose but also a necessary consequence. 

12. 1866; war between Prussia and Austria, decisive battle at 
KGniggratz or Sadowa. 

To. Ztettt erftert Mtale: when Ptal is felt to be a noun it takes 
a capital and is inflected, otherwise a small initial and un- 
inflected, e.g. einmal, p. 19 1. x and p. 36 1. 27; feinmal, 
einigemal, jebeSmal, p. 181. 16 and p. 20 1. 23; manchmal, 
ein paarmal, ein andermal, allemal, unjzibligemal; but 
mit einem Wale, p. 23 1. 3 and p. 231. 30; also p. 25 1. 4, 
p. 28 1. 3 and p. 32 1. 1; ein andres Mal, das eingige 
Mal, manches Mal, manch liebes Mal, diefes Mtal (but 
DieSmal, p. 6 1. 14 and p. 27 1. 18), 3um erften Ptale 
p. 411. 19 =3um erjftenmal; 3um lebtenmal, p. 18 1. 13 
= jum legten Male. 


ALPHABETICAL LIST OF STRONG 
VERBS 


N.B.—(1) + stands for ‘‘cognate with English” ; the cognate words 
are given after the German Infinitive when they no longer 
convey the meaning of the German. 

(2) The Second and Third Person Singular Present Indicative 
of Verbs with stem-vowel e have as a rule é or te, and 
similarly a becomes 4, except in fragen, fchaffen, and fchallen. 

(3) Verbs that are not very common are marked with an asterisk. 


INFINITIVE 3RD SinG. Pres. IND. IMPERFECT Past PaRTICIPLE 
bacfen bactt bit gebacfen 

to bake 
bejeblen befiehlt befabl? befoblen 


to command, order 
*befleiBen (jich) befletBt fich beflip fich fich beflifjen 


to apply one’s self 


beginner beginnt begann begonnen 
to begin 
beipen beipt bip gebiffen 
to bite 
bergen (zz¢r) birgt barg geborgen 
to hide 
berjten birft barjt? ift geborften 
to burst 
*berwegen ® bewegt bewodg bewdgen 
to induce 


1 Tmperf. Subj. befahle or befohle; also empfahle or empfohle of emp: 
fehlen ‘to recommend.’ 

Verbs with long @ as stem-vowel and gebdren have ie in the 2nd and 
3rd Person Sing. Pres. Ind., the others have t, as has erldjchen.—gehen, 
genejer, heben, pflegen, ftehen, and weben keep e; and geben has gibjt and 

ibt. 
: 2 Imperf. Subj. barfte or borjte. 
3 bewegen ‘to move’ is a weak verb. 
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INFINITIVE 3RD SiNG. Pres, IND. 

biegen (+ bight) biegt 
to bend 

bieten (+ bid) bietet 
to make a bid, offer 

binbden bindet 
to bind 

bitten (+ bid) bittet 
to beg, ask 

blajen blajt 
to blow 

bleiben bleibt 
to remain 

“bleichen!(+bleak)  bleidht 
to fade 

braten brat 
to fry, roast 

brechen bricht 
to break 

*Dingen? dingt 
to engage, hire 

Drejchen drifeht 
to thresh, thrash 

Dringen (+throng) dringt 
to penetrate 

empfehlen empfieblt 
to recommend 

erldjchen (zz) erlijet 
to die out 

erfchrecten 4 erjchvictt 
to be frightened 

eripdigent erivdgt 
to consider 

effen ipt 
to eat 

fabven (+ fare) fabrt 
to drive, go (in a vehicle) 

fallen fallt 
to fall 

fangen (+ fang) faingt 
to catch 


IMPERFECT 


bog 
bot 
band 
bat 


drang 
empfabl ? 
erlojch, evlajch 
erjchrat 
erwog 

afs 

fubr 

fiel 

fing® 


Past PARTICIPLE 


gebogen 
geboten 
gebunden 
gebeten 
geblajen 

ift geblieben 
ift geblichen 
gebraten 
gebrochen 
gedungen 
qedrojchen 
gedrungen 
empfoblen 
ift erldjchen 
tft evjchrocfen 
ertoogen 
gegefjen 

aft qefabren 
ijt gefallen 


gefangen 


_ 1 erbleichen is more common with this meaning; both are also con- 
jugated weak, and bletchen ‘to bleach’ is always weak. 
2 dingen was originally weak, and is still used so sometimes. 


3 Imperf. Subj. empfable or empfobhle. 


4 The simple verb fchrecen (¢7ans) ‘to startle’ is weak, and its com- 
pounds anffchrecten and 3ufammenfchrecfen occur both weak and strong. 
5 Before 1g now #, not ie, 
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INFINITIVE 93RD SinG. Pres. InD. IMPERFECT Past PARTICIPLE 
fechten ficht ocgt 
to fight, fence i aie 
finden findet and 
aes fi fan gefunden 
flechten flicht ocht 
nto braid i) floch geflodten 
fliegen fliegt flog geflogen 
_to fly 
flieben flieht floh ift geflohen 
_to flee 
flieBen (+ fleet) flieft flop ift gefloffen 
to flow 
fragen- {vagt? frig? gefragt 
to ask (a question) 
freffen (+ fret) fript trap gejreffen 
to eat (of animals) 
frieren (capers) e8 friert fror gefroren 
to freeze 
garen gart gor? gegoren ? 
to ferment 
gebdxen gebtert gebar geboren 
to bear, give birth to 
- geben gibt gab gegeben 
to give 
gedethen gedeibt gedieh ft gediehen® 
to thrive 
geh(e)n (gangen) gebt ging* ift geqangen 
to go 
gelingen (impers) 08 gelingt ibm eSgelangibm 8 ift ihm ge- 
to be successful fungen 
gelten (+ yield) gilt galt gegolten 
to be worth, pass for® 
*genejen genejt genas ift genejen 
to recover 
genieBe genieBt genodB genoffen 
to enjoy 
gefdeben (zmpers) 8 gefchieht gejchah gejchehen 
to happen Z 


1 Originally a weak verb; but sometimes du fragjt, er frdgt, and in 
the Imperf. still as a rule fragte; the Past Part. is always gefragt. 

2 Also weak garte, gegdrt. 

3 The doublet gediegen ‘sterling ’ ‘ pure’ is an adjective. 

4 Before tg now 7, not ie, The Infinitives gangen, gan, gen, are 
obsolete. 

5 gelten also occurs with other meanings: das gilt nicht ‘ that is not fair 
(in play)’ ‘that does not count’ ; diejes Std gilt nicht mehr ‘this coin is 
no longer current.’ 
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INFINITIVE 


getvinnen 

to gain, win 
giepen 

to pour 
gletchen (+ liken) 

to resemble 
*qleipen 

to glitter 
gleiten 

to glide 
*qlimmen 

to glow 
qvaben (+ grave) 

to dig 
gveifen (+ gripe) 

to seize 
*“qveinen ? ( + grin) 

to whimper 
balten 

to hold 
Hangen (227) 

to hang 
Hauen 

to hew, strike 
Heben (+ heave) 

to lift 
heipen (+ hight) 

to bid, be called 
helfen 

to help 
*feifen® 

to chide 
*fiejen* 

to choose 
“flieber ® 

to cleave, split 
*“tlimmen 

to climb 
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3RD SinG. Pres. INp. 


getwinnt 
giept 
qleicht 
qleift 
gleitet 
glimunt 
qrabt 
qveift 
gvetnt 
halt 
hangt 
haut (heut) 
bebt 
heift 
Hilft 
feift 
fieft 
fliebt 


flimumt 


IMPERFECT 
getwann 


goB 
glich 
glip? 
litt 
qlomm 
grub 
Quit 
quit 
bielt 
bing 
hieb (Haute) 
hob 
hie 
half 
tiff 

for 
flob 


flomim 


Past PARTICIPLE 
getvonnen 


gegojjen 
geglichen 
geglifjen? 
ift geglitten 
geglomimen 
gegraben 
geqriffen 
gegritten 
gebalten 
gebangen 
gehauen 
geboben 
gebeiBen 
gebolfen 
gefiffen 
geforen 
gefloben 


ift geflommen 


1 This verb is rarely used now ; glitern has taken its place. 
2 This verb used to mean ‘to grin’ and also ‘to quarrel’; it is 
now very rare; grinjen, which is: derived from it, has taken its place in 


the sense of ‘to grin.’ 


® feifen is rarely used now, and is also conjugated weak. 


4 fiefen is now obsolete except in poetry. The Past Part. erforen from 
erfiejen is, however, still used. 


5 The weak verb fpalten has now taken the place of flieben, 
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INFINITIVE 
flingen (+ clink) 

to resound 
Eneifen 

to pinch 
foinmen 

to come 
“Ereifchen 

to screech 
friechen 

to creep 
*fiiren 2 

to elect 
Tabden 


3RD SING. Pres. Inp. 


flingt 
fneijt 
fomimt 
freijcht 
friecht 
fitrt 
{aot 


(1) to invite, (2) to load 


Taffen 
to let, allow 
faujen (+ leap) 
to run 
leiden ( + loathe) 
to suffer 
leihen 
to borrow, lend 
Tefen 
to read 
Tiegen 
to lie 
1dfcher 
to extinguish 
fitgen (+lie) 


to tell a falsehood 


meiden 

to avoid 
melfen 

to milk 
mefjemt (+ mete) 

to measure 
nehmen 

to take 
pfeifen (+ pipe) 

to whistle 


apt 
laatft 
leidet 
leit 
Lieft 
liegt 
L5fcht 
litgt 
meidet 
melft, milft 
mift 
niseaet 
bfeift 


IMPERFECT 


flang 
Eniff 
faim 
trijch 
froch 
for 
ud 
fiep 


lag 
{ojch 
log 
miied 
molt 
map 
nahm 


pyif 


Past PARTICIPLE 


geflungen . 
gefniffen 
gefommen 
gefrijchen 
ift gefrochen 
qeforen 
geladen 
gelajjen 

ift gelaufen 
gelitten 
geliehen 
gelejen 
gelegen 
gelojchen 
gelogen 
gemieden 
gemolfen 
gemejfen 


genomenten 


_ gebjiffen 


1 freijchen is also conjugated weak; cognate with freifdjen is the now 


obsolete freifen. 


2 fiiren was formed from Kur in the eighteenth century and has be- 


come mixed up with fiefen (fieren). 
3 [aden ‘to invite’ was originally weak, Iaden ‘ to load’ strong. 
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INFINITIVE 3RD SinG. Pres. IND. IMPERFECT Past PARTICIPLE 

pflegen* pflegt pifog gepflogen 
to carry on . 

preijen (+ praise) preijt pries gepriejen | 
to extol 

quellen quillt quoll ift gequollen 
to gush 

*rdchen(+wreak)  vacht (xoch) ? gerochen 
to avenge 

raten rat viet geraten 
to advise, guess 

reiben veibt rieb gerieben 
to rub 

reifen (+ write) reift vip gevrifjen 
to tear 

reiten reitet vitt geritten 
to ride on horseback 

riechen (+ reek) riecht roc gerochen 
to smell 

ringen (+ wring) ringt rang gerungen 
to wrestle 

rinnen (+ run) rinnt rann iff geronnen 
to leak, flow 

faujen faaft joff gejoffen 
to drink (of animals) 

jaugen Jaugt* fog gejogen 
to suck 

jeaffen + fehafft febuj gejchaffen 
to create 

“Vchallen® fchallt feholl gejchollen 
to resound 

cheiden fcheidet fchied gejcdieden 
to separate 

{cheinen fcheint jehien gejchienen 
to appear, seem 

jebelten febilt jalt gejcholten 
to scold 

jcheren fcbiert, fehert  fehor gejchoren 
to shear 


1 pflegen (x) ‘to be wont to,’ (2) ‘to nurse’ is always weak. 

2 rdchen is generally weak, and the Imperfect roch is never used. 

3 fdugt is the 3rd Sing. Pres. Ind. of faugen ‘to suckle’ ‘nurse.’ 

4 {chaffen ‘to work’ is weak. 

5 jchallen ‘to resound’ is also conjugated weak.  fdhellen ‘to ring’ 
‘cause to resound’ is always weak. The Past Part. gefchollen is no 


longer used, but erfdhollen (from erjchatfen) and verfchollen (from verfchelfen) 
are common enough. é 
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INFINITIVE 


jchieben ( + shove) 


to push 
jchieBen 

to shoot 
*Schinden 

to skin, flay 
jchlafen 

to sleep 
jelagen (+slay) 

to strike, beat 


jebletchen ( + sleek) 


to sneak, slink 
jebleifen 4 ( + slip) 

to grind 
jehleigen ( +slit) 

to wear out 
jehlieBen 

to close, lock 
jchlingen ? 


to swallow 


fehmeifen ( + smite) 


to throw 


fehmelzen * ( + smelt) 


to melt 
*jchnauben 
to pant 
jchneiden 
to cut 
fehrauben# 
to screw 


{chveiben (+ shrive) 


to write 
fcbreien 

to scream 
fchreiten 

to stride 
jchwaren 

to fester 
fchiweigen 


to be silent 


1 fchleifen ‘to drag’ ‘ 
2 fdjlingen has supplanted the strong verb fclinden. 


3RD Sinc. Pres. Inv. 


fchiebt 
ichiefst 
fchindet 
feplayt 
ichlagt 
jchleicht 
fcbleift 
jehleipt 
jebliebt 
feblingt 
jchmeipt 
fehmilst 
fehnaubt 
jchnetdet 
{chraubt 
jchreibt 
fehveit 
jchreitet 
fchiwart 
fchiveiqt 


raze’ is weak. 


IMPERFECT 


fchob 
febop 
jehand (1) 
foblief 
jdlug 
jdlich 
Hlitf 
idlip 
ihlop 
{lang 
icing 
fchmolg 
jchnob 
fehnitt 
jcjrob 
febvieb 
fchrie 
febvitt 
jchrwor 


fchwieg 


Past PARTICIPLE 


gefchoben 
gefchoffen 
gejcunden 
gejchlafen 
gejchlagen 
gejchlicden 
gejchliffen 

tft gefchliffen 


gejchlofien 


gejehlungen 
gejchmiffen 

tft gejchmolzen 
gejchnoben 
gejchnitten 
gejchroben 
gejchrieben 
gejchrieen 

aft gefchritten 
gefchiworen 


gejchwiegen 


3 Factitive fchmelz3en is weak and, of course, conjugated with haben. 
still ein ,,gejchraubter Uusdruc’,” but ein verfchrobener 


Menfch. Weak forms fchraubte, gefchraubt occur still. 


4 Originally weak ; 
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INFINITIVE 3RD Sinc. Pres. InD. IMPERFECT Past ParTICIPLE 
jchwellen ! fehwillt jchwoll aft gejchwollen 
to swell ; 
fchwimmen | fehrwimimt fehwamm ift gejchwom- 
to swim men 
{chwinden jehwindet jchwand tft gejchtounden 
to disappear 
{chwingen fchwingt jchiwang gejchiwungen 
to swing 
fechiwiren jchwirt {chor ? gejchiworen 
to swear 
jehen fiebt jah gejeben 
to see 
*fieden fiedet jott gejotten 
to seethe, boil 
fingen fingt fang gejungen 
to sing 
finfen fintt jant ift gejunten 
to sink 
finnen finnt jann gejonnen 
to meditate 
fiben figt fap gejeffen 
to sit 
fpeten fpeit {pie gejpieen 
to spit 
fpinnen fpinnt jpann * gejponnen 
to spin 
“YpleiBen fpleipt {plip gejpliffen 
to split 
f{prechen fpricht fprach gejprochen 
to speak 
}prieBen {priepBt jproR ift gejprofien 
to sprout 
fpringen jpringt jprang ift gefprungen 
to spring 
ftechen fticht ftach geftochen 
to sting, stab 
ftecten 4 (zxzr) ftectt jtat geftocfen 
to stick, be 
ftehen ftebt ftand geftanden 
to stand 
ftehlen ftieblt ftabl geftohten 
to steal 


1 fchwellen, when transitive, is weak. 
2 Formerly and still sometimes fchwur, and fchwiire in the Imperf. 
Subj. 3 Imperf. Subj. jpénne or fpdnne. 

4 When used as a transitive verb ftecfen is always weak, and some- 
times when intransitive, especially in Past Part. 


ad 


| 
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INFINITIVE 
fteigen 

to climb 
fterben 

to die 
*ftieben? 

to be scattered 
jtinfen 

to stink 
ftoBen 

to push 
ftreichen 

to stroke 
ftreiten 

to quarrel 


__ tragen (+ draw) 


to carry 
treffen 

to hit, meet 
treiben 

to drive 
treten ( + tread) 

to kick 
*triefen 

to drip 
tritgen 

to deceive 
verbderben 

to spoil 
berdriefen 

to vex 
bergefjen 
_ to forget 
verlieren 

to lose 
berwirren 

to confuse 
twachjen (+ wax) 

to grow 
wajchen 

to wash 
weben 

to weave 
tweichen 

to yield 


3RD Sinc. Pres. Inv. 


fteigt 
ftirbt 
jtiebt 
ftinft 
ftopt 
jtreicht 
ftreitet 
tragt 
trifft 
tretbt 
tritt 
trieft 
triigt 
berdirbt 
berbdriefst 
vergift 
verliert 
beriwirrt 
wachjt 
twajcht 
twebt 


weicht 


IMPERFECT 
itieg 
jtarb 
jtob 
jtanf 
ftief 
ftrich 
ftvitt 
trug 
traf 
trieb 
trat 
troff 
trog 
berdarb 
verdrop 
bergap 
berlor 
bevworr* 
rwuchs 
witjch 
twob 
wich 


Past PaRTICIPLE 


ift geftiegen 
ift geftorben 
ift gejtoben 
gejtunfen 
gejtopen 
geftrichen 
geftritten 
getragen 
getroffen 
getrieben 
getreten 
getroffen 
getrogen 
verborben 
berdrojfjen 
bergefjen 
verloren 
beriworren * 
ift gewachjen 
gewajcden 
gewoben 


ift gemichen 


1 ftieben is not often used, and the weak Imperfect ftiebte also occurs. 
2 Generally weak now, but always verworren as adjective, 
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INFINITIVE 3RD S1nG. Pres. IND. IMPERFECT 

weijer weift wies 
to point out 

werben wirbt rwarb! 
to enlist, woo 

werden ( + worth) wird 
to become 

werjen (+ warp) wirjt wart 
to throw 

(wwefen) (+ was) [ift] war 
to be 

twiegen twiegt tong 
to weigh 

twinden rwinbdet wand 
to wind 

gcihen 2 Zeiht gieh 

- to accuse 

giehen (+ tug) giebt 30g 
to pull 

givingen givingt 3ivang 
to force 


Past ParTICIPLE 


getviefen 


getvorben 


tward (wurde) getvorden 


geworfen 
gewejen 
getwogen 
gewunden 
gezieben 
gezogen 
gezivungen 


CLASSIFICATION OF STRONG VERBS 


LASS : (i) 
heljen 


Il. ¢ (8, a, o) 


breden 


‘TIL. ¢ (& te) 


geben 
Ve 8 
tragen 


Vv. et 
beipen 


VI. te (old ett) 


bieten 
WABI 
fallen 


a (0 1) 
half 
a (0) 


brad 


a 


1 Imp. Subj. warbe or wiirbe. 


gab 
w 
tritg 
t (ie) 
bib 

p 

bot 


Untedt ablautende Verben 


jtel 


tt (9) 
gebolfen 


9 
gebrochen 


¢ 
gegeben 
a 
getragen 
i (ie) 
gebifjen 


o 
geboten 


gefallen 


2 verjeihen ‘to pardon" is very common, 
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IRREGULAR WEAK VERBS 


INFINITIVE 3RD Sine. Pres. Inv. IMPERFECT Past ParRTICIPLE 
brennen brennt brannte gebrannt 
to burn 
bringen bringt brachte ~ gebracht 
to bring 
denfen denft Dachte gedacht 
to think 
- fernnen (+ken) fennt fannte gefannt 
to know 
nennen nennt nannte genannt 
to name 
rennen rennt rannte ijt gerannt 
to run 
jenden jenbdet fandte? gejanbdt? 
' to send 
wenden twenDdDet twandtet gewandt? 
to turn 


ANOMALOUS VERBS 


(z) Ditrjen darf Durfte . gedurft 

to be permitted 

finnen (+can) fann fonnte gefonnt 
to be able 

migen (+ may) mag mochte gemocht 
to be able ; 

miiffen (+ must) mu mute gemiuft 
to be obliged 

jollen (+ shall) joll follte gejollt 
to be to 

wiffen (+ witan, wot) meif rwupte gerwupt 
to know 

wollen (+ will) will twollte gewollt 
to wish to 

(2) geben gebt ging . iff gegangen 

to go 

fteben fteht ftand geftanden 
to stand 

tun tut tat getan 
to do 


1 fenden and wenden are also conjugated weak. 


VOCABULARY. 


Note.—The vocabulary gives the primary and ordinary meanings of the words, 
and therefore does not in every case supply the best word to be used in the 


translation. 


abbinden (see binden), to undo, 
take off 

Mbendbrot (das), supper 

abends (adv), in the evening 

aber, but, however 

aber! aber! aber! dear me, what 

is this ! 

abgebumdett, see abbinden 

abgehen (see gehen), to go off, 
leave 

abginget, sce abgehen 

Wgrumd (der), abyss 

ablaffem, ie, a, to stop 

poneinander , to leave each 

other alone 

abmadjent, to settle 

abnehmen (see nehmen), to take 
from 

Mbjak (der), “Zt ‘breaking off’ ; 
hence paragraph, heel, in- 
terval 

abjaugett, to suck off 

Mbfdied (3um), by way of taking 
leave, saying good-bye 

abjdreden Lafjen ({ich), to let one’s 
self be scared away 

abjdjreiben, ie, ie, to copy, crib 

abjetewt, to put down, pause 

abteifasgSsweife, in sections 

abwendert (fich) (sce wenden), to turn 
awa 

Abziehert (see ziehen), to part, march 
off 


AS, 


Mdhfel (die), shoulder 
mit den Uhfeln juden, to shrug 
one’s shoulders 
Mdht, heed 
fic) in 
care 
acht geben auf, to pay attention 
to, heed, notice 
adjt, eight 
Cage lang, for a week 
fidjzem, to moan 
Moler (der), eagle 
MH nlidfeit (die), likeness 
aff, all 
alle Cage, every day 
alleit, alone 
alles, all, everything (Lat. omne, 
Fr. zozt) 
(referring to persons), all, every- 
body (Lat. omnes, Fr. tows) 
mogliche Undre, all sorts of 
other things 
—— was, all that 
allgemein, general, universal 
MT phabet (das), alphabet 
nach dem in alphabetical 
order 
al (conj), as, when 
(after compar), than 
(+ verb in imperf subj), as 
though 
—— wenn, as though 
algbald, very soon 


acht nehnien, to take 


¢ 
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aljo, thus, therefore, then, so 
na, alfo, now then 
alt, old 
QW {te (der), old man 
Wlter (das), age 
alter, comp of alt, older 
altere (der), the older, elder one 
amw=arn dem, at the 
amt Senjter, at the window 
an, prep+dat or acc (in touch 
with on one side), at, near 
an (+daf) voriiber, past . . 
an (+daz) vorbei, past . . 
Wndadht (die), meditation, reverie 
ander, other 
das ijt etwas andres, 
different matter 
anders (die), the others 
ant Tage, on the next day 
(the other day =neulich) 
anders (nicht), not differently 
fein, to be different 
andre (der), the other 
andre, others 
anfanger, t a, to begin, com- 
mence 
anfaffer (sce faifen), to touch, take 
hold of 
anfeudjteit, to moisten 
angehew (see gehen), zmpers, to 
concern 
es geht mich an, it concerns me 
angenehmt, pleasant 
angeftrengt, intently 
fich anjtrengen, to make an effort 
(to keep one’s nerves strung) 
aArtging, see angehen 
Wrrgreifer (der), assailant 
antlagen (einen), toaccusesome one 
aulanget, to get to, arrive 
aumerfen (cinem etwas), to notice 
something in some one’s look 
oy manner 
anorodnem, to arrange, order 
Muprall (der), sudden charge 
anvasden, to colour (by smoking) 
anrede, to speak to, accost 
auritfert, te, i (einen), to shout 
after some one 
anjah, see anjehen 
Marfa (der), connexion 
finden, to find company 


that is a 


anjchet, a, €, to look at 


es einem , to see it from 
one’s face 
esmit ,tolook on (with others) 
fich einen , to have a look at 
some one 
MUnjftalt (die), institution, school, 
college 


anjtaudig, decent, well behaved 
AUnjtrengung (die), effort 
antretet, a, é, to fall in (7227) 
Wutwort (die), answer 
antworten, to answer 
anzeigen (einen), to report some one 
anzinden, to light, light up 
Appell (der), roll-call 
jum antreten, to fall in for 
the roll-call 
den abnehmen, to take the 
roll-call 
arbeitew, to work, (4) belabour 
intmer weiter , to work away. 


AUrbeititunde (dic), preparation 
(hour) 
arg, evil, bad 
es wird 31 ——, it is getting too 
much 


es or die Gefchichte wird niir ju 
——, it is getting too much 
for me 
Arm (der), 2 Urme, arm 
in , arm in arm 
arut, poor 
Mrmee (dic), army 
armsdid, as thick as an arm 
herausjprifen, to gush out in 
volumes 
AUvveft (der), arrest 
Mrt (die), sort, kind 
MUjdbedher (der), ash-tray 
Mtent (der), breath 
atemlos, breathless 
Mtemszug (der), (draught of) breath 
MUtmer (das), breathing 
aud), also, besides 
auf (frep+dat or acc), on, upon 
—— (acc) an, towards, against 
—— (+ofen place), in 
—— (acc) hinaus, out on to 
—— (acc) 3u, towards 
aufbliden, to look up 
aufeinander, upon one another 
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ee a ee ee es 
aujfinden, a, im, to find (after ; 


seeking) 

aujforderit, to request 

aufgehen (see gehen), (1) to open 
(of a door, etc.); (2) to rise (of 
the sun or moon) 

aufgenommert, sce aufnehmen 

aufgeregt, excited 

aufgerifjen, see aufreifen 

aufgeidlofien, see jchliefen 

aufgejdofien, lank, overgrown 
(jchiefen, 5, 5 ‘to shoot’) 

anjheber, 0, 0, to lift up 

aufhdret, to stop 

Muflage (dic), edition 

aufmaden, to open 

aufmerfjam, attentive 

werden auf, to have one’s 
attention attracted by . 

Aufmertfamfeit (dic), attention 

jemandes feffeln, to rivet 

some one’s attention 

aufnehmen (see nehmen), to take 
up, pick up, adopt 

aufpafien, da. ., to watch, see 
to it that .. 

aufraffe, to pick up, snatch up 

aujredjt, upright 

aufreifer (see reifjen), to tear open 

aufridjten (fich), to stand erect, 
get up 

aufrufesn, te, 1t, to call, ask 

auffafiig, hostile, refractory 


einemt fein, to bear some one 
malice 
aufidlagen, u, a, to turn over, 
open 


auffdreibes, to write down 
aufidreien, ie, te (laut), to scream 
out (loud) 
Muffeher (das), stir, excitement 
erregen, to cause excitement, 
cause a stir 
Muffidt (die), supervision 
die fiihren, to invigilate, 
superintend 
auffpringe, a, %, to jump up 
aujftehen (sce ftehen), to stand up 
aujffteigen (sce fteigen), to rise up 
aufftofer, ie, 5, to knock down 
(ftofen, ie, o ‘to push’) 
auftreten, a, ¢, to appear 


| Mufwarter 


aujwaden, to wake up 


(der), servant, say 
sergeant (aufwarten ‘to wait 
upon’) 


aufwirbel, to blow up, raise 
(der Wirbel ‘ whirl’) 
Auge (das), —8, —t, eye 
Uugeublid (der), moment 
einen darauf, a moment later 
augenblidlid, instantly 
aus (grep +daz), out of 
ausblafen, ie, a, to blow out 
ausblied, see ausblafen 
ausbredjen, a, 6, to break out 
in ein Geldachter , to burst out 
laughing 
ausbridjt, see ausbrechen 
MUusbrud) (der), outbreak 
3umt fontmen, to break out 
Musdrud (der), expression 
ausfithre, to carry out 
ausgeben (sce geben), to give out, 
spend 
ausgehen (sce gehen), to go out 
ausgejpannt, stretched out 
ausgewiden, sce ausweichen 
ausholen, to draw back (sefore 
striking) 
Mustlopfen (das), beating (for 
cleaning purposes) 
austlopfen (of clothes), to beat 
auslijmen, to extinguish 
Musnahme (die), exception 
auspufter, to puff out, 
out e 
ausreiffer (sce reiffen), to tear out 
ausjfah, see ausfehen 
ausfdaucn nad, to look out 
for 
ausfehe, a, €, to look, look 
like 
aufgem (von), from outside, outside 
aufer Dienften, 7z7¢ outside ser- 
vice, i.e. retired from the 
service 
austrinfen (see trinfen), to drink 
out, empty one’s glass 
auswadfert, w, a, to grow out, 
heal, mend 
MNaursweg (der), way out 
ausweiden, t, 7, to go out of the 
way 


blow 
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Bade (die), cheek 
Bahr (die), path, line (railway) 
fich brechen, to force one’s 
way 
bald, soon 
ballen, to form into a ball 
die Hande , to clench one’s 
fists 
mit geballten §auften, with clenched 
fists 
Bank (die), A7 1c, bench 
Bane halten (im), to keep in 
coventry 
Bart (der), beard 
SBarthaare (dic), hairs of a beard 
bafteln at, to busy one's self with, 
fumble at 
Baud) (der), belly, stomach 
Bawm (der), tree 
bauntent (fich), to rear (of a horse), 
writhe 
bawmulang, as high as a tree 
bearbeiten, to belabour 
bedadtig, thoughtfully, slowly 
Bedadhtiamfcit (mit), thoughtfully 
bedeuter, to mean 
bedritdt, oppressed, melancholy 
befahl, see befehlen 
befehleu, a, 0, to command, order 
Befehlshaberton (der), tone of 
command 
befragen, to consult 
befriedigt, satisfied 
begab, see begeben 
began, see beginnen , 
begeben, a, © (fic), to happen, 
occur 
fich nach, to betake one’s self 
to, go to 
begeguen (+z), to meet 
begleitest, to accompany 
begraben, wt, a, to bury 
behalten, ie, a, to keep 
fiir fich , to keep to one's 
self 
behandelit, to treat 
Behaujung (die), dwelling-place, 
habitation, house 
behielt, “ behalten 
bet, near (of place), with (of persons 
beide, StL: the two ee 
Bein (das), bone, leg 


beinah, nearly, almost 
beiben, bifs, gebiffien, to bite 
beijtimmen, to assent e 


| befam, befamen, sce befommen 
| befannt, known 


das ift , that is well known 
befleiden, to clothe 
befommen, befam, befommen, to 
get 


| befumdet, to manifest 


belegen, situated 
Belegung (die), covering over, fill- 


ing up 
—— der Sinmmer, distribution of 

studies 
belicht fein, to be liked, be 

popular 


bemerfen, to notice 
Benehmen (das), conduct 


| Bengel (der), fellow, rascal, scamp, 


naughty boy 
beraten, ie, a, to consult, con- 
sider : 
Beratung (die), consultation 
bereit fein, to be ready 
gern , to be glad to 
Berit (der), report, account 
beruhigen (fic), to become calm, 
compose one's self, calm 
down 
befdeid wiffen, to know about 
something, be well informed, 


te be well posted up 


befdhliehett, 6, 5, to resolve 
befdlofiert, see befchliefen 
befdreibert, ie, ie, to describe 
befistniw1g8l03, unconscious 
befonder (adj), special 
befonders (adv), especially 
befjorgen (etwas), to do a thing 
beffer, see gut 
beftitigen, to assent 

fitch , to turn out to be true, 

be confirmed 

betradten, to look at 
Bett (das), —e3, —en, bed 
berger (fich), to bend 

fich hinaus , to bend out 
bevor (con), before 
bewaltigen, to overcome, manage 
Beweguttg (dic), movement 
bewrundern, to admire 
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bewupt fei (fich dejfen), to be | brummen, 


conscious (of it) 
bieget, 0, 9, to bend 
bit, bijt, see fein 
binden, a, u, to bind 
abbinden, to undo 
bis, until 
dag, until 
ju, as far as 
bisder (ein), a little 
blafen, ie, a, to blow 
blafs, pale 
blaulid, bluish 
bleiben, ie, ie (conjugated with 
fein), to remain 
ftehen , to stop 
Bi (der), look, glance 
bliden, to look 
auf, to look at 
vor fich hin , to look straight 
in front of one’s self 
blidte . . auf, see anfbliden 
blieb, blieben (see bleiben), to re- 
main 
blieb ftehet, see ftehen bleiben 
bliefs, see blafen 
blond, fair (of colour) 
bI08 (adv), only 
noch, nothing but 
Blut (das), blood 
Boden (der), bottom, ground, floor 
3u gefenft, cast down to the 
ground 
3u fallen laffen, to drop 
bogett, see biegen 
Bolle (der), (school slang) bull-dog 
Bordeaury (der), claret 
bije, (of persons) angry, (of things) 
bad 
bradj(en) . . ats, see ausbrechen 
bradjte, sce bringen 
brachte . . heraus, see herausbringen 
brandjew, to use 
brautt, brown 
bravo! well done! 
breden, a, 6, to break 
bringen, bradte, gebradjt, to 
bring 
Briide (die), bridge 
Bruder (der), 7", brother 
briiderlidj, brotherly 
britflen, to roar 


to growl, murmur, 
mutter 
vor fich hin , to murmur to 
one’s self 
3u Ende , to finish murmuring 


Brujt (die), / "e, breast, chest 
Brujttayme (die), breast-pocket 
Bud (das), p/ er, book 
Biirjddjew (das), little fellow 
Burjde (der), lad, fellow 
biirjten, to brush 


Ganaille (die), cur 
cher frére, Fr., dear brother 


Da, there, then, so 
draufen, out there 
fein, to be there 
nicht mehr fein, to have van- 
ished 
unten, down there 
pon , from there 
davon, of it, from it 
dabei, by it, with it, along with it, 
together with it, at the same 
time, in doing so 
bleiben, ie, ie, to remain 
present, stay 
Dad (das), A7 ex, roof 
Dadjte, see denfen an 
Dad)jte(t) (see denfen), to think 
dafitv, for it 
er fann nicht 
fault 
Dagegen, on the other hand 
Dagewefen, sce dajein 
Dahin, thither 
bis , until then, as far as that 
dahinftreiden, to sweep across 
(dahin ‘thither,’ ftreichen, i, i 
‘to stroke’) 
Dahinftrid, see dahinftreichen 
Damals, then, at that time 
damit, so that 
Damm (der), embankment 
Dampfend (Z¢ steaming), smoking 
Dampfwolfe (die), cloud of smoke 
danfe, thank you 
dann, then (Fr. puzs, ensuite) 
geh alfo! so go then 
Ddaran defer, to think of it 
Davauf, upon it, thereupon, later 


, it is not his 
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Ddaraufhin, with regard to this, on 
the strength of it 
daranus, out of it 
Darf, see diirfen 
Daviiber, over that; (referring to 
numbers), more 
Darum, therefore, for that reason 
dad (demonstr pron), that (cela) 
rel pron), which 
def art), the 
alles, all this, all that 
—— heift, that is to say 
dafeim (sce fein), to be there, exist 
_dafs, that, so that 
Dajtand(ew), see daftehen 
Dajtehen (sce ftehen), to stand there 
Dauerit, to last 
davon, of it, of that, off (adv) 
dazu, to that, for it, for that 
Deis, Deine, Dein, thy, your 
dent (eZ pron, dat), to whom 
(dem pron, dat), to him 
(def art, dat), to the 
Demmnaddft, shortly 
Dentfelbert, see derfelbe 
Dew, acc of der 
denen, to whom 
(dat pl of rel pron dex), who 
denen, dadjte, gedadjt, to think 
an, to think of 
Derm (co), for (Fr. car), then 
auch, as could be expected 
der (vel pron, acc), who 
dem pron, acc), he 
def art, acc), the 
Dever (gen pl of dem pron der), he 
Derfelbe, diefelbe, dasfelbe, the 
same 
deffen (gen of dem pron der, that 
one), his 
(gen of rel pron), whose, of which 
Ddidjte, to write poetry, medi- 
tate, muse 
did, thick, stout 
die (def art, f), the 
(dem pron), she, they 
(vel pron), who 
DiebSgelidter (ihr), ye pack of 
thieves 
Diener (der), servant, attendant 
fich 3umt —— machen, to make a 
slave of one’s self 


Dienft (der), service ; duty (777) 
haben, to be on duty 
aufer Dienjten, retired (from the 
service) 

dienfthabende Offizier (der), the 
officer on duty (der Dienft ‘ ser- 
vice, duty’ 

Ddiefer (dem adj), diefe, diefes, 
this (dem pron), this one, the 
latter 

dieSmal, this time 

diftierem, to dictate 

Ding (das), thing, article 

direft, directly, straight 

dod), yet, still, after all 

Dontern, to thunder 

Donnerwetter (das), 
storm 

dort, there 

dran=—Ddarat, at it, of it 

fommten, to be put on 

DraNtgeIt, to press 

fih —— an (+ acc), to press 
against 

Ddrauffert, outside 

von , from outside 
Dret, three 
3u dreien, by threes 
drei, into it 
hinter einent dreinlaufen, to run 
after some one 
hinter einent drein jchreien, to shout 
after some one 

Drillid) (der), twill 

Dvrillidsjade (die), jumper, blazer 

Drin—=Ddarin, in it 

Dritte (der, die, das), the third 


thunder- 


. Dvohewd, threatening, impending 


Drdhwewt, to resound 

dritden, to press 

an (+acc), to press against 
fitch in die Ede ——, to cower in 

the corner 

Drunter und driiber, topsy-turvy 

du, thou 

duftig, fragrant 

Ddumtpf, dull, mournful 

Dduwfel, dark 

durd) (s7ep+ acc), through 
aoe 5) hinourch (cf. note, p. 3 

Rea 
Ddurd)pritgele,to beat,cane soundly 
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Diirfen, durfte, gedurft, to be | 


allowed to 
Durfte, see diirjen 
Diirftig, scanty 


ebett (adj), even, flat 
(adv), just 
ju ebner €rde, on the ground- 
floor 
Gde (die), corner 
edel, noble 
egal, equal 
zientlich , about the same 
ehemalig, former 
eher, rather 


viel , much rather 
ehtliderweije, honestly (ehrlich 
‘honest,’ die Weife ‘manner, 


way’) 
Gi (das), egg 
wie aus dent gepellt, like a 
peeled egg, as neat as a pin 
eijvig, zealous, energetic 
beiftimmen, to assent heartily 
eigemt, own 
Gigenfdatt (die), quality, peculi- 


arity 
eigentlidj, really, properly speak- 
ing 
wie fon _ how truly beautiful 


ein, cine, et, a, an 
eitander, one another 
loslafjen, to let one another 
go, separate 
hangen, to be attached to 
one another 
Ginodrud (der), impression 
eine (der), the one 
eittetwhalb, one and a half 
einem Male (mit), all at once, all 
of a sudden 
einer vor 113, one of us 
einer von denen, one of those 
einer wie der andre, one like the 
other, both alike 
einfallen, ic, a, to fall in 
es fallt mir ein, it occurs to me 
GCingatrg (der), entrance 
eingefatlen, fallen in 
eingetimde, see cingeftehen 
eingeftehem (sec fiehen), to confess 


an 


einige, some (guelgues-uns) 
etnriidem, to march in, enter 
eit3, one 
trinfen, to take a drink 
einfamt, solitary 
Ginjamfeit (die), solitude 
einjdenfen (cinem), to fill some 
one’s glass 
einjdlafen, ie, a, to fall asleep, go 
to rest, die 
einfdlirfen, to sip 
einfehen, a, ¢, to see (Lat. zpn- 
telligere) 
einjtig, former 
cinftofer (see ftofen), to stave in 
eintretem (sce treten), to enter 
es tritt Stillfchweigen ein, silence 
ensues 
eine Pauje trat ein, 
in 
einzige (das), the only thing 
elajtijd), elastic, springy 
elettrijd, electric 
GEleftrijiermafdhine (dic), 
battery 
eleud, wretched, miserable 
empor, up (in the air) 
emporheben, 0, 0, to lift up, raise 


a pause set 


electric 


up 
Ende (das), —es, —en, end 
3 de hat purpose 
zu jein, to be over 
envi, lastly, at last 
energifd, energetic 
GEntferwumg (die), distance 
entgegem, towards 
fich dent Ende jeiner Cage entgegen 
langweilen, to carry a weari- 
some life to its close 
enthalten, ie, a, to contain 
enthtelt, sce enthalten 
entlang (frep+gen or acc), along 
entfdheiden (fich), te, te, to decide, 
make up one’s mind 
entidwandert, sce entichwinden 
entidwinde, a, u, to disappear 
entfet}t, horrified 
entftand, see entftehen 
entitehen, entitand, 
to arise, form 
entzitdt, delighted 


entitanden, 


eingreifert in (sce greifen), to join in | er, he 
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Grbde (die), earth, ground 
3u ebner Erde, on the ground-floor 
an der lieqen, to lie on the 
ground 
erdrdhnet, to resound 
Greigti3 (das), event 
die neueften Ereigniffe, the latest 
news 
erfahvet, %, a, to hear, learn, ex- 
perience, find out 
erforfdem, to investigate, find out 
erfithve, see erfahren 
ergehent (fich) i, to indulge in 
ergitg, see ergehen 


ergreifen, ergriff, ergriffer, to 


seize 

ergriff, see ergretfen 

erheben, 0, 0, to raise 

evhob, sce erheben 

evimteri ({ich), to remember 

Grinnerutwg (die), recollection, re- 
membrance 

erfatmnt, see erfennen 

erfennen, erfaunte, erfaunt, to 
recognise 

erflaven, to declare, explain 

ervlanubet, to permit 

Grlaubuis (die), permission 

um fragen, to ask permission 

Erleidterumg (dic), relief 

ernanttett, see ernennen 

ermemmett (see nenmen), to appoint 

evnenut, renewed 

ernft, earnest, grave 

evvegem, to excite 

WUuffehen ,tocause excitement 

ervreidjemt, to reach 

ervjdjeiten, ie, ie, to appear 

erfdier, see erfcheinen 

erft, first 

recht, all the more 

erjte (der, die, das), the first 

evftidem, (trans) to stifle, (intrans) 
be suffocated 

erwidert, to reply 

evzahlen, to narrate, recount, tell 

Erjahler (der), narrator 

ene (die), narrative, account 

es, it 


war, there was 
—— war, als wenn, it was as 
though 


etiwa, about, perhaps 
etwas, something, a little 
(+ adj), somewhat 
fo ——, such a thing 
Evamen (das), 27 Eramina, exami- 
nation 
Gramina, see Eranen 
examitieren, to examine 
Grefution (die), execution, carry- 
ing out of the sentence, punish- 
ment 
Exempel (das), example 
eit an einem ftatuieren, to 
make an example of some 
one 
exergieren, to drill 
Grperiment (Vv) (das), A7 —e, 
experiment 
Extemporale (das), extempore ex- 
ercise (see ote, p. 19 1. 19) 


Fahnvid (der), ensign 

Fahnridexamen (das), ensigncy. 
examination 

fahren, it, a, to go (in a vehicle) 

laffen, to let go 

fallen, te, a, to fall, come down 

falls, in case 

falter, to fold 

Familie (-+~-) (die), family 

fantos (v), excellent 

fad, see finden 

fatgett, i, a, to catch 

faffew, to grapple, take, seize 

faut, rotten, nasty 

Farrft (dic), A7 e, fist 

Fanjftidlag (der), blow with the fist 

feig(e), cowardly 

fein, fine, grand, superior, refined 

Feind (der), enemy 

Feld (das), 7 —ev, field 

Fell (das), skin, hide 

enfter (das), window 

von ihren Senftern aus, from its 

(or her or their) windows 

Serfterbrett (das), —e8, 
window-sill 

Were (die), distance 

feffelat, to fetter 

fejt, firm 

fefthalter, ic, a, to hold firm, 
cling to 


— er, 
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fejtitellen, to ascertain 
fidel (- +), cheerful, jolly 
fiel, see fallen 

fiel . . ein, see cinfallen 
finden, a, 4, to find 


fitg . . at, see anfangen 7 


Pinger (der), finger 

lange machen, to pilfer 
flad, flat 
Flade (die), plane, surface 
Planfe (die), flank, side 
Wlajme (die), bottle 
Wattern, to flutter, fly 
fliegen, 5, 5, to fly 
fliefert, 3, 3, to flow 
flog, see fliegen 
lof, see fliefen 
flardjett, to curse 
Sligel (der), wing 


Shigelfglag (der), flapping of | 


wings 
Fur (der), passage, corridor, hall, 
landing 
Flush (der), river 
Slijterw (das), whisper, whisper- 
ing 
flitjtern, to whisper 
einent etwas 3ufliiftern, to whisper 
something to some one 
Hlut (die), flood, tide 
Polge (die), consequence 
folgen (+daz), to follow 
forntlidj, in due form, formally, 
regularly, simply 
er brillte _ he simply roared 
fort, away, gone 
fortfahren (see fahren), to drive 
away, continue 
fortfommern (see fommen), to get 


on 
fort ntiiffew, to have to go 
fortimidew, to send away 
fortjdladzert, to continue sobbing 
fortfefem, to continue 


fortjpedieren, to dispatch, clear 


out (¢vans) 
forttraget, wt, a, to carry away 
forttrugen, sce forttragen 
Frage (die), question, inquiry 
Fragen, to ask 
frei, free 
Freiheit (die), freedom 


Freiftunde (eine), an hour out, 
| recreation hour 
| freffen, fra, gefreffen, to eat (of 
animals), eat immoderately 
ee fe) (auf+ace), to rejoice 
at 
Freund (der), friend 
freundlidy, friendly 
| Friedridjjtrafe, Frederick Street 
frith, early 
_ frither, earlier, formerly 
| Friihling (der), spring 
fudswild, furious (der §uchs ' fox’) 
fithlen, to feel 
fue . . fort, see fortfahren 
fiihren, to lead 
fahrte . . vorbet, sce vorbeifiihren 
filler, to fill 
fitnfzig, fifty 
fiir (prep+acc), for 
— fich, by one’s self, to one’s self 
jurdtbar, awful 
firdjterlid, terrible 
| HB (der), foot 
einen auf die §Stife ftellen, to put 
some one on his legs 


gab, see geben 
galt, see gelten 
Gang (der), gait, course 
ganz, whole, quite 
gar (adv), even 
— nicht, not at all 
es war nicht anders modglich, 
nothing else was possible 
nichts, nothing whatever 
Gartenanlagen (die), (public) 
gardens 
Gasjlamme (dic), flame of the gas, 
as 
Gaft (der), guest 
Gebahren (das), 
meanour 
geben, a, e, to give 
es gibt, there is oy there are 
es mag . . geben, there may be 
das agibt’s nicht, that does not 
exist, that is not allowed 
einem die Hand , to shake 
hands with some one 
fich wieder , to come all right 
again 


bearing, de- 
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gebiffet, see beifen 
achlieber, see bleiben 
gebradt, see bringen 
gebrodjett, see brechen 
Gedante (der), —18, —u, thought 
in Gedanfen verfunfen, lost in 
meditation 
gefangen halter, to keep prisoner 
Gefatgete (der), captive, prisoner 
gefloget, see fliegen 
Geflijter (das), whisper 
gefragt, see fragen 
Gef#Hl (das), feeling, impression 
Geganget, see gehen 
gegen (fvep + acc), against, towards 
Gegenjtand (der), object 
Gegenteil (das), contrary 
im. ——, on the contrary 
gegenitberftchen (ich) (see ftehen), 
to stand opposite one an- 
other 
Geguer (der), adversary 
Geheimmis (das), secret 
geheimiisvoll, mysterious 
gehert, ging, gegangen, to go 
dem aeht es gut, he fares well, he 
is getting on well 
einem 3u Leibe 
one 
es ging tiber ibn her, they all went 
for him 


, to go for 


es geht Ios, it starts, it is going” 


to begin 
Geheul (das), howl, roar 
gehoben, see heben 
geholfew, see helfen 
gehsdrett, to belong 
dazu gehdrt (Zz¢ to that belongs), 
that requires 
gehirig, properly, thoroughly 
Geift (der), 27 —er, spirit 
Geijtesgegenwart (dic), 
of mind 
gefannt, see fennen 
Geladter (das), laughter 
gelafien, sce laffen 
Geld (das), 47 —ev, money 
Gelegenheit (die), occasion 
gellend, shrill 
gelodt, curled 
gelten, a, 3, to be worth 
es gilt als . . , it is considered 


presence 


gemein, vulgar, low, degrading 

Gemeinheit (die), baseness, mean- 
ness, vulgarity, depravity, 
degradation 

gemeinjdaftlid, common, general 

gemitlidy, cosy (of things), warm- 
hearted (of fersoris) 

genta, exact, exactly 

anjehen, to look closely 


at 
genommiectt (sce nehmen), to take 
Genofje (der), companion 
genug, enough 
haben, to have enough of 


it 
genitgend, sufficient 
gedfinet, open 
gepegt, see pefen 
gerade (ad7), straight 
(adv), just (of time) 
vor ibnen, just in front of 
them 
nicht , not exactly 
geradeszu, positively 
Geratidhaften (die), A/, utensils, 
things 
Gevridt (das), law-courts 
geving, small, slight 
gering\mhatig, depreciatory (gering 
‘little,’ jchaten ‘to value’) 
gern, willingly 
Geviidt (das), rumour 
gefdjah, see gefchehen 
sefmehen, a, e, to happen 
Gefdhidte (die), history, 
affair, matter 
eine fomijche 
ness 
eine ganz gemeine —-—, quite a 
degrading affair 
die wurde ihnt 34 arg, it was 
too much for him 
Gejdlageme (der), he who is beaten, 
the defeated party 
gefdlofiert, see fchliefen 
Gefdlirgen, see fchlingen 
gefdmifien, sce fchmeifen 
gefdjrieben, see fchreiben 
Gefellfdjaft (die), society, com- 
pany 
einent —— leiften, to keep some 
one company 


story, 


, a curious busi- 
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gejewt, set (past part of jesen) 
{on , beautifully arranged 
Gefjidt (das), —e3, —er, face 
die Gefichte, visions 
die Gefichter, faces 
einent ant anfehen, daf . ., to 
see from one’s face that . . 


Gefidjtden (das), little face 
Geftnnattg (die), disposition, mind, 
thoughts 
gefprodjet, sce fprechen 
Geftalt (die), form 
geftand, see geftehen 
gejtern, yesterday 
geftorben, see fterben 
Gejtrafte (der), one whois punished, 
culprit 
getam, see tun 
getrauen (ich), to dare 
fich an einen heran 
to come near one 
getrunfen, see trinfen 
Gewalt (die), power 
in feine bringen, to get into 
one’s power 
mit -——, by main force 
gewefer, see fein 
gewifs, certain 
gewshulidj, ordinary 
fiir , as a rule, ordinarily 
Gewslt (das), clouds (collectively) 
gewutst, see wiffen 
giefert, 5, 8, to pour 
Giftfraut (das), poisonous herb 
gig, see gehen 


, to dare 


ging . . hinaus, see hinausgehen 
ging . . auf, see aufgehen 
ging . . hertiber, see heriibergehen 


ging’s=ging es, see gehen 
Glas (das), —e8, er, glass 
glaubem, to believe 
aleid), equal, the same 
=fogleich, at once 
grog, equally large, of equal 
size 
3u gleicher Seit, at the same time, 
simultaneously 
gleidhfalls, likewise 
gleidgitltig, indifferent (gleich 
‘equal,’ gelten ‘to be worth’) 


Glied (das), 47 —ev, limb 

gligern, to glitter 

Gi (das), luck, fortune 

goldgelb, gold-coloured (das Gold 
‘gold,’ gelb ‘ yellow’) 

gf, see giefen 

gvamlid), peevish, irritable,morose 

Gras (das), A/ "ev, grass 

graRlicd, horrible 

grau, grey 

graulidj), gruesome 

gteifen, griff, gegriffen, to grip, 
clutch 

Griff . . 31, see zuareifen 

Qriff . . cin, see cingreifen 

grimmig, wrathfully 

Grinfer (das), grin, grinning 

gvob, coarse, rough 

werden, to become rude 

grollend, angrily ; 

Grojfdjen (der), old coin=14 penny, 
say penny 

gvof, great, large, grand, tall 

Grofe (der), the tall one, the tall 
fellow 

groper, taller 

Grud (der), ground, bottom 

im Grunde, at heart 


grungert, to grunt, growl 
Gruppe (die), group 
gviifer, to greet, salute, take off 
~ one’s hat 
Gunfet (die), favour 
einemt eine 
favour some one 
gurgelit, to gargle, gurgle 
gut, befjer, beft, good, better, 
best 
gutmittig, kind-hearted 


3uwenden, to 


Saar (das), hair 

haben, hatte, gehabt, to have 

haften bleiben, to remain fastened 

halb, half 

laut, half loud, in an under- 
tone 

half, see helfen 

Salle (das), hullaballoo 

§alS (der), neck 

halten, ie, a, to hold, keep 
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Hand, AZ '¢, hand 


die flache , the palm of the 
hand 
einent die —— geben, to join 


hands with some one 
anlegen, to set to work 
anlegen, to give a helping 


mit 
hand 
hanger, t, a (¢vans), to hang 
an (+dat), to be attached 
to, fixed on 
hanger (z¢rans), to hang 


fich in, to entangle one’s self 
in 
aneinander ,to hang together, 
cleave together 
hart, hard 
hablicd, ugly 


Haft (die), haste, overhaste 

hajtig (adv), hastily, precipitately 

hatte, see haben 

Hauer (fic), hieb, 
fight 


Haupt (das), AZ er, head 
Hauptgebaude (das), main build- 
ing 
Hauptmann (der), 27 Sauptleute, 
captain (mz/ 
Hauptturuplats (der), chiefdrilling- 
ground, parade-ground 
Hans (das), 27 er, house 
nach Baufe, home 
von Hauje, from home 
3u Haufe, at home 
heben, 0, 0, to lift 
emporheben, to lift up 
hoch , to lift up high 
Hedht (der), pike; (school slang), 
dab, nailer 
heimtitdifd, sly, spiteful 
heifer, te, ei, to be called 
was foll das ?, what do you 
mean by that ? 
hieB, daR . ., 
that 
Seld (der), —en, —ert, hero 
helfen, a, 8, to help 
einent , to help some one 
fich lajfen, to allow some one 
to help one, get help from 
some one 
Selim (der), helmet 


gehauen, to 


es it was said 


Hemaddjen (das), little shirt, shroud 
hemmet, to prevent going on, 
delay, stay, stop ; 

her, ago (see hinter . . her) 
das ift 50 Jahre ——, that was 
fifty years ago 
Heran (adv), up (after verbs of 
motion as ‘to come,’ ezc) 
heranfommen (an+acc) (see fom- 
men), to come up, get up to 
herantreten, a, € to step ‘up, 
walk up, approach 
herausbringen (see bringen), to 
bring out, get out, utter 
heraustame, see herausfommen 
herausfommen, a, 3, to come out 
herauslaffer, te, a, to let out 
Hherausnehmert (see nehmen), to take 
out 
herausnimimet, see herausnehmen 
herausfprigen, to gush out 
herbeiholen, to fetch, bring up 
hereingenommen, see hereinnehmen- 
hereiunehmen (sce nehmen), to take 
in 
einen mit ——, to take some one 
in 
herlaufern (hinter einem 
run after some one 
herrjdew, to reign 
herrufen, ie, a, to call up 
herjtellew, to make, form, establish 
Heritber 3. ., overto. . 
heritbergehen gu. ., to go over 
tov « 
heritberfuallen, to resound across 
Herumtromimnela auf . ., to drum 
about on. . 


), to 


| herumpzeigert, to show all round 


herunter (adv), down 


| herunterfaufer, ie, aw, to run 


down 
hervor, forth 
hervorgefdoffen, see hervorjchiefen 
hervorgliihe, to glow forth, shine 
forth 
hervorragett, to stand out, project 
hervorfdiefert, ¥, 3, to shoot forth, 
rush out, fly out 
Herzeleid (das), grief, sorrow 
heut’ abend, to-night 
Hieb (der), blow 
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hielt, see halten 
hielt . . feft, see fejthalten 
hielt . . hin, see hinhalten 
hielt . . hinaus, see hinaushalten 
hier, here 
hie, see heifen 
es (see heifer), they said, so 
the rumour went 
Himmel (der), sky 
hin, hither, away 
etwas vor fid) hin brummen, to 
mumble something to one’s 
self 
etwas vor fich hin fagen, to say 
something to one’s self 


vor fich hin bliden, to look straight | 


in front of one’s self : 
vor fic) hin Idcheln, to smile to 
one’s self 
hinauftlettern, to climb up 
hinaufreiden, to hand up 
hinaus (adv), out, away 
3ur Ciir , out of the door 
hinausbliden, to look out 
hinausgehen auf (see gehen), to 
lead out into. . 


hinausgeridjtet, directed upon 
(hinaus ‘out’ (adv), richten ‘ to 
direct ’) 

hinaushalten, ie, a, to hold out, 
hand out 


hinausjdhiden, to send out 
hinaustragen, i, a, to carry out 
hindeuten auf, to point at, allude 


to 
hindurd), see durch 
hindurd gehen, to go through 
hinein, in (adv) 
hiteingehen (see gehen), to go in 
hineinlegen, to put in 
hineinfehen, a, ¢, to look in 
hineintreten, a, e, to step in 
hing, hingen, see hangen 
hingen . . aneinander, see hangen 
hinhalten, ie, a, to hold out (to 
some one) 
einem etwas , to hold some- 
thing out for some one to 
take it 
hintett (von), from behind 
Hintenjtehenden (dic), those stand- 
ing behind 


| hinter (prep +dat or acc), behind 
(adj), farther 

die hintere Ede, the farther corner 
her, following behind 


hinter . . drein, after (adv) 
Hintergrund (der), background 
hinterft, hindmost, remotest, 
last 


hintreifen (sce treffen), to hit 

hintraf, see hintreffen 

hinitber (adv), across : 

hiniber wollen, to wish to get 
across 

hiniiberfifren, to lead across 

hiniberrufen, ie, u, to call some 
one to come over 

hiniibertragen, u, a, 
across 

hinunter (adv), down (away from 
the speaker) 


to carry 


| hinunterjd@luden, to swallow 

| down 

hinuntertretet, a, ¢, to step 
down 


hinweg, away 

hob, see heben 
. empor, See emporheben 

auf, see aufheben 

hod, high 

heben, 


lift 


to hold up, 
up 

Hof (der), yard 

hbhnifdy, scornful, mocking 

| hdllifd, infernal 

héren, to hear 

SHofe (die), trousers 

Hovfentajme (die), trousers’ pocket 

hil{sbereit, ready to help 

Hund (der), 27 —e, dog 

Hundeangft (die), terrible fear (der 
Hund ‘dog,’ die Ungft ‘anxiety’ 
‘fear ’) 

hufdjen, to fly quickly 

3urlidhufchen, to fly back 
Sut (der), hat 


id, I 

ihn, him (acc of er) 

ihnen, to them (daz of fie) 
Fhuew, to you (dat of Sie) 
ihe, ihre, ihr, her, its, #2 their 
im=in dem, in the 
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immer, ever, always 

fort, for everlasting 

noch, still 

nur. ., all the time only. . 

weiter, farther and farther 

wieder, again and again 

ju, on and on 

in (prep with dat or acc), in, into 

ee (Fr. ex+pres part), as sl 
ngl. pres part) 

iueineneee | in one another 

Fufanterieregiment (~v~u tv 

(das), infantry regiment 

whalt (der), contents 

inne (adv), inside 

Yujftinkt (der), instinct 

Sutereffe (v- ~ v) (das), interest 

ingwifden, meanwhile 

irgend ein (zzdef adj), some, any 

etwas, something 


LLL 


ja, yes (in answer to a question); 
otherwise: you know, as you 
know, of course, why 
ja, ja, yes indeed 
Jade (die), jacket, reefer, blazer 
Jahr (das), year 
je, ever 
jedenfalls, in any case 
jeder, jede, jedes (ad7), every 
(pron), every one, everybody 
cin jeder, every one 
jedermant, everybody 
jedesmal, every time, always 
jeher (von ), Z¢¢ from ever, 2.e. 
always 
jemand, some one, somebody 
jener, jee, jened (aaj), that (yon) 
(pron), that one, he (Fr. ceduz-Za) 
jenfeit (prep +gen), on the other 
side of 
jet, now 
erjt recht, now more than 
ever 
juttg, young 
Surge (der), lad, youth, youngster, 
young fellow 
mein , my boy 
Sungens (conversational pl of der 
Junge), boys, lads 


Kadett (der), —$, —en, cadet 


| lege 
| Radettenforps 


Kadettenhaus (das), military col- 


(das), corps of 
cadets 

Kafig (der), cage 

Kalf (der), lime, whitewash 

fami, see formnien 

vor, see fommien 

hinter ihnen her, see fonimien 

fame, see fommmen 

famen . . guritd, see juriidfommen 

Kamerad (der), —en, —en,comrade 

Kampf (der), fight 

Kaempfer (der), combatant 

Kandelaber (der), lamp-post (with 
a number of burners) 


Fann mit, sce fonnen 


fantte, see fernen 
Karve (die), cart 
Karreehof (der), quadrangle 


| Karriere (in), at full speed 


Raften (der), case, box 
ein grofer ——, (conv) a_ big 
building 
Kage (die), cat 
faut, scarcely 
fed, pert 
fehre, to turn 
(dat) 3ugefehrt, turned towards 
fein, —e, — (adj), no 
Feiner, Feine, feines (707), no one, 
none 
Se - mehr, 
another 


no more, not 


| Eeunen, fannte, gefannt, to know 


(Fr. connaitre) 
das fennt man ja, of course we all 
know that 
einen. ——— lIernen, to become 
acquainted with some one 
Ser (der), churl, (cov) fellow 
Rette (die), chain, circle 
feudjert, to pant 
Kind (das), 27 —er, child 
Kinubader (der), jaw 
fang, see flingen 
ffappen, to slam 
Slaffe (die), class, form-room 
SKleider (die), 47, clothes 
das Heid, AZ —er, dress 
Kleiderbiirite (die), clothes-brush 
Kleidung (die), clothes 


oS 
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flein, small, little 
Kleine (der), the little one 
SKleinere (der), the smaller one 
Klettergeriijte (das), apparatus for 
climbing 
Petters, to climb 
flinget, a, 2, to sound 
flopjen, to knock, beat, tap, 
pat : 
davon , to beat off 
Snabe (der), boy 
frallet, to resound 
SEnauel (der), ball (of wool), coil 
Enipfer, to flip 
Kopf (der), button 
Kobold (der), goblin 
RKoffer (der), travelling-bag, trunk 
Rolonie (die) (v- +), colony 
foloffal, colossal, extraordinary 
fomifd, comical, strange, curious 
Kommando (wie auf), as by word 
of command 
fommern, fam, gefommntictt, to come 
3u fic , to come to 
fam hinter ihnen her, came on 
after them, followed them 
fo fam es, so it came about 
vorfonimen, to come forward ; to 
occur, happen 
KRommiffoppel (das), the regula- 
tion belt 
RKRompagnie (die), company (722) 
KRompagnierevier (das), quarters 
of a company 
RKompagnicfaal (der), company- 
hall 
Rnig (der), king 
finnen, founte, gefonnt, to be 
able (Fr. powvozr) 
er fann mit, he may come too 
fonnte (see fénnen), was able 
Kopf (der), head 
nut dem niden, to nod 
Koppel (die ov das), soldier's belt 
Kvper (der), body 
SRovps (das) (722), AJ Korps (pron. 
like French but sound the 
Jinal s), corps 
fdjtlidj, delicious, delightful 
frabbel, to crawl about, teem 
fradj, bang, crash 
trade, to crash, creak 


Kragen (der), collar 
frahen, to crow 


| Krampfe (die), convulsions 


frampfhaft, cramped, convulsively 
geballt, tightly clenched 
Sreis (der), circle 
fribbelu, to teem 
Strieg (der), war 
friegen, (collog) to get 
fich fo laffen, to allow one’s 
self to be caught in that way 
Krbte (dic), toad 
Kifer (der), cooper 
fufden (fich), to cower down, 
crouch 


Lael (das), smile 
Laden (das), laugh 
fades, to laugh 
in fic) hinein 
one’s self 
ladieren, to varnish 
ladiertes £eder, patent leather 
Tag(en), see liegen 
Lampe (die), lamp 
Yang, long, tall 
lange, long, for a long time 
Lange (die), length 
der nad, at full length 
Yangjam, slowly 
langweilen (fich), to feel weary 
1a$, see lejen 
Taffen, lies, gelafiet, to let, allow 
einen mittrinfen , to let one 
drink also 
einen linfs liegen , to take no 
notice of some one 


, to laugh to 


fahren , to let go 

Taft, see laffen 

Lateinijd, Latin 

Laternenfandelaber (der), the 
lamp - post (with many 
branches) 

Laufe der Seit (im), in course of 
time 


Taufen, ie, at, to run 
Lautne (die), humour, mood 


bei guter fein, to be in a 
good humour 
Yaut, loud, aloud, in a loud 
voice 


Laut (der), d7 —e, sound 
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Tautlo$, soundless 
Iautlofe Stille, dead silence 
Lazarett (das), (military) hospital 
Lazaretthof (der), courtyard of the 
military hospital 
Leben (das), life 
fiirs ., for life 
Tebent, to live, be alive 
lebendig, alive, lively 
Seder (das), leather 
Teer, empty, deserted 
legen, to lay, place, put 
fich , to lie down 
Lehrer (der), master, teacher 
Seib (der), 27 —ev, body 
im haben, to have in one's 
self 
ecinent 3u Leibe gehen, to go for 
some one 
Seibestraften (mit allen), with all 
his might (der Leib ‘ body,’ die 
Kraft ‘strength’) 
leidhenblafs, as pale as a corpse 
leidjt, easy, easily 
eid (das), injury, sorrow 
einemt was 3u Teide tun, to do 
some one an injury, hurt some 
one 
Teid (es tut mir ), Iam sorry 
— um ihn, I am sorry for 


him 
leiden, Litt, gelitten, to suffer, 
bear 
das litt ic) nicht, 1 did not allow 
that 


Teife, quiet, gentle 
(of speech), in a whisper 
Veijten (einem Gefelljchaft), to keep 
some one company 
fich etwas Ieiften fFormen, to be able 
to afford something 
Veiten, to conduct 
Tefett, a, e, to read 
Tetste (der, die, das), the last 
das Iette Mal, the last time 
3um leftenmal, for the last time 
eute (die), people ; (#77) men 
Lidt (das), 7 —ev, light 
die Lichte, candles 
Lidhterfelde, see note, p. 13). 20 


| 


| 
if 


iebe (die), love, affection 
lieben, to love 
lieber, rather 
es ijt mir lieber, I prefer 
liebevoll, loving 
Riebling (der), favourite 
liebften (am) + vers, to like best 


£0) 27> 
lief, see lanfen 
lief . . herunter, see herunterlaufen 


Tiefers, to supply 

liegett, a, ¢, to lie, be situated 

laffen, to leave behind, let 
alone 

Lie fahren, see lafjen 

LieB(en), see laffen 

Rienutenant (pron. Leutnant, ~ ») 
(der), lieutenant 


lint, left - 
Tins, on the left 
einen Tiegen laffen, to take no 


notice of some one 
litt, see leiden 
Lod) (das), A/7 ex, hole 
LbEdHen (das), ringlet 
Todet, to curl 
Yoderm, to flare up 


198, loose 
es geht , it begins 
es ift etmas , there is some- 
thing up 
es ift nicht viel mit ihnt ——, he 


is not up to much 

lo8heulew, to begin to howl 

Yoslaffew (see lafjen), to let loose, 
let go 

losliefen, see loslaffen 

losveifgen (see reiffen), to tear loose, 
tear off 

Luft (die), 27 e, air 

Litmme!l (der), lout 

Lumperet (die), (1) roguishness, (2) 
trifle 


made, to make, do 
ein €ramen , to pass an ex- 
amination 
NtAG, See mdgen 
Mager (der), stomach 
tmager, lean, thin 
der Magre, the lanky one 
Major (- +) (der), —8, —e, major 
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Mal (das), time (Fr. Zz fo7s) 
das erjte , the first time 
mit einent Male, all at once 
manchmal, sometimes 
jedesmal, every time 
3unt erften Male, for the first time 
3um Ieftenmal, for the last time 
ein fiir allemal, once for all 


mal, standing for einmal, once, | 


for once, once in a way 


drink 
malpropper 
slovenly 
tai, one (Fr. 07) 
mandje, many 
manderfei, all sorts of 
mandmal, many a time, often, 
sometimes 
Mian (der), AZ ter, man (Lat. 
vir 
Manviver (das), manceuvre 
Mtapype (die), portfolio, satchel 
Mart (das), marrow 
Mtarfe (die), (x) counter, (2) brand 
Miajdine (die), machine 
Miaffe (dic), mass 
Mathematif (~~~) (die), mathe- 
matics 
Mtaul (das), 7 1 ev, mouth (of an 
animal) 
medanifd, mechanically 
mederi, to bleat 
MeerfHaumfpigze (die), 
schaum cigar-holder 
mehr, more 
nicht , no more, no longer 
nicht lange, not much longer 
imei, meine, mei, my 
Meinung (die), opinion 
derfelben fein, to be of the 
same mind 
Mienfd) (der), —enw, —en, man 
(Lat. Zomo) 
Mienjdenart (die), sort of men 
metnjdenteer (empty of men), 
deserted ~ 
merfen, to notice 
anevtte . . at, see anmerfen 
tmerfiwitrydig, remarkable 
MtervEwiirdiges (etwas), something 
remarkable 


unjauber, dirty, 


meer- 


eins trinfen, to take just a | 


mid) (acc of ich), me, myself 
Miinute (- + v) (die), minute 
mifbilligen, to disapprove 
mifhandelt, to ill-treat 
mifimutig, vexed, dismal, melan- 
choly 
mit (prep+dat), with 
miteinander, with each 
with one another 
mitgeholfen, see mithelfen 
mithelfen, &, 3, to help too, take 
a part in something . 
mitreden, to have a voice in the 
matter 


other, 


| Mittag (der), midday 


gegen , towards midday 
Mitte (die), middle 
Mitteilung (die), communication, 
news 
mitten darunter, in the midst of 
them 
mitten in, in the midst of, straight 
into 
mittrinfer, a, u, to drink too 
modjte (+22), perhaps 


mogent, modjte, gemodjt, may 
(often transl. by adv, possibly, 
perhaps) 

miglid, possible 


alles mogliche, everything imagin- 
able 
und alles mdgliche, and what not 
miglidjt leife,as gently as possible 
(Ieife ‘low’ (of sound) ) 
Monolog (vv +) (der), monologue 
Morgen (der), morning 
morgens (adv), in the morning 
morderlidj, fearful, terrible 
Morgen (am ndchften), next morning 
Mtofel (die), Moselle 
Mund (der), mouth 
mitrrifd, surly 
Minstateller (der), muscatel wine 
Miustel (der), —8, —n, muscle 
mifien, mute, gemuft, to be 
bound to, be obliged to, 
must 
miufpte(at), see miiffen 
MinjterPnabe (der), model boy 
Mut (der), courage, pluck 
es ift mir 3u eteeliees 
Mite (die), cap 
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na (inter7), something like Engl. 
well (zwzth interrog force), or all 
right then (wth an admission 
following) (see note, p. 211. 15) 
nad (+ Jocality, north, etc.), in 
the direction of, towards 
—— (+ place-name), to. . 
wie vor, afterwards as before, 
always 
nadjdemt (cov7), after 
naddentlid), meditatively, slowly 
(nachdenfen ‘to reflect ’) 
nadgeber (see geben), to yield 
MNadhaujeweg (der), the way home 
nadher, afterwards 
MNaduittag (der), afternoon 
nadhinittags, in the afternoon 
eines , one afternoon 
Madmittagsuntervidt (der), after- 
noon-school 
nadjehet, a, ¢, to follow with one’s 
looks, inspect, search 
einent , to look after some one 
nai@jt, next 
nadftens, before long, shortly, one 
of these days 
Madt (die), night 
nachts (adv), in the night 
nadjtragen, to carry on (a grudge), 
be unforgiving 
nadtrigtid), subsequently 
Nagel (der), a7 1_, nail 
Mahe (die), proximity 
nahur. . auf, see aufnehmen 
nahnt . . heraus, see herausnehmen 
nahm(er), see nehmen 
Mamre(a) (der), —s, —t, name 
nanmtentlid), in particular, particu- 
larly 
namlidj, namely; (codlog) 
know’ 
ttarttte, see nennen 
MASdhen (das), little nose 
Maje (die), nose 
Natur (die), nature, disposition 
natiivlid) (adv), naturally, of course 
"*te=cine 
nebew (+ dat or acc), by the side 
of, beside 
nebeneinander, side by side 
Mebewmeara (der), the man standing 
next to one, one’s neighbour 


‘you 


Mebenmenjd (der), fellow-man 
nehnien, nahit, genommen, to 
take ‘ 
einenmt etwas abnehmen, to take 
something from some one 
fich in acht , to take care 
Meige (die), dregs 
neiget (fich), to incline, bend 
fic) 3umt Ende , to draw to its 


end 

Mervenfieber (das), typhoid (see 
note, p. 40 1. 28) 

new, new 


ttenemt (vor), afresh 
Merugier (die), curiosity (neu ‘new,’ 
die Gier ‘desire’ ‘ greed’) 
neugierig, curious 
Meugierige (der), curious (inquisi- 
tive) person 
Meuigkeit (dic), news 
widt, not 
nur. . fondern auch, not only 
. . but also : 
nidjts, nothing 
iden, to nod 
bejtdtigend 
tie, never 
ttieder, nether, down 
niederbeugen ({ich), to bend down 
Miederlage (die), defeat 
niederlaffen (fich) (see Iaffen), to 
settle 
ttiedDerfatfert, to whiz down 
Niederfalag! down with him ! 
ntemand, nobody 
tod, still, as yet 
—— cinmal, once more, again 
— cin, one more, another 
— ein Ddritter, one more, a third 
eine ganze Weile, for a good 
while longer 
ein ganzes Jahr, a whole year 
more 
eins, one more, another 
—— ein Wort, another (additional) 
word 
—— immer, still (emphatic) 
—— mehr, still more 
nicht, not yet 
nicht gleich, not just yet 
—— 3wei andre, two others be- 
sides 


, to nod assent 


77 On 
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nodrgeltd, nagging 

Mot (die), need, distress 

nut, now 

einmal, somehow or other 
(p. 27.1. 22), naturally (p. 24 
1. 30) 


_ tte, only 


ob, whether, if 
oben, above 
por 
toe 
HOberfladhe (die), surface 
Oberlippe (die), upper lip 
Obert (der), —en, —ert, colonel 
ein aufer Dienften, a retired 
colonel 


bis unten, from top to 


4a obgleidj, although 


obfdon, although 

Odje (der), ox 

oder, or 

HOfert (der), oven, fire 

offett, open 

offenbar, evidently, obviously 

Ofifizgier (der), officer 

OffigierSexamen (das), examina- 
tion for a commission (in the 


army) 
Bffitest, to open (¢vans) 
fich , to open (z77¢r) 
ohne (cozj), without 
weiteres, without further ado 
Obhr (das), —$, —en, ear 
einem etwas ins fagen, to 
whisper something to some one 
blig, oily 
ordentlid) (adv), thoroughly (p. 12 
1. 18 ‘ positively ’) 
ordinary, ordinary, common, vulgar 
Orduutg (die), order 


Ort (der 


an 


), place 
und Stelle, on the spot 


paar (cin), a few, several 
pace, to grasp, seize, pack 
Partet (die), party, side 


fiir einen nehmen, to stand 
up for some one 
patent ( (v ¥), (collog) first- rate 


ein an es Vest a brick’ 
Pausbaden (dic), chubby cheeks 


! 


H 


Pausbhadige (der), 
cheeked one 
Paufe (die), pause 
eine machen, to make a pause 
pellen =fdhalen, to peel 
Penal (das), pen-case 
Periode (die), period, phrase 
Perfor (die), person 
ich fiir meine Perfon, I for one 
pegen ‘school slang), to sneak 
Pierd (das), horse 
pileget, to be wont (used) to . . 
PhHyfititumnde (die), lesson in physics 
Plas (der), place, spot, square, seat 
nehmen, to take a seat 
plaglid, suddenly 
plump, clumsy, awkward 
Pokal (v +) (der), goblet, cup, large 
wine-glass 
Portal (das), porch 
prideln, to prickle 
es pridelt mich . . ju 
inclined to. . 
Prima (dic), the top form, sixth 
Primaner (der), a boy in the top 
form of a German public 
school (Gymnasium), sixth- 
form fellow 
probieret, to try 
Profeffor (der), —3,—ett, professor, 
master 
propper=—veinlid, fauber, clean, 
neat 
pritfem, to test 
Priigel befommen, to be beaten 
friegen, to come in for a 
drubbing 
Pritgelei (die), fight 
pritgeltt, to chastise, cane 
fich , to fight (of doys) 
puget, to clean 


the chubby- 


+, a bvfeel 


Oualim (der), thick smoke 

qualinen, to smoke 

Oualmwpolfe (die), cloud of thick 
smoke 


radfidtig, revengeful 

vafiten, see 3ufammenraffen 

Raijfonnter-WAppell (der), see note, 
joe als tel 

vaijonnierven, to argue 
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Ranglijte (die), army-list 
rantnte, see rennen 
Rapport (der), report (722/) 
Raliegeihsypf (cin), thoroughbred 
taudjett, to smoke, fume 
Raum (der), room 
’vaus—heraus, out (adv) 
es fommmt heraus, it will come out, 
it will become known 
*yausbringert, sce herausbringen 
MRednen (das), arithmetic 
vedjt, (adj) right; (adv) quite, very 
haben, to be right 
rede, to speak 
Referendar (der), sce note, p. 1 
T1338 


| 


relent, to roll 
vot, red 
unterlaufen, blood-shot 


rotlid, ruddy i 
| Rotweir (der), red wine, say clare 


or Burgundy 
*ritber=heritber, across (adv) 


| «Miiden (der), back 


vegelvedjt (Zc¢ right to the rules), | 


properly, thoroughly 
Regiment (v~ Y) (das), 2 —er, 
regiment 
veidjett, to reach, hand 
einem die Hand ——, to shake 
hands with one 
Methe (dic), row; (zZ), rank 
*vein=herein (adv), in 
reife, vif}, geviffer, to tear 
veiten, ritt, gervitter, to ride 
reizet, to irritate 
rennet, rannte, gerannt, to run 
auf einen an , to run against 
some one 
Refpekt (der), respect 
haben vor (+ daz), to respect 
some one 
Meft (der), rest, remains, remainder 
ridjtes, to direct, address 
ridjtig, correct 
Ridturrg (die), direction 
nach allen Richtungen, in all direc- 
tions 
rief, see rufen 
ringelm, to curl 
rings, all round 
vif, riffen, see reifen 
auf, see aufreifen 
—— . . los, see losreifen 
RIdelw (das), rattling in the throat 
Ro (der), coat 
Rodj dof (der), coat-tail 
Modtafde (die), coat-pocket 
Rohheit (die), barbarous conduct 
Rohrited (der), cane 


| 


ritden, to move (a bit) 
feine Mlige griifend , to touch 

one's cap by way of greeting 

RiAfidjt (die), regard 

tund, round 

um (+ acc), all round 

um (+ acc) herum, right 
round 

*yunter=herunter, down (adv) 

*yunterfommen = herunterfom- 
tmett, to come down 


Saal (der), 47 Sale, hall 
Sabelfopypel (die ov das), sword-belt 
Sade (die), matter, thing (Fr. Za 
chose) 
die geht los, they are begin- 
ning, things are coming to a 
crisis 
die ift aus, the matter is past 
das tut nichts 3jur it issot 
no consequence ov importance 
feine fieben Sachen, one’s belong- 
ings, traps 
Sad (der) sack, bag 
faget, to say 
fah(er), see fehen 
fah . . an, see anfehen 
fah . . aus, see ausfehen 
fah . . hin, see fehen 
fahen 3u, see 3ufehen 
fandig, sandy 
fant . . gufammetn, see 3ufammen- 
finfen 
fah(en), see figen 
fae, see figen 
Stuerling (der), sourish wine 
fdjade (es tft), it is a pity 
SMHadel (der), skull, head 
fdjaden, to do harm 
das fchadet nichts, there is no harm 
in that, that does not matter 
Shaffer, fdhuf, gefdhaffen, to create, 
procure 
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Sdam (die), shame, disgrace 
SMHaufptel (das), spectacle 
fdheitten, ie, ie, to seem 
fdjenfet, to make a present 
etwas gefdhenft friegen, to have a 
present given to one 
friegen (codlog), to get 
fcheublid, abominable 
jHhider, to send 
fdieben, 5,0, to push 
einem etwas jufchieben, to push 
something towards some one 
Fdhien, see jheinen 
fhifanieren (einen), to annoy some 
one, keep nagging at some 
one 
fdhimpfer, to jeer 
Sdladtfeld (das), battle-field 
Salads (der), lubber, cur 
Salafe (die), temple (of the head) 
fdjlafen, ie, a, to sleep 
falaff, limp 
Sdlafzimmer (das), bedroom 
Slag (der), blow, shock 
fdlagen, wt, a, to beat, strike 
falant, slender 
fdjlapp, slack, feeble 
fdleppen, to drag 
fdhliefen, 3, 8, to lock 
auffcdliefen, to unlock 
fdjlichlidj, in the end, after all 
falimnt, bad, dreadful 
Shlinge (die), sling 
fdlingen, a, #, (1) to swallow; 
(2) to throw round (like a 
- sling) 
floR fic) . . att, see anjcbliefen 
fdhlofier, see fchliefen 
fdlad)zett, to sob 
Salud (der), draught, sip 
feluden, to swallow 
fdjmahlicj, shamefully ; 
2 ‘awfully’ for ‘very’ 
fdmal, narrow, thin 
fdmeden, to taste 
hat es gefd)medt? did you like 
it? 
fdmeifen, ¥, t, to fling 
Samer; (der), —es, —ew, smart, 
pain 
por —— fchreien, to scream with 
pain 


(conv) 


| Sdmetterliwg (der), butterfly 
| fdjmastzelt, to chuckle 


| vor fic) hin , to chuckle to 
one’s self 
Sanappiad (der), knapsack ; 


(school slang) whipper-snapper 
(f. note, p. 171. 7) 


. Sdnaufen (das), panting 


{dnaufer, to breathe heavily 
fductden, fauitt, gefdnitten, to 
cut 
ein Gefichht ——, to make a face 


| fdneidig, sharp-edged 


ein fchneidiger Herl, a ripping 

(capital) fellow ; (school slang) 
a brick 

fob . . 4, sce zufchieben 

fon, already 

immer, all along 

wieder, already again 

fou, beautiful 

SHhoppenflajme (die), pint-bottle 

Sof (der), tail (of a coat) 


| Sdhret (der), cry, scream 


jdreiben, ie, ie, to write 


| fdjreien, ie, te, to shout, scream 


hinter einem drein ——, to shout 
after some one 
farieb . . ab, see abjchreiben 
Sd@ritt (der), step, pace 
—— fiir , Step by step 
{&rubbern, to scrub 
SAHuft (der), scoundrel 
fdjuld fein aw, to be the cause of 
something 
fhulden: fid) etwas 3% — fom: 
amen Lafjen, to allow one’s self 
to become guilty of something 
SHuljunge (der), schoolboy 
Sdulmappe (die), school - bag, 
satchel 
Sdhulter (dic), shoulder 
fhitttel, to shake 
Sdhwadjere (der), the weaker one 
fdhwarz, black 
jd&hweben, to hover, float 
jh weigen, ie, ie, to be silent 
fhweigfam, taciturn 
SHweifstropfer (der), drop of per- 
spiration 
f&jwer, heavy, grave, difficult 
fdwieg, see fchweigen 
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SHwikfafter (der), “¢ sweating- 
box, sweating-closet 
einen im haben, to have some 
one in chancery 
einen aus dem herausla{jen, 
to let some one out of chancery 
Seele (die), soul 
feet, a, €, to see 
fich gleichjehen, to look the same, 
be alike 


fiber etwas hinjehen, to look across 


something 
fehv, very 
gut, very good, very well 
fei, war, gewejen, to be 
fein, feime, fetu, his, its 
Seite (die), side 
zur , aside 
Sefunda (die), fifth form 
Sefundarter (cin), a fifth-form boy, 
a fifth 
felb, same 
felber, himself 
felbjt, self 
von ——,, by itself 
Selbjtgefprad) (das), soliloquy 
felbjtverftanudlidj, a matter 
course 
Seleftaner (der), boy of the upper 
bench, prefect 
felten, rarely 
fenfem, to cause to sink, lower 
die Hdande in die Hofentafchen fenfen, 
to stick one’s hands into one’s 
pockets 
feteit, to place, plant 
fih , to sit down 
nieder , to put down 
unter Waffer , to submerge 
fegte . . fort, see fortfegen 
Seufzer (der), sigh 
fidj, himself, herself, itself, them- 
selves, one’s self 
fie, (0m) they, (acc) them 
fiebew, seven : 
fieht, see fehen 
fimd, see fein 
fife Yaffe, to let sink, drop 
Sinn (der), sense (of hearing, etc.), 
mind 
im Sinne der andern fprechen, to 
speak the mind of the others 


of 


Sit (der), seat 
figer, fat, gefefiew, to sit 
3ujammenfifen, to sit together 

bleiben, to remain (seated), 
keep somewhere, remain be- 
hind 

fo, so, in that way 

dag, so that 

ein, such a 

ein Jahr, a year or so 

—— etwas, such a thing, some- 

thing like it 

—— lange bis, until 

viel, so much, this much 

viel aber . ., however, this 
much. . 

fobald, as soon 

fofert, at once 

fogar (adv), even 

Sohn (der), son 

fold, such 

folder, —e, —e8, —e, such 

fol, shall, is to be 

follte (see follen), should, was to 

Sommernadmittag (der), summer 
afternoon 

jommerjprofjig, freckled 

fouderbar, strange, curious 

fondern (after negative), but 

Sonnenuntergatg (der), sunset 

Sountag (der), Sunday 

Sountagsurlanuh (der), 
leave 

jonjt, otherwise 

ein, some other 

fonftige, other 

forgem (fich) wm (+ acc), to worry 
about . . 

forgfaltig, carefully 

Sorte (die), sort, brand 

jpat, late 

fpagteremn gehew, to go for a walk, 
walk about 

Speifefaal (der), dining-hall 

fptegelst (fitch), to be reflected 

Fpielen in, (of colour) to merge 
into 

Spind (der or das), (ml) cup- 
board 

Spitbube (der), thief 

Spike (die), cigarholder 

fpottifd), mocking 


Sunday- ~ 


or ee 
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fpradj(ex), see jprechen 

fprang auf, see aufipringen 

fpreden, a, 0, to speak 

vor fich hin _ to mutter to 

one’s self 

fpridjt, see fprechen 

fpritt . . ’raus, see herausjpriten 

Sprunggraben (der), ditch to jump 
across 


Staatsattion (dic), official act, 


great ceremony 
Stadt (die), A/ e, town 
in der alten , in the old part 
of the town 
Stadthahn (die), tramway or rail- 
way (within the town) 
ftahl, see ftehIen 
Stahlfeder (die), steel-pen 
Stahliederhalter, (steel) penholder 
ftafen, to walk clumsily 
vor fich hin , to slouch along 
Stammgajt (der), regular customer 
(22 an hotel or restaurant), 
habitué 
ftampfen, to stamp (with one’s 
foot) 
Stand (der), stand, position 
im ftande fein, to be able 
ftann(em) (sce ftehen), to stand 
ftand auf, see aufftehen 
ftart, strong 
Starijte (der), the strongest 
ftarr, rigid, stiff 
jtatt (prep +gen), instead of 
ftatuterer, to fix, maintain 
ein €remipel ——, to make an 
example 
Staub (der), dust, colour (on a 
butterfly’s wing) 
ftaunei, to be astonished 
ftedjen, @, 6, to sting, prick 
fteden im, to stick, be in 
ftehet, ftand, geftandem, to stand 
bleiben, to stop 
ftchleit, a, 0, to steal 
fteif, stiff 
fteifbeinig, stiff-legged 
gehen, to hobble 
fteigen, te, te, to rise 
Stelle (die), place 
fteler, to place 
ftellestweife, in places 


fterben, a, 8, to die 
Stiefel (der), boot 
ftiegen . . auf, see auffteigen 
Stiel (der), stem 
ftieBett, see ftofen 
fliefen . . juriid, see 3uriidftofen 
ti, still, quiet 
Stille (die), stillness, quiet 
Stimate (die), voice 
Stirn (die), forehead 
Sto (der), stick, cane 
ftoden, to hesitate (in speaking) 
jtolz auf (+.acc), proud of 
ftéren, to disturb 
Stof (der), push, puff 
ftofert, ie, 9, to push 
ftofen an (+//ace), to touch on, 
adjoin 
Stvafe (die), punishment 
Strafe (die), street 
Straenede (dic), street-corner 
fireden, to stretch 
ftreidjeln, to stroke 
ftreidjen, t, t, to stroke, pass 
Streidjhols (das), match 
jtrid), see ftreichen 
Strout (der), great river 
Strum~pf (der), stocking, sock 
Stube (die), room 
Studie (die), study 
StuHl (der), chair 
ftumat, dumb, silent, without say- 
ing a word 
Stunde (die), hour, lesson 
3ur , at the hour 
ftiirgen auf . . (fich), to throw 
one’s self upon, rush at 
fucheit, to seek, try 


Tag (der), 27 —e, day 
eines Cages, one day 
Talglidt (das), 7 —er, tallow- 
candle 
tapfer, brave, plucky 
Tafme (die), pocket 
einem auf der figen, to be 
always at some one’s coat- 
tails 
Tajdengeld (das), pocket-money 
tat, see tun 


| Peufel (der), devil 


| 


, it is gone 


es ift 3um 
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tief, deep 
Vier (das), animal, beast 
Tiger (der), tiger 
Tif (der), table 
Tifsplatte (dic), top of the table 
Tod (der), death 
tovblaf, pale as death 
Ton (der), tone 
tot, dead 
TotenLamimer (die), death-chamber 
Totenjtile (dic), deathlike silence 
tragen, u, a, to carry 
Trane (die), tear; p. 42 1. 22, drop 
rant (der), drink, beverage 
trant, see trinfen 
trat, see treten 
trat . . ein, see eintreten 
trat . . vor, see vortreten 
trat . . 3urict, see 3juriictreten 
traten . . heran, see herantreten 
Traumvperlorwes (etwas), some- 
thing of [a] lost dreamy 
[look] 
traurig, sad 
treffen, traf, gctroffet, 
meet 
mwo’s hintraf, p. 38 |. 27, any- 
where 
Treppe (die), stairs 
tretet, a, e¢, to 
kick 
nad ..., to kick at . . 
trinfen, a, u, to drink 
einen mit laffen, to let some 
one drink also 
Triumph (der) (vy ), triumph 
trodnen, to dry 
trommieli, to drum 
Tropfer (der), drop 
trogdemt, in spite of, in spite of 
that 
trag(em), see tragen 
titdjtig (adv), thoroughly 
tun, tat, getatt, to do 
einen Schlucd , to take a sip 
es tut mir Ietd, daff . ., 1am sorry 
thats 
Tiir (die), door 
Turnhalle (die), gymnasium 
Turnjade (die), blazer 
Turuplak (der), drilling-ground, 
parade-ground 


to hit, 


tread, step, 


iiber (prep + dat or acc), over, above 
einem —— fein, to be better than 
some one, beat some one 
iiber das alles, about all this 
iiber . . hin, over . . away 
iiber . . hinweg, over . . across 
fiber . . weg, over . . away, across — 
tberall, everywhere 
fibergeber (see geben), to hand to 
dibergichen (sce giefen), to pour 
over 
bergofien, see ibergiefen 
tberhaupt, altogether 
tberlegett, to reflect 
diberrajdt, surprised 
aberfeher (see fehen), to overlook 
dberjtimmen (einen), to outvote 
some one, put some one 
down 
Ubriget (die) (adj), the other 
(sedst), the others : 
in allem , in all other thing: 
Ufer (das), bank (of a river) 
um (prep+acc), (of place) round, 
around ; (of téme) about 
um fo (+com), all the . . 
um . . 3u, in order to. . 
umfleben, to stick round, cling 
to 
umtrahntert, to frame in (der Rahmen 
‘the frame’) 
amrandert, edged round with. . 
(der Rand ‘the edge’) 
amifdpliefew, to close in 
unitfdjtaller, to put on (die Schnalle 
‘buckle ’) 
Untftand (der), circumstance 
untiwandte, sce ummenden 
tumtivertdert tad) (fich) (see wenden), 
to turn round to 
UWan3Z1g (der), moving, shifting 
feinen vollzichen, to move, 
change houses 
unangenehut, unpleasant 
umbedingt, most decidedly, what- 
ever happens 
unbefantt, unknown 
unbeliebt, unpopular 
und, and 
atterhdrt, unheard of 
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Ungehdrigkeit (die), unbecoming 
conduct ; 

unger, unwillingly 

Ungewitter (das), storm 

Unglid (das), ill-luck 

unglidlid, unhappy 

einen machen, to ruin some 

one 

unheimlid, uncanny 

unhsrbar, inaudible 

Unijformrod (der), tunic 

Unfraut (das), weed 

unimdglid), impossible 

Unorduiwitg (die), disorder 

Unvegelmapigfeit (die) irregularity | 

ung, us oy to us (acc and dat of 
wir) 

unjaglid), unspeakable 

unfer, unjre, ainfer, 2/ wtntfre, 
our 

Unfinn (der), nonsense 

unfrer drei, three of us 

ante (nach), downwards 

unter (prep+dat or acc), under 

uns, between ourselves 

unterbrad, see unterbrechen 

unterbredjen, a, 6, to interrupt 

untergefagt, linked togetaer (arm 
in arm) 

unterhalten (fich), ie, a, to con- 
verse 

unterhteltem, see unterhalten 

snterlamufer, see rot 

Unterojfizier (der), sergeant 

Unterridjt (der), instruction 

im ——, at school 

Unterfdied (der), difference 

utnterftreidjct, i, i, to underline 

uttterjirid), sce unterftreichen 

witterfitdjet, to inquire, make an 
inspection to see. . 

unbverfdamt, shameless 

anberwandt, fixedly (wenden, 
mwandte, gewandt ‘to turn’) 

unwillfitrlid), without meaning to 
(p. 28 1. 20 ‘could not help ’) 

amwitydia, unworthy 

untgufriedem, discontented 


Bater (der), —S, 1, father 


Baterunfer (das), Lord’s prayer 
Verabjmiedete (der), a person 
placed on the retired list 

fic) verabfchieden, to take one’s 
leave 
der Ubfchied, leave, retirement 
Veradturng (die), contempt 
verbeiffen, i, i (fich ineinander), 
to clench one’s teeth 
verbergen, &@, 3, to hide, keep 
secret 
verbefjert, improved 
verbifjen, see verbeifen 
verborgen bleiben (sce verbergen), 
to remain a secret 
verbreiten, to spread 
verdienen, to deserve 
verdreheit, to distort 
verjludt, cursed 
er Bengel, cunning dog 
verfolgen, to pursue, follow 
vergafs, see vergefjen 
vergefien, vergaf, vergefien, to 
forget 
vergiften (ich), to poison one’s self 
verhalten, ic, a (fich), to behave 
fich Iautlos to keep absolutely 
silent 
verhangnisvoll, fatal 
verhielt, sce verhalten 
Berhsr (das),examination (judicial) 
Berfehr (der), traffic 
vertiindett, to announce 
verlafjen, ie, a, to leave 
werlegen (einen), to move, trans- 
fer some one (to another 
place) 
verloren geheit, to be lost 
vermodjten, zmZperf. of vermdgen, to 
be able 
vernehment (see nehmen), to hear 
verraujmen, to rustle past, pass 


verrojtet, eaten away by rust, 
hence worn out 

verjammels (fitch), to assemble, 
meet 

verfdhieden, different 

etwas Derfchiedenes, 

different 

veridjliehett, 3, 5, to lock 

verfdloffert, sce verjchlicfen 


something 
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verfduftet, degraded 
verfdhwinder, a, 1, to vanish 
verjesen (einen), to promote a boy 
(at school) 
verfitfer, a, 1, to sink and dis- | 
appear 
verfohlen, to sole, fg. to thrash, 
tan 
verfperrett, to block 
verjtaubt, covered with dust (der 
Staub ‘ dust’) 
veriteden, to hide 
verfteher (sce ftehen), to under- 
stand 
das veriteht fich von felbft, that goes 
without saying 
verfteinert, petrified 
verftumtest, to turn silent 
verjuden, to try 
verfunter (sce verfinfen), vanished 
in Gedanfen , lost in thought 
verteilert, to distribute 
fich , to be distributed 
vertrat, see vertreten 
vertreteit, a, ¢, (1) to block, (2) to 
act as substitute 
einent den Weq ——, to bar | 
some one’s way 
verivandeli (fich), to change, turn 
verwandte, sce veriwenden 
veriwenden (see wenden), to turn 
away 
Bersweijlung (die), despair 
viel, much 
viele3, much, many things 
vielleidjt, perhaps 
viere, four (fellows) 
vierettig, four-cornered 
vierfdritig, big, square 
vierte (der, die, das), fourth 
Bogel (der), 47 _, bird 
villig, completely 
vollftindig, completely 
vollgtehen, vollzog, vollzogen, to 
carry out, accomplish 
volfzogew, sce vollziehen 
vom Portal her, as coming from 
the porch 
vot (p7ep+daz), of, from 


vonetnander, from each other 
ablafjen, to leave each other 
alone 


vor (prep+dat or acc), before 
— fith hin, tq one’s self, straight 
in front of him ‘ 
—— fich hin fpredjen, to speak to 
one’s self 


| porangehen (see gehen), to precede 


Boranjtalt (die), preparatory school 
PBorausfage (dic), prediction 
vorbei (adv), over, past 
vorbeifahren, 4, a, to ride past (in 
a vehicle) 
vorbetfiihrem, to lead past 
vorbeigehen (sce gehen), to go past 
Vorderew (der), those in front 


vorderjfte Bank (die), the front 
| 


bench 


| Borgenontntert, sce vornehmen 


BVorgefeste (der), superior officer 

Borharg (der), curtain 

Borherige (alles), all that had hap- 
pened before 

vorhin, a minute ago, just now 

vorfomiment (see fFommen), to happen. 

vorlet}t, last but one 

vormadjet (einem etwas), to show 
some one how to do something 

vor (nach), forward 

vorte, in front 

vornehinet (see nehmen), to take 
up, transact 

—— (fitch etwas), to make up 

one’s mind to 

vorfagert, to prompt 

Borfdlag (der), proposal 

Vorjdrift (die), rule 

BVorftadt (die), suburb 

vortreten, a, €, to step forward 

voriiber (adv), past 

an (prep +dat), past 

voviiberfithren an (+daz), to lead 
past : 

voritbergegatget, see voritbergehen 

voritbergehen (see gehen), to go 
past 

voriberging, see voriiberaehen 

vovwarts, forward, p. 39 1. 22, 
come along 


Wads (das), wax 
wad)fer, wt, a, to grow 
wager, to dare, venture 
fich an, to venture to attack 
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wahler, to choose 
Wahlitatt, see note, p. 161. 8 
wahr, true 
wahrend (7ef+ en), during 
wahrhaft, truly 
walze1, to roll 
—— (fitch), to roll over 
Wand (die), A/c, wall (seen from 
inside) 
Wandern, to wander, walk 
wandte, sce wenden 
—— fich ab, see abwenden 
wandtet, see wenden 
war(eit), see fein 
wire, see jein 
warf(ett), sce werfen 
warum, why 
was (zxterr pron), what? 
(vel pron), which 
Wafier (das), water 
unter fegen, to submerge 
Wafferfall (der), waterfall 


Wafferwitjte (dic), desert of waters | 


wedfeltt, to exchange 
weg, away, off, gone 
iiber (+ acc) , right across 
Weg (der), way, road 
weggetrunten, sce trinfen azd weg 
wehmitig, melancholy 
Weideingerte (die), shoot of a willow 
weil, because 
Weildjew (das); little while 
Weile (die), while 
nod) eine ganze 
while longer 
Wein (der), wine 
Weinlafde (die), wine-bottle 
Weinarte (dic), wine-list 
Weinperlen (die), drops of wine 
(die Perle ‘ pearl’) 


, for a good 


Weinftube (die), wine-room of the’ 


hotel 

Weife (die), manner 
Weisheit (die), wisdom, learning 
weifs, white 
wei, see wiffen 
tveit, far, extensive 
Weite (das), distance, space 
weiter, further 
er3ahlen, to go on relating 
ohne weiteres, without any further 

ado 


welder, —e, —e8, who, which 
| wellig, wavy 
wem (dat of correl pron), he, to 
. whom 
| wen, whom 
| wenden, warndte, gewandt, to turn 
(fich) an (+ acc), to turn to 
weniger, less 
wet, if, when=whenever 
| wer (correl pron), he who 
| (interr pron), who? “ 
| Werden, wurde, geworden, to 
become ’ 
werfen, a, 0, to throw 
wid) aus, see ausweichen 
| widerjewem (fich), to offer resist- 
ance, oppose 
wie, how, as, like 
nun ..,now when. . 
| ——(+ fast part), as though 
| —— gefagt, as I have already 
said, as I said before 
immer, as usual 
lange, how long 
— wenn, as though, just as 
though 
tote’3=wie eS, as it 
wieder, again 
wiederholett, to repeat 
Wiederhslusng (die), repetition 
wiederfommeen (see fommen), to 
come again, come back 
Wiejengelanbde (das), grass-fields 
wild, wild 
WildFatse (die), wild-cat 
Wind (der), wind ; 
Windjtof (der), gust of wind 
wintlig, angular (der 
‘angle’) 
wir, we 
wirtlid), really 
twifdjett, to wipe 
wiffes, wufte, gewuft, to know 
von nichts to know nothing 
about it 
tv9, where, when 
wo’3=wo eS, wherever it 
wohl, well (see zote, p. 13, 1. 8) 
wwohweit, to dwell, live 
Wohnung (dic), dwelling, house, 
rooms 
Wolke (die), cloud 


Winkel 
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wollen, to wish, 
vouloir) 
Wort (das), —es, —e, word (con- 
nected) 
—e8, |" ev, word (disconnected) 
das nehmen, to speak 
wo3u, for what purpose? 
waumtderit (fich), to be astonished 
wiirde, sce werden 
Witrde (dic), dignity 
wafte(1), see wiffer 
wiitend, furious 


mean to (Fr. 


gahler, to count 

Sahn ae tooth 
Seigefinger (der), forefinger 
geigen, to show 

Seit (dic), time 


eine lang, for a time 
in der , at that time 
feiner , one time 


3u meiner , in my time 
von Seit 3u Seit, from time to 
time 
Senjur (die), 
school) 
zerftrent, scattered 
Siegenbod (der), he-goat, goat 


note, marks (at 


giehert, 30g, gesjogen, to pull, 
draw 
ateht . . guriid, see juriidstehen 


stemlid), fairly 
Sigarre (dic), cigar 
Sigarrenqualm (der), cigar-smoke 
Sigarrenjtummel (der), the end of 
a cigar 
Sigarrentafche (die), cigar-case 
Simmer (das), room 
stfdjett, to hiss 
zitterm, to tremble 
gPG(CIt), see ziehen 
30g fich juriic, see suriicziehen 
8% (p7ep +-daz), to 
— viel, too much 
—— jweien, by twos 
. hiniiber, over to. . 
guden, to twitch 


mit den AUchfeln , to shrug 
one's shoulders 
die Schultern ——, to shrug one’s 


shoulders 


Sudungen (dic), twitchings, con- 
vulsions 

guerft, first (adv) 

gufaltig, accidentally, to haspee to 

Sus (der), draught, sip 

einen tun, to take a sip 

gutgegern fei, to be present 

sugetehrt, see fehren 

gugretfer (see qreifen), to lay hands 
on, take 

guhsres, to listen 

gulaffer, ie, a, to admit, allow 

guleide (einem etwas tun), to 
injure some one, hurt 

Jitu = git Dem, to the 

erfien Male, for the first time 

Senfter hinaus, out of the 
window 

gur=ju der, to the 

zureden (cinem), to urge some one 
on 

guritd (adv), back 

guriiddenfern an (see denfen), to 
reflect on . . 

guridfamen, see juridfommen 

gurtidfehren, to return 

guritdfomanert (see fommen), tocome 
back, return 

guriidjtofen (see ftofen), to push 
back 


guriidtragen (see tragen), to carry 
back 
suriidtreten, a, ¢, to step back 
suriidweiden, ti, to yield 
surikdziehew (see jiehen), to pull 
back, draw back 
fich ——, to withdraw, retreat 
gufammen, together 
sufjammenfalter, to fold together 
sufamrnenfaffer, to sum up 
sufammnrenfindert, a, 4, to find to- 
gether 
fich etwas ——, to put two and 
two together 
sufamamengefunden, see 3ufammen- 
finden 
gutfamrmengehen (sce gehen), to go 


together 

sufammengefeffer, see 3nufammen- 
figen 

gsufammenfamen, see  3ufammen: 


fommen 
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gujammenfommeen (see fommen), to 
meet 

Sujammenfunjt (die), meeting 

gufammenleges, to fold together 

gujammenpaden, to pack up 

gufammenrafien, to pick up 
(hastily) 

gujammenjafert, sce figen 

zufammenfinfen, a, u, to break 
down 

gufammienfiten (see fifen), to sit 
together 


sufidhieben, 5, 5, to push towards 
zufehen, a, e, to look on 
guwenden (see wenden), to turn to 
gwar, true, I admit 

und ——, and that. . 
zwei, two 

3u 3mweien, by twos 
zweite (der), the second 
gwifdjen (prep+dat or acc), be- 

tween 


| Swifdenszeit (die), interval 


gwalf, twelve 
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I. WORDS AND PHRASES 
FOR VIVA VOCE DRILL 


Wote.—This Appendix gives the primary and ordinary meanings of words, 
and therefore does not in every case supply the best word to be used in the 
translation of the text. 


Some words and phrases are intentionally inserted several times. 
At is suggested that the phrases should be said in different persons and tenses, 


to insure variety and practice. 
All nouns to be given with the definite or indefinite article to show the gender. 


A bbreviation.—sg. =‘ something.’ 


Page WORDS WORDS PHRASES 
1 the curiosity to count to be able to do a thing 
attentive the moment I for my part 
the direction to yield to go past some one 
mysterious the law-court to stop suddenly (zz/r) 
2 the bottle the cloud to take a seat at the window 
to pour the face a coloured meerschaum (cigar- 
cosy slowly holder) 
fragrant to disappear _a retired colonel 
towards mid-day 
3 the voice the suburb on the other side of the river 
the event sandy to stand at the window 
lonely taciturn to look fixedly at sg. 
rarely to feel weary the tails of his coat 


4 to disturb 
to threaten 


the satchel 
unpleasant 
the expression 


a freckled face 
a kind-hearted face 
with red chubby cheeks 


to cease 
the lad to incite some to drop (¢vams) on the ground 
one 
5 the sling scornful his prediction came true 
the back to continue to dodge some one 
to catch every time the next moment 
to drag obviously once and once again 
6 the likeness suddenly to stroke one’s beard 
to lift up the penholder an improved edition 
the blow the steel-pen at the same moment 
the cap the pain with really furious haste 
7 curled breathless to join in the fight 
the contents to pant with clenched fists 


PHRASES 


to look at some one closely 


that is a matter of course 


to mumble sg. to one’s self 
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Page WORDS WORDS 
ugly to hide to shrug one’s shoulders 
the defeat ready at a certain distance 

8 the utensils to show 
scattered surprised to shout after some one 
the contempt to whisper to burst out laughing 
cowardly sufficient without asking leave 
9 likewise the street- without any further ado 

to chuckle corner 
to hand up to grunt to continue one’s way 
to appear the ash-tray that does not matter 
to greet 

10 the nail the sort to hand sg. to some one 
almost dumb to open the wine-list 
melancholy to underline 
scanty the forefinger to be quite ready to . 

11 the brand delicious to turn to some one 
to be reflected oily to sit down at the table 
the sunset to dry to put on the table 
the proximity strange to dry one’s beard 

12 the feeling the blood far too early 


13 


14 


16 


1 


rs 


to remember 
the surface 
to mean 


to narrate 

the leather 

the cigar-case 

the breast-pocket 

square (adj) 

to drive past 

the military 
hospital 

the roof 


the supervision 
to sit together 
the superiors 
the chair 


the pet 

the king 
the favour 
easily 
dismal 
scarcely 
not at all 
the dignity 


the gust of wind 
to examine 
to listen 


the box 
the coat 
the revision 
to occur 


the gymnasium 

to lock 

the death- 
chamber 

open (ad7) 

the recollection 

clumsy 

the limb 

the willow 


the animal 

to renew 

to accompany 
on and on 


side by side 

to copy 
altogether (adv) 
the difference 


it is a pity 
to be easily lost 
the farther corner of the room 


to light a match 
along the road 

to blow out the lamp 
to nod assent 


to go for a walk 
what is it used for ? 
to go in in front 
on special occasions 


I cannot bear him 

names don't matter 

a year and a half younger 

a big square fellow 

on the contrary 

to take no notice of one 

that is a curious business 

to bestow one’s favour on some 
one ’ 

to make an exception 

pretty nearly in the middle 

he is not up to much 

in everything else 
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Page 


18 


19 


20 


WORDS 
to hiss 

half aloud 

a model boy 
the contrary 


remarkable 
surly 

to treat 

to dictate 


of course 


_ unpopular 


21 


22 


23 


24 


i) 
Or 


26 


to clean 
the clothes-brush 


the leave, 
furlough 

sad 

flat (aa7) 

the upper lip 

to promote 

the cart 

the disorder 

the air 


to pack together 
to search 

the bedroom 

the helmet 


the bag 

the staircase 
by chance 
to stroke 


the blazer 

careful 

to fold together 

the presence of 
mind 


the lime 

to resist (ve/f2) 
the tallow-candle 
empty 

the silence 

the circle 

to step forward 
limp (a7) 


WORDS 

the master 

the pocket- 
money 

the egg 

the expression 


to watch 
grave (adj) 
at times 
to smoke 


to brush 
the row 
the dust 
the coat-pocket 


to glitter 

rude 

the examina- 
tion 

special 

the sword-belt 

to supply 

the money 

everywhere 


the curtain 
the secret 
to curse 
oppressed 


to hand to 
naturally 
‘to leak out 
the grass 


the passage 
(corridor) 

the marks 

dark 

the sock 


uncanny 
the thief 
horrible 

to report 


the ground 
the lout 
the soul 
to ill-treat 


PHRASES 
not to know one’s way about 
in quite a shameless manner 
take care ! 
the last timé but one 


to be in a good humour 
to be conscious of it 

to look out for some one 
that goes without saying 


to fall in for the roll-call. 
to be on duty 

to take the roll-call 

the officer on duty 


to make a pause 

it takes a mean character to 
do that 

from the background 

to follow a narrative 


for a time 

in the interval 

to make up one’s mind to doa 
thing 

to be proud of sg. 

to put one’s belt on 

to clean some one’s boots 

his whole life long 

to think of sg. 


to run after some one 

to be as pale as death 

to whisper sg. to somebody 
it occurred to him ’ 


to fling on the floor - 
without thinking of it 
half an hour afterwards 
to put out the lamps 


by the side of the door 

to take some one by the hand 
to fill some one's glass 

to speak in an undertone 

to make an impression 

to be of the same opinion 

to bear one a grudge 

to be popular 


114 


DAS EDLE BLUT 


Page worps 


28 


31 


33 


34 


36 


37 


the tear 

the cheek 
to sob 

to calm one’s self 
to choose 
to bury 

the way out 
to assent 
the hall 

to send out 
the cane 

to fetch 

to writhe 
the stick 
convulsive 
to tremble 


to push back 
to let go 

the scoundrel 
the skein 

to press 

the sound 


the trouser-pocket 


the thick smoke 

the imp 

ever 

wrathful 

the poisonous 
herb 

the field 

the coat-tails 

the misconduct 

to howl 

upright 

the conduct 

the thought 

the skull 

the shouting 

an hour out 

the wing 

the ill-Juck 

the companion 


3 the tiger 


the cage 


WORDS 

the punishment 

to deserve 

to nod 

to reflect 

zealous 

the ox 

to confess 

unworthy 

the body 

to stretch out 

to whiz down 

the trousers: 

the deathlike 
silence 

to snore 

to stifle 

to repeat 


to shake 
those in front 
to swallow 


to crow 
the hole 
the butterfly 
the wing 
the physics 
the chain 
to establish 
the toad 

[Aead) 
the temple (of 
theperspiration 
the muscle 
the jaw 
the spirit 
to drum 
revengeful 
cowardly 
to tear open 
the mouth (of 

animal) 

to block 
to interrupt 
the arm 
petrified 


PHRASES 

to stand up for some one 

from top to bottom 

to pat some one's back © 

on the side of those, who 

to make a proposal 

to ruin some one 

to thrash some one thoroughly 

to begin the inquiry 

there and then 

to beat clothes 

to be present 

with all his might 

to stifle a scream [self 

to moan half audibly to one’s 

to hold some one by his hands 
and feet 

not to be able to look on any 
longer 

to stand beside some one 

to echo some one’s thoughts 

to climb on to the table 

to stroke some one’s head 


to blow out the lights 

all is over 

on the next day 

to keep some one company 

round and round the quad- 
rangle 

in the course of time 

to show some one experiments 

to make a grimace 

to scream out loud 

to have a regular fight 

to clench one’s teeth 

yet a while longer 

to point to a thing 

right across the whole class 

to tan some one’s hide 

to bear some one a grudgé 

to get a beating 

to block the traffic 

to meet some one in the porch 

to be lost in one’s thoughts 


to become silent all at once 
to climb up sg. 


ee LY ADR Ce ee NS fe re 
rey abit e\ deh > eh ak 


WORDS AND PHRASES 115 
Page worvs WORDS PHRASES 
the leg the collar to make one’s way through sg. 
the entrance the waterfall from one end to the other 
39 shrill tobeastonished to tear loose by force 

the foot thunderstruck to fall full length on the ground 
the earth to bend down to carry some one over to the 

(ground) (rept) hospital : 
to roll (7e#) to carry away _ to step up to some one 

40 the dog the remem- to turn away from some one 

the top of the brance to keep some one in coventry 

table the weed not to speak another word to 
the ensign the slow fever some one . 
‘the army-list in the common dining-hall 
the war 

41 the supper fatal to stand at the door 
the rumour the step to announce sg. to somebody 
inaudible to stamp to make a communication 
to wake up to breathe to fold one’s hands 
the ringlet the gas curled round the forehead 
the wax the flame distress and despair written on 
the cheek nearly the face 
to stand out out of it dead silence e 
to grow dark 


II. SENTENCES ON SYNTAX AND 
IDIOMS 


FOR VIVA VOCE PRACTICE 


I 


PAGE mt 
. Nobody is free from curiosity. 


. He is not able to do it. 
. I for my part did not know anything about it. 
. After he had gone past me he stopped. 
. There has been a time when he followed me. 
I should not have yielded, if I had known that. 
I know the place where it has happened. 
. He lives on the ground-floor. 
. We looked on from my windows. 
. They ran in all directions but found nothing. 
. It would be all the more pleasant if we could sit down at 
the window. 
12. There were four of us who followed him. 
13. He was a retired colonel, who had settled down in a quiet 
place. 
14. They walked down the street in groups of twos and 
threes. 
3. 15. We were conversing about old times. 
16. We heard that the river had overflowed and that all the 
fields were under water. 
17. He looked fixedly at the window where we stood. 
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- Our attention had been attracted by this before. 


He stood in the middle of the room with his hands folded 
behind his back. 

He got up from his seat and asked, ‘‘What is the 
matter?” 

We looked on while they were standing facing each 
other and until the impending fight broke out. 

He was a tall, overgrown, thin fellow, with a freckled 
face, a head taller than the other. 

As he said these words to himself, he lowered his head. 


II 


The next moment he held him “in chancery,” as it 
is called. 

He seized him with his right hand. 

He is a feeble sort of fellow, continued the colonel. 


. They are displeased with us. 


He cannot bear me. 

One could see at once from his face that he was the 
brother of the chubby-cheeked boy. 

He is going to give the other a blow in the back. 


. His cap flew off his head. 


Scarcely had he let his adversary go, when he rushed 


at the little boy. 
From out his pale face shone his large bright eyes. 


. I am curious to know whether he will be there. 
. Closing with his adversary, he belaboured him with his 


tightly clenched fists. 
As soon as he comes to, he will join in the fight again. 


I am sure of that. 
Shaking the little fellow off, he stepped back a few yards 


and picked up his cap from the ground. 


. He will not come back any more ; he has had enough. 
. Their way home leads past my windows. 


You must look at him more closely, 
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. He suddenly stopped and shrugged his shoulders, showing 


his face to his adversary. 


. The colonel called him a smart fellow. 


He looked at me with surprise and whispered something 
to his elder brother. 


Ill 


. It seems to me a matter of course for him to let his 


brother drink too. 


. The cooper disapproved of their fighting in the public 


streets. 
I wonder that the masters allow such things. 
Boys show themselves as they really are, he said, continu- 
ing his thoughts. 
Will you take another, colonel ? 
I cannot manage a whole bottle by myself. 
We sat down with them at the same table. 


. His gaze was turned to the sky, and the setting sun was 


reflected in his eyes. 
Out of the tide of years rose up before him forms which 
had been young when he was young. 


. This bottle contains a delicious beverage, a noble wine. 
. Is it not strange that the old remember what happened 


long ago much better than even the most recent events ? 
As he passed the palm of his hand over the top of the 
table, he thought of those who lie underneath the earth. 


. They all kept as quiet as a mouse. 


Although he did not begin at once, I knew that he would 
tell me the story. 


. The large building which you see on the right-hand side 


as you walk along Frederick Street is the military 
academy. ; 


IV 


. It is impossible to see the quadrangle from outside. 
. The ancient monastery of Wahlstatt is now used as a pre- 


paratory school for the military college at Lichterfelde. 
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. The large door which leads to the gymnasium is only 


opened on special occasions. 

The depreciatory tone in which he spoke of the new 
establishment was hardly justified. 

When I joined my regiment I belonged to the fourth 
company. 

Names do not matter, let us call them L. ma, and 
L. mi. 

One of the two was a big square fellow, the other was 
two and a half years younger and as thin and slender 
as a lath. 

His head was small and narrow, his hair fair and wavy, 
and he had large blue eyes. 

Soon after they came to the school the younger of the two 
became a general favourite, and of the elder no notice 
was taken. 

As the biggest and strongest fellows bestowed their favour 
on the little one, nobody dared touch him. 

As soon as the drum rolled for preparation everybody went 
to the large hall of the main building. 

As a rule the Sixths considered it beneath their dignity to 
go for a walk with one of the newcomers, but there 
were exceptions. 

We always sat together and got on very well with our 
lessons. 

He is not up to much in mathematics, but he is very good 
at foreign languages. 

They did not consider it beneath their dignity to copy from 
each other, and the younger one prompted his brother 


whenever he could. 
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Now you know all about it; Ihave told you everything I 


You (2d sing) must take care, for if you prompt me in 
such a shameless manner he will sooner or later make 
an example of you. 

Every time he gets a present he is as cheerful as if he were 
the happiest boy in the world. 

Though they were much attached to each other, they 
hardly ever went for a walk together. 


. Are you conscious of it, or do you do it without knowing 


anything about it? 


It goes without saying that he was always on the look out 
(to see) if anybody was unkind to his brother. 


. If the one was unpopular, the other was undoubtedly 


the most popular boy in the school. 


. Every time they had to fall in on parade he brushed his ~ 


brother’s uniform, and saw to it that everything was all 


However much you might beat such.a coat a little dust 
always remains in it. j 


. He had my name put down because the buttons of my 


uniform were not quite bright enough. 
The remembrance of those days even now makes me 


i 


No doubt it was a mean thing to deprive a poor fellow of 
his exeat on Sunday for a mere trifle. - 
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I cannot bear him,-and sometimes I am rude to him, but 


I could not take his Sunday out away from him. 
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- When I had passed my examination I welcomed the 


holidays. 


VI 


As soon as the examinations were over we were sent 
home. 

I had worked hard before I was promoted to the 
Sixth. 

When the Sixths had gone, everything went topsy- 
turvy. 

As my father was poor, I could not afford these things. 

Scarcely had I packed my belongings when I found that 
my new belt was gone. 

Search everywhere as we would, my belt could not be 


“found. 


'Somebody must have taken it. Could it be the old 


sergeant who cleaned the cadets’ boots ? 

They all unlocked their lockers, but nobody thought it 
possible, that one of the cadets could have taken 
it. 

When we turned round, they ran after us. 

Though the affair remained for a long time a secret, it 
came out in the end. 

Nobody had helped him because he would not be 
helped. 

The belt was carefully folded up in his blazer which lay 
far down in his locker. 

He had presence of mind enough to take the belt out not 


in the room, but outside. 
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14. Ina short time what had happened was known all through 
the company. 
15. As soon as the lamps were out, they all crept in their 
stockings through the corridor to the large hall. 
Vil 
26. 1. As it is no fault of his I don’t see why he should not come 
in as well. 

2. If I am outvoted I shall not take any further part in the 
deliberation. 

3. Everything was so uncanny that nobody felt in the mood 
for laughing. 

4. Whatever a boy may have done, it is considered the 
greatest meanness if any one reports one of his school- 
fellows. 

27. 5. He passes for the best scholar of his time, though all are 
not of that opinion. 

6. If I could have plucked up courage enough to interrupt 
the general silence, I should have given that tall lout a 
piece of my mind. 

7. These cowards ill-treat the smaller and weaker ones, and 
dare not ever touch those of their own size. 

28. 8. Ifyou take his side you will become most unpopular. 
9. As he kept on sobbing I patted him on the back, and 
tried to calm him. 
to. If I am reported I don’t know what will become of me. 
11. We couldn’t help thinking of his father, who was so 
attached to his son. 
295 12 


. If he has got any decent feelings left in him he ought not 


to be ruined for life. 
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wm Pp Y& 


II. 


12. 


- He shall be soundly thrashed, and then there is to be an 


end of the whole affair. 


- He dried his tears but dared not look at any one. 


He confessed that he had taken the belt and felt the dis- 
grace of his action. 


VIII 


He said he would rather be beaten than be reported. 

His brother fetched one of the canes with which we beat 
our clothes. 

He had nothing on but his blazer and his trousers. 

If he had screamed, everything would have come out. 

They were hardly able to hold him when the cane whizzed 
down on him. 

A deathlike silence reigned in the whole room, and they 
all.felt that it was now enough. 

Everybody’s eyes were fixed on the little brother, whose 
face was as white asa sheet, and who trembled all over. 

When he raised his voice everybody was quiet and 
listened. 

Whoever says another word about it is a scoundrel. 

We all shook hands with him, and the whole thing was 
over. 

When the lights had been blown out, we all went back to 
our bedrooms. 

He put his hands in his trouser-pockets, as he followed 
the smoke of his cigar with his eyes. 

I wonder whether they slept that night. 

It is difficult to describe how changed the boy was after 
this event. 

As he had rendered me many a service, I kept him 


company. 
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34. 1. A long pause ensued, during which I filled his empty 
glass again. 

2. All that would right itself in the course of time, if men 
were not so unreasonable. 

3. Instead of giving him his hand he made a face as if he 
was asked to touch a toad. 

35. 4. They all screamed out for pain and gnashed their teeth 
with rage. 

5. They began to have a regular set-to while the master was 
tinkering at the electric battery. 

6. The master was beside himself at this unseemly conduct, - 
and ordered them to let go at once. 

7. As he stood upright in his place, he bit his teeth so hard 
together that one could see the muscles of his jaws 
through his cheek. 

36. 8. His fine phrases about this unheard-of conduct were un- 
able to take our thoughts off the two boys. 

9. The master had scarcely left the class-room, when some- 
body threw a book at K.’s head. 

Io. Saying this he looked at his hand and clenched his fist. 

11. Such men are revengeful and bear malice for this sort of 
thing for a long time. 

37. 12 Ifhe hadn’t been too cowardly for it, he would have liked 

best to report the whole affair to the captain. 

13. I shall not forget in a hurry that it was your (27d szzg) 
fault that I was beaten by the whole class. 

14. One day I met him, walking arm in arm with his brother 
through the porch. 

15. ‘*What has that to do with you (22d sizg)?” I in- 


terrupted him. 
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Although it is many years ago now, he remembers it as 
well as if it had only happened yesterday. 

He uttered a cry which was so terrible that we all stood 
there as if we were petrified. 


. Whoever had legs to run, rushed at full speed to the porch. 
. The big fellow was half throttled, and his nose was 


bleeding terribly. 

The officer on duty, forcing his way through the cadets, 
ordered L. II. to let go at once. 

Although everybody was terribly afraid of this officer, yet 
L. II. didn’t listen to him. 

Seeing this, he seizes him by the shoulders and tears him 
off by main force. 


. The boy being in terrible convulsions, was carried to the 


military hospital. 

Nothing will prevent his being beaten again. 

I have never spoken another word to him ; he didn’t exist 
for me any longer. 

When his brother was called across, he no longer recog- 
nised him, 

The rumour that he had died that very evening was only 
too true. 

The next afternoon we were to see our dead friend once 
more. 

The colonel had since seen men lying on the battlefield 
with despair written on their faces, but he had never 
met again with such woe as was stamped on the face of 
this little boy. 

Deathlike silence reigned in the room, and it had become 


dark, 


III. PASSAGES FOR TRANSLATION 
INTO GERMAN 


I (pp. 1-4) 
I WONDER whether there are men who are free from curiosity. 
There are people who pass by an unusual object without 
pausing for one moment to ask what it is. I think I am 
more curious than they. At any rate on one occasion I 
gave way to my curiosity. It was in an hotel in the 
little town in which I lived. There were three of us in the 
parlour at the time—the waiter, myself, and another guest. 
The latter was a retired colonel, who used to come and 
smoke his pipe every afternoon in the wine-room of the 
hotel. He was a lonely man, and seldom associated with 
others. This afternoon he was looking attentively out of 


the window at something in the square, while the waiter 
126 
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was standing at the other window. I did not want to 
disturb the colonel, so I went very quietly to the window. 
But there was nothing to be seen except two schoolboys 
who had just come out of afternoon school. They were of 
the same age, but one was much taller than the other. 
We could not hear what they were saying, but in a few 
minutes they both threw down their satchels and began to 
fight. The colonel, who had carefully watched all that 
took place, seemed to be displeased with the smaller boy. 
‘¢The big one will soon have him in ‘chancery,’” he said ; 


‘‘they fight like this every day.” 


II (pp. 5-10) 


At that moment the small boy’s brother appeared 
on the scene, and came to his aid. He picked up the 
satchel and struck the big fellow on the back. But the 
latter did not let his prisoner go, until the brother took his 
penholder and began to stab him in the hand with the pen. 
At last the big one shook the little boy off, picked up his 
cap, and stood breathless awaiting another attack. All 


three had had enough, although the little boy seemed ready 
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to begin again. The two brothers came past the hotel ; 
when they were in front of the window, the old colonel called 
out to them, ‘‘Come here, my boys, you must have some- 
thing to drink after your fight.” “* Thank you very much,” 
said one of the boys as he handed the glass up to the 
window. Then the two brothers continued their way home. 
“Tt is scandalous,” said the waiter, “that the boys should 
fight like this in the public street.” ‘What does it 
matter?” replied the colonel ; “let boys have their freedom, 
their schoolmaster cannot be always after them.” The waiter 
asked the old man if he would drink another glass of wine. 
‘* A glass is too little,” said the colonel, “and a bottle is too 
much.” ‘Then allow me, colonel,” said I, “to share a 


bottle with you.” So we ordered another bottle. 


III (pp. 11-15) 


“Yes,” said the colonel, ‘“‘ when fellows fight like that, it 
is a sign of good blood.” I was looking so attentively at 
the old man that I hardly heard what he said. So I said 
nothing, for I did not want to disturb him in his recollec- 
tions. In a few minutes he went on: ‘That boy’s voice 


reminded me of something ; once I knew a boy like him, 


— 
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but that was long years ago.” Again he was silent, as he 
took a cigar-case from his pocket and lit a cigar. Then 
he continued again: “You know Berlin of course, and 
the old military school in the Friedrichstrasse?” I 
nodded. ‘‘ Well, I was a cadet once. There were not 
many of us in my time, only four companies. I know 
nothing of the new school, but I have heard that the 
number of the cadets there is now very large. There were 
two brothers in my company, and we sat together in the 
same class. Their name was von L., but the masters used 
to call them L. ma. and L. mi., while we cadets would call 
them big and little L. The one was about a year and a half 
older than the other, and I have never seen such a difference 
in brothers. The elder was a big clumsy fellow, while the 
younger was a slender little boy with fair hair.” The 


colonel drew a deep breath. 


IV (pp. 16-21) 


“You can easily imagine that little L. was a general 
favourite. Everybody liked him. During the free hours 
two or three of the Sixth would walk up and down 
with him in the court, and he was just as popular among 


us Fifths. In work the two brothers were pretty equal ; 
K 
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the elder was especially good at mathematics, but in all 
other subjects the younger was one of the best in the class. 
And,” said the colonel with a smile, ‘little L. was very fond | 
of prompting in school. The old professor who taught us 
Latin used to say, ‘Take care, L. IJ., I heard you 
prompting again, The next time I will make an example 
of you.’ But the next time never came, for both masters 
and officers liked little L. too much to punish him. He 
used to be very sorry for his elder brother, because the 
latter was not liked by the others. This was especially the 
case when he saw him walking to and fro in the court all 
alone. As they both lived in the same room, the younger 
boy acted as servant to his brother, cleaned his buttons, 
and brushed his uniform. If at call-over the officer on duty 
found any dust on their coats, there was no Sunday-leave 


for them at the end of that week. 


V (pp. 22-25) 


‘Matters went on like this for about a year, and then 
came the examinations. As soon as the Sixths had finished 
their subaltern’s examination they were sent off home, and 


then the Fifths were promoted into the Sixth. After a 


sie 
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short interval the new cadets would enter the school, but 
during this interval there was usually much confusion in the 
school. On this occasion one of the Sixths had bought 


himself a new sword-belt. He was very proud of it and 


had shown it to everybody. When he had packed up his 


things to go home, he looked for his sword-belt and could 
not find it anywhere. The thing had disappeared. Some 
one must have taken it ; it could not possibly be the servant 
who cleaned their boots, for he had never done anything 
wrong all his life. Search was made everywhere, but the 
belt could not be found. At last the Sixth was on the point 
of starting for home, when little L. came behind him and 
gave him the belt. The little boy was deadly pale and 
trembled in every limb. The two cadets exchanged a few 
words, and then the Sixth went away. But the affair could 
not remain a secret long: in five minutes the report ran 
through the whole company that the belt had been found in 
big L.’s box. That night, as soon as the lamps were out, 


all the cadets assembled in the company-room.” 
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VI (pp. 26-30) 

As the colonel’s glass was empty, I poured out some 
more wine for him, and then he continued his story. “As 
soon as the door was closed and a couple of candles had 
been put on the table, long K., the biggest and strongest 
cadet in the company, began by saying that we were 
certainly bound to go to the captain and tell him all. Fora 
moment there was a deep silence, and then a small boy 
stepped into the circle. It was little L. He could not 
bring out a word, ne the tears were streaming over his 
cheeks. ‘If you report him,’ he sobbed, ‘he will be ex- 
pelled from the school.’ Then one of the cadets said: ‘I 
propose that we give big L. the choice, either to be reported 
or to be thrashed by us.’ As every one eagerly agreed to 
this proposal, the cadet told little L. to go and fetch his 
brother. When he came back with him, the cadet began 
to question big L. ‘Do you confess that you took the 
belt ??—* Yes.’ ‘Do you feel that you have done some- 
thing unworthy of a cadet?’—‘Yes.’ ‘Will you be re- 


ported or thrashed by us ?’—‘I prefer to be thrashed.’ 
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The matter was settled at once. A thick cane was 
fetched, and big L. was eta firmly over the table. We 
tried to persuade the little brother to leave the room, but 
he would not. Long K. then seized the cane and brought 


it down with all his might on big L.’s back. 


VII (pp. 31-35) 

‘“©As the boy writhed under the terrible blow and was 
about to cry out, his brother ran to him and whispered : 
‘Don’t cry out; you will betray all!’ A second blow 
followed, and then a third, but then we could not endure it 
any longer, for the little boy seemed to be suffering more 
pain than his brother. ‘Now that is enough!’ we cried. 
The boy was released and the execution was at an end. 
‘And now,’ said the cadet, ‘the affair is settled and 
forgotten.’ We each shook hands with big L. and then 
rushed upon his little brother, shaking his hand, clapping 
him on the back, and whispering, ‘You splendid little 
chap!’ The lights were put out and then we went to 
bed, but I do not think little L. slept much that night. 


He looked very pale the next day in class, and in the after- 
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noon he walked about arm-in-arm with his brother.” Again 
the colonel stopped and seemed to be overcome by his 
feelings. I filled his glass, and he continued his story. 
“One day during a physics lesson the master wanted to 
pass an electric current through the whole class. In order 
to make a complete chain, we had to join hands; but long 
K., who was sitting next to big L., refused to take his hand. 
In an instant little L. sprang from his place and struck K. 
with all his might. ‘What is the meaning of all this?’ 
asked the master, who was disturbed by the noise. ‘L. II. 
began it,’ K. replied; ‘1 did nothing to him.’ Little L. 


smiled and said nothing. 


VIII (pp. 36-43) 


““When the lesson was over, the whole class sprang up 
and thrashed K. till he was half dead. He did not dare to 
report us to the captain, because he was too much afraid of 
us and too cowardly ; but he never forgot it, and thought of 
nothing else but revenge on little L. One afternoon, when 
we were walking in the court, we heard a loud cry of pain. 
K. had called the two brothers thieves, and the younger 
brother had seized him by the collar, and was striking him 
in the face till the blood ran. When the officer on duty 
came up and separated them, little L. rolled over in con- 


vulsions on the ground. ‘Quick!’ cried the officer, ‘ pick 


. 
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him up and carry him to the hospital!’ From that 
day no one spoke again to K.; I do not know what has 


become of him, whether he is alive or dead, but I wish 


‘I had never seen him, The next day little L. was in high 


fever, and in the evening he died. After supper we had to 


assemble in the large hall, and then the captain with tears 


in his eyes told us what had happened. Then he com- 


manded one of us to step forward and repeat the Lord’s 


‘Prayer. I am an old man now and have seen many things 


in my time, but I shall never forget that scene.” The 
colonel stopped, but he could not contro] himself. Tears 
were streaming down his face, like the last drops of noble 


blood. 
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feature is an appendix of words culled from the text, in progressive order, and 
designed for viva voce drill in classes. The utility of such a practice is attested by 
all teachers who have given it a fair trial. Prose exercises based on the text are 
added. If the plan of the editor is consistently carried out, the study of each 
successive work furnishes the student, not only with an enlarged vocabulary, but 
also with linguistic facility in the use of it. An interesting innovation is the inclusion 
of ‘ Volkslieder,’ set to music, which certainly introduces an essential characteristic 
of German life. It is moreover an expedient which affords one of the most helpful 
exercises in memorising, and in acquiring at an early stage some ease in the use of 
the spoken tongue. Maps and genealogical tables are added where required ; and a 
full vocabulary in the elementary series.” 

DUBLIN DAILY EXPRESS.— The advanced German series which is being 
brought out by Macmillan & Co., under the general editorship of Mr. Otto Siep- 
mann, reaches, perhaps, the highest standard of critical and literary excellence that. 
has ever been touched in publications of this class. They are much more than 
school-books, and even good German scholars may be glad to have the German 
classics in editions prepared with so much care and accompanied with an ‘apparatus 
criticus’ containing, in itself, much literary interest.” 

PUBLISHERS CIRCULAR.—The general get-up of the series deserves 
special mention; the printing leaves nothing to be desired, and the binding is a 
model of neatness. The series is a splendid example of what can be done in the way 
of making a royal road to learning.” 

UNIVERSITY CORRESPONDENT. —“The texts are interesting, well 
printed and bound, and the notes are excellent, and not merely intended to save 
trouble to teacher and taught. The appendices, four to each volume, are the 
distinguishing feature of the series. The first consists of the most important words 
and phrases occurring in the book. It is meant for viva voce drill and cannot fail to 
rapidly increase the vocabulary of the learner. There are also English sentences 
and continuous passages on the vocabulary and constructions of the text. We are 
convinced that this method is the only sound one of teaching composition. . .. We 
feel certain that the proper use of these appendices by a competent teacher will 
ensure the rapid progress of the pupils. We wish all success to the series, than 
which there is no better.” 

GLASGOW HERALD.—“ Of the series generally we should say that if further 
contributions to it reach the high standard which these volumes (Safpho, Zwischen 
den Schlachten) have set up, it will be one of the very best ever offered to the 
scholastic public.” 

DIE NEUEREN SPRACHEN (Vietor, Dorr, Rambeau).—" Alle diese Aus- 
gaben zeugen von guter Sachkenntnis und ernster Arbeit. Die Herausgeber sind 
Sasa bemitht, Besseres zu liefern, als vielfach frither auf den englischen Markt 

“Den Siepmannschen Ausgaben sieht man an, wie sie darauf berechnet sind, 
wirklich in den Mittelpunkt des Sprachunterrichts gestellt zu werden.” 


“The ‘ Word- and Phrasebooks,’ price 6d., give the English 
and German (in parallel columns) of the list of words and phrases 


for viva voce drill which are given in the first appendix to the 
editions belonging to this Series.” 
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3 SIEPMANN’S GERMAN SERIES. 
= Now Ready. 


f ELEMENTARY, 


a EBNER.—Walther von der Vogelweide. Edited by E. H. G. 
Noxtu, Wellington College. Globe 8vo. 2s, 
GUARDIAN, —* Only such scenes have been chosen for inclusion i CSET 
volume as are exsentially y Basco and aa such likely to spec) <0 fhe lhe sre 7 
Ss aPte and Mr. North has been very successful in his choice. 
EDUCATIONAL NEWS.— This work gives an insight into an exceedingly 
venting | ever es or as literary panes : the twelfth century. ... Introduc- 
notes, nab “ to make 4 lementary 
2 sop = pred par stop 1 ord 27 ama ‘i ~s —— 
GOEBEL.—Hermann der Cherusker. Edited by J. Esser, 
_- Madras College, St. Andrews. 2s. » 
EDUCATIONAL NELWS,— The text is fairly simple, and the excellent notes 
prevent the student from digressing too far pod poe of path cag A full 
oA useful tables, vocabulary, and appendices complete a work which 
id find speedy favour with teachers desiring a workable and efficient reading- 


SCHOOL WORLD.—" A capital addition to the elemen German texts i 
Mr. Siepmann's Series. The story of the great national eg ath is told i 
bright and simple German, and in a way which will interest boys and girls.” 
GOEBEL.—Riibezahl. Edited by D. B. HurLev, Newcastle Middle 
School, 2s. 
OURNAL OF EDUCATION. — Acapital reader for second-year pupils. . . « 

. Hurley has done his work as editor very thoroughly.” 
HANSJACOB.—Aus dem Leben eines Ungliicklichen. Edited 

by Miss E. Dixon, Girton College, Cambridge. 

ATHENAUM.—' An excelent specimen of writing by a Soe 1 Summ whose 
narrative is both simple and effective. . . . An admirable school book.” 
SCHRADER.—Friedrich der Grosse. LKdited by R. H. 

ALLE, City of London School. Globe 8vo, 2s, 

EDUCATIONAL NEWS,—¥irnished with all the aids necessary to the 
student; the text is simple and interesting. .. . Thoroughly practical and likely to 
be effective,” 

WACHENHUSEN.—Vom ersten bis zum letzten Schuss. 
Edited by T. H. Bayiey, Loretto School. Globe 8vo, 2s. 6d. 

JOURNAL OF EDUCATION.— Mx. Bayley’s book is an excellent addition 
to our German school-texts, and deserves a hearty welcome.” 

GUARDIAN. —' Hans Wachenhusen was war peepee for the Cologne 
Gazette during the Franco-Prussian War of 1270... . The incidents are vividly 
detailed, and the book is full of such graphic descriptions of events removed by so 
short a period from their own Jifetime as can hardly fail to arouse the interest of 
young students.” 

yon WILDENBRUCH.—Das edle Blut. Edited by Orro 
Sivemann, Clifton College. 2s. 


F ATHENA UM. —" This recent addition to Si n’s German Series is unusually 
a . Wildenbruch is in many respects a suitable author for the classroom... 
and Das edle Blut is one of the most attractive of his shorter stories. Its value asa 
text-book is increased by the fact that it is natural in style and thoroughly German in 
tone, and that much of it is instructively colloquial and idiomatic. 
ZASTROW.—Withelm der Siegreiche. Edited by E. P. Asn, 
pl. Haileybury College. Globe 8vo. 2s, 
SCHOOL WORLD,— This is quite the best text that has appeared, so fer, i 
ie 


m 
e the elementary section of Mr, Siepmann’s German Series; it presents an excellent 
u picture of William LL... The » is simple and straightforward. 
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SIEPMANN’S GERMAN SERIES.—continued. 
Now Ready. 


ADVANCED. 
ELSTER.—Zwischen den Schlachten. Edited by Dr. H1rscu, 
Alleyn’s School, Dulwich. Globe 8vo. 3s. 6d. _ hae. 8 

SATURDAY REVIEW.—“ The style is easy and interesting, besides being 
singularly free from the complicated grammatical structure which so often defaces 
the prose of German authors.” : 

EDUCATIONAL REVIEW.—“We venture to recommend this book very 
warmly to all schoolmasters for use in their schools. Mr. Siepmann’s method is to 
our mind an excellent one.” 

FONTANE.—Vor dem Sturm. Edited by Prof. Wetss, R.M.A., 
Woolwich. Globe 8vo. 3s. 

EDUCATIONAL TIMES.—“A good story well told, likely to interest young 
readers. It is furnished with brief and satisfactory introductions by Professor, Weiss, 
who has also written capital notes.” : if . 

SCHOOL WORLD.—‘‘A capital tale of the winter of 1812-13, with a life of 

-Fontane, a brief historical introduction and thoroughly satisfactory notes.” 
GOETHE.—Iphigenie auf Tauris, ein Schauspiel von Wolfgang 
von Goethe. Edited by H. B. Correritit, M.A. Globe 8vo. 3s. 

EDUCATIONAL NEWS.—“‘ Adding to and excellently supplementing Cot- 


terill’s skilful annotation are appendices of great worth by the General Editor of 
the series.” 


SCHOOLMASTER.—“ Mr. Cotterill is an experienced editor and he has here 
done justice to Goethe’s work. The very readable introduction of some sixty pages 
should meet with careful attention from the student, who will also find valuable 
assistance in mastering the text from the editor’s numerous and copious notes.” 
GRILLPARZER.—Sappho, Trauerspiel. Edited by Prof. Ripp- 

MANN, Queen’s College, London. Globe 8vo. 3s. 

SPECTATOR. —“ Will be acceptable to all students of German literature. 
Professor Rippmann has discharged his task with great care and skill. His notes 
are exhaustive, while in the introduction he gives us an interesting sketch of 
Grillparzer’s curious personality.” 

EDUCATIONAL TIMES.— “A thoroughly literary edition ot Gfillparzer’s 
admirable play, and we give it a hearty welcome. . . . Mr. Siepmann will be 
fortunate if he can keep his series up to the standard of the first volume.” 
KURZ.—Die Humanisten. Edited by A. Va@GELIN, St. Paul’s 

School, London. Globe 8vo. 2s. 6d. ; 

SCHOOL WORLD.—‘ The style is good; the text is well printed; and the 
notes supplied by the editor are thoroughly satisfactory.” 

EDUCATIONAL NEWS.—‘‘A tale of incident and amusement, most intel- 


ligently told. . . . Admirably adapted for pupils so far advanced as to occupy 
places in the fifth and sixth forms.” 


von SCHEFFEL.—Der Trompeter von Sikkingen. Edited by 
E. L. MILNer-Barry, Mill Hill School. 3s. 6d. 

GUARDIAN.—“ A well-printed and well-edited edition of a fine product of 

modern German literature. The notes are very complete, and there is an interesting 


sketch of the author’s career by way of introduction.” 
SCHOOL WORLD.—“ Excellently edited.” 


Word and Phrasebooks, for each Volume, with German 
translation, for Home-work. 6d. each. 


Now Ready. Crown 8vo. 35. 6d. 
A PUBLIC SCHOOL GERMAN PRIMER, 


Comprising A First Reader, Grammar, and Exercises, with some 
remarks on German Pronunciation and full Vocabularies. 
By Orro SIEPMANN. 


MACMILLAN AND CO., Ltp., LONDON. 
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